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AHoOTaNIis

Bukopucranns cnenudivHOro JEKCUKOHY € BRKIMBHM IPU TMEpeaadi movyTTiB Ta
emoriii, ocobaMBO cepen Mosoil, ska Oepe Oe3mocepenaHro y4actb y (opmyBaHHI
PO3MOBHOTO CTHIJIIO MOBJIEHHS. OJTHUM 3 BUAIB TaKO1 JIGKCHKH € ciaeHr. ChOTOHI CIIEHT
MO>KHA BBa)XKaTH HEB1/’€MHOIO YACTHMHOIO Yy COLIOKYJIBTYPHIN cdepi, a TaAKOK BIAHECTH
710 HAaHOUIbLI aKTyaJbHUX Ta LIKABUX 00’ €KTIB JJIs HOCHIIKEHHS Y cdepl JeKCUKOIOT1i
Ta CTUJIICTUKH.

O0’exkTOoM [0CiTKEeHHsT POOOTH € CTPYKTYpHO — CEMAaHTH4HI Ta MparMaTU4H1
0COOJIMBOCTI CJIEHTY, 10 BUKOPUCTOBYETHCS y cpepi aHIIIOMOBHOTO KiHO.

IIpenmeTom pocaiTkeHHsT € OCOOJIMBOCTI Tepeaavi aHTIIOMOBHOTO CIICHTY
YKPaiHCBKOO MOBOIO.

MeTtoro gocaiT:KeHHsI € BCTaHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEH Tiepeqadi aHTJIOMOBHOTO
CJICHI'y YKpaiHChbKOIO MOBOIO, HAa MaTepialli aHIJIOMOBHUX (PLIBMIB Ta cepiajib.

JlocsiTHEHHS MOCTaBJIeHOI METH Tepedadae po3B’ I3aHHs TAKUX 3aBJAAHbD!

1) po3kpuTH cyyacH1 mpoOIeMH BUBYEHHS CIICHTY;

2) omnucaru iCHY1041 Kiacudikailii CJIeHT13MiB;

3) mpoaHanizyBaTu CriocoOu TBOPEHHS CJICHTY;

4) BHU3HAYUTHU TMPOBITHI CHOCOOM TEepeaadl aHTJIHCBKOrO CJIEHTY YKPaiHCHKOIO
MOBOIO;

5) BCTaHOBUTH aJI€KBATHI IUISIXU MEPEKIIAy CICHTY B aHTJIOMOBHOMY KiHO;

6) BUSBHUTH CKJIAIHOINII TMPU TEPEKNIaai CJICHTI3MIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta
crocoOu iX MoI0TaHHS.

VY BIANMOBIZHOCTI JO MOCTaBIEHUX METH Ta KOHKPETHUX 3aBJIaHb JOCIIKCHHSI,
BH3HAUCHO CTPYKTYpPY po6oTu. BoHa ckiIagaeTbcs 31 BCTYMy, JBOX PO3MILIIB,
BHCHOBKIB Ta CIIMCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH.

Onucano ceMaHTHYHY Kiacu(ikaIlifo CICHTI3MIB: ICHyIOUYE€ CJIOBO, K€ HaOyio
HOBOT'O 3HAYCHHS;, TBOPESHHS HOBOTO CJIOBA; CKOpOUCHHS \ abpeBiailii; po3IijioBi 3HAKH,
BEJIMKI JIITepU Ta 1HIII CUMBOJM; 3BYKOHACHIIYyBaJlbHI ab0 CTUJII30BaHI BapiaHTH

HalMUCaHHS; TpPsIM1 3alKUTH; «MOBa e€iTW»; ¢ueiM (BiiHa ciiB). IIpoananizoBaHo



OCHOBHI CHOCOOM TBOPEHHS CJEHIy, a CcaM€ CKOPOYEHHs, 3aMiHa 3HAa4YeHHS,
MOPGOJIOTIYHUN CIIOBOTBIP Ta CIOBOCKJIAIaHHS.

Po3rnstHyTo OCHOBHI cHocoOM Tmepenadl  aHMIMChbKOI CJIEHTOBOI  JIEKCHUKH
YKpaiHChKOI0 MOBOIO. Bu3HaueHo, 110 HaWOUIbII BUKOPUCTOBYBAHHUMH CIIOCOOAMH €
€KBIBAJEHTHUI Ta BapiaHTHUHA BIAMOBINHHUKYM, (YHKUIOHAJIBHUN aHAJIOr, OMNUCOBUU
METO/I, METO/ LIUTICHOTO MEPETBOPEHHS T4 AaHTOHIMIYHUHN TIEPEKIIaI.

BusiBieHO OCHOBHI TPYJHOINI 3 SKUMHU CTHUKA€TbCS Mepekiazady MpHu IMepexal
COLIIAJIbHO 3HM)KEHOI JIEKCMKM: He ByacHa koaudikamia Ta ¢ikcamis y cydacHUX
JPYKOBaHUX Ta OHJIAaH CIOBHUKAaX IHMX TEPMIHIB Ta MOHATb, ab0 ¥ B3arani ixHsS
BIJICYTHICTh; TpoOJieMa HEOJHO3HAYHOCTI MEPeKIaay y 3B’S3Ky 13 BYyJbrapu3alli€ro,
EKCIIPECUBHICTIO Ta METa(QOPUYHICTIO €JIEMEHTIB 3HIKEHOI JIEKCMKH, a TaKOX 3

po0OJIEMOIO MOITYKY Ta MiA00PY BIAMOBIIHUKA B MOBI MEpPEKIamy.



Summary

The use of a specific lexicon is important when conveying feelings and emotions,
especially among young people, who take a direct part in the formation of a
conversational style of speech. One of the types of such vocabulary is slang. Today's
slang can be considered an integral part of the socio-cultural sphere, as well as one of
the most relevant and interesting objects for research in the field of lexicology and
stylistics.

The object of the research is the structural-semantic and pragmatic features of
slang used in the field of English-language cinema.

The subject of the research is the peculiarities of the transmission of English slang
in the Ukrainian language.

The aim of the research is to establish the peculiarities of the transmission of
English-language slang in the Ukrainian language, on the material of English-language
films and TV series.

Achieving the set aim involves solving the following objectives:

1) to reveal the current problems of studying slang;

2) to describe existing classifications of slang;

3) to analyze ways of creating slang;

4) to determine the leading ways of transmitting English slang in the Ukrainian
language;

5) to establish adequate ways of translating slang in English-language cinema;

6) to identify difficulties in translating slang into Ukrainian and ways to overcome
them.

In accordance with the set goals and specific objectives of the research, the
structure of the paper has been defined. It consists of an introduction, two chapters,
conclusions and a list of references.

The semantic classification of slang has been described: an existing word that has
acquired a new meaning; creating a new word; reductions \ abbreviations; punctuation
marks, capital letters and other symbols; onomatopoeic or stylized writing options;

direct requests; "the language of the elite"; flame (war of words). The main ways of



creating slang are analyzed, namely reduction, substitution of meaning, morphological
word formation and word composition.

The main ways of transmitting English slang vocabulary in the Ukrainian language
have been considered. It was determined that the most used methods are equivalent,
functional analogue, descriptive method, method of integral transformation and
antonymic translation.

The main difficulties encountered by the translator when translating socially
debased vocabulary are revealed: untimely codification and fixation of these terms and
concepts in modern printed and online dictionaries, or their absence at all; the problem
of the ambiguity of the translation in connection with the vulgarization, expressiveness
and metaphoricality of the elements of the reduced vocabulary, as well as with the

problem of finding and selecting the equivalent in the language of translation



3MICT
B T YTttt b e a et e e sb b e enbbe e bt e e s bt e e ntbe e e s 11
PO3/1J1 1. TEOPETUYHI ACIIEKTHU TIIYMAYEHHSA NOHATTS «CJEHI»
......................................................................................................................................... 16
1.1. JIochimKeHHS MOHATTS «CIACHT Y JITHTBICTHIIL. .. uvveeeureeeesereeessseeasnsseeessssseeeesnsnneens 16
1.2. CemaHTHYHA KITACUDIKALIIST CIIEHTIBMIB .....vvveeeevrieeeerieeeinreesensraesennsneesssssesnsssessessanes 26
1.3. OCHOBHI CTTOCOOU TBOPEHHS CITIEHTY.......vveeesurieeerrreeeessreeessssseesssssessssssesssssseesnssssseeess 30
BucHOBKH 10 POBIUTY L. e 35
PO3/1J 2. OCOBJIMBOCTI IEPEKJAAY AHI'JIOMOBHHUX CJIEHT'I3MIB
YKPATHCBKOO MOBORO ......cocoiimiiiiiiniiiieiie s 37
2.1. JIOMiHYI0U1 CTTIOCOOU MEPEKITATY CIICHTY ..t nuttenreeenneeeenneeannneeannneeeeanneeenns 37

2.2. Oco0mMBOCTI MepeKiIaay CICHTY 3 aHMIHCHhKOI HAa YKpaiHChbKYy MOBY Ha Marepiai
CEPIAITY WKACTEID) . .uvvviieitiiiie e ettt ettt ettt et e e st e e s st e s e ee e e eesenneeeennees 48
2.3. OxpeMi CKIIQTHOIT MPU TMEPEKIIAT CIEHTIZMIB. .. .uvttieniieenteeeeneeeiiiiieessniseeeennennn 00
BHCHOBKH 10 POBITUTY 2. ..o e e 60
SBATAJIBHI BUCHOBK ..........cooiiiiiiii it s e 61
MNEPEJIIK BUKOPUCTAHMUMX JKEPEJL........ooviiiiiieeeeere e 64



BCTYII

BukopucranHsa cieup14HOro JJEKCUKOHY € BaKJIMBUM IPU Nepeiadl HOYyTTIB Ta
eMolIiil, 0coOIMBO cepea MooJl, ska Oepe Oe3mocepedHI0 ydacTb y (opMyBaHHI
PO3MOBHOTO CTHIIIO MOBJICHHsI. OTHUM 3 BUJIIB TaKOl JIGKCUKH € ciieHr. ChbOTOAHI CIIEHT
MO>KHA BBa)XaTH HEB1JI’€MHOIO YaCTHMHOIO Yy COLIOKYJIBTYPHIN cdepi, a TaKOXK BIAHECTH
710 HAaWOUIbILI aKTyaJbHUX Ta IIKABUX 00’ €KTIB JJIs HOCHIIKEHHS Y cdepl JeKCUKOIOT1i
Ta CTUJIICTUKH.

B ymoBax po3mmpeHHS Mi>KHAPOAHUX KOHTAKTiB MOCTIHHO 3pOCTa€ BaXIMBICThH
BUBUYCHHSI CJICHT'Y Ta CIIOCO0IB HOTo MepeKiany, Tak sK el TUTacT JIGKCUKH JI0ToMarae
Kpaiie 3p03yMiTH HalllOHAIBHO - crelu(pi19H1 0COOTUBOCTI MEHTAJITETY 1HIIOI KYJIBTYPH.
Ha choronmHimHiii JeHb CIEHTYy, $K TMepeKiafo3HaBylil mMpolsemMi, NPUAUISIETHCS
HeJocTaTHhO yBaru. (OcoOJMBOCTI BIATBOPEHHS CJEHTY MOTPEOYIOTh MOJAIbIINX
JIHTBICTUYHUX JOCITIKeHb, aJPK€ BiH IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS Yy BCIX 3acobax
MacoBoi iH(opmaIrii Ta KIHOIHAYCTpii. Pe3yabTraToM ke He3HAHHS CJICHTY MOXYTh OyTH
KOMYHIKaTHBHI HEBla4i, MOBH1 IIOMUJIKH, 1HIIIE CIIPUUHSITTS TEKCTY MPHU 31IHCHEHH] aKTy
MDKKYJIBTYpHOTO 00MiHy. He3Bajkaroun Ha BaXKJIUBICTD 1 ITUPOKE BUKOPUCTAHHS CIICHTY
B KiHO, II¢ NMHUTAHHS € MAJOBUBYCHUM SK y BITYM3HSHIN, Tak 1 B 3apyOiKHIN HayIl.
Oxkpemo 1 cdepa 4acTo CTae MPeIMETOM BHBYCHHS OaraThOoX IOCIITHUKIB, OJHAK
NepeKsIaay CICHTY B KiHO, SK 1 KIHOTIEPEKIaay B MIIOMY, IPUCBIYCHO JOCUTH OOMEKEeHa
KUTBKICTh poOiT. TakuM YHMHOM, AKTYyaJdbHICThb Ii€] poOOTH TOJSTaE B HEJOCTATHIN
pO3poOIIi MTUTaHb KIHOMIEPEKIIAAY B IIJIOMY Ta CIEHTY 30KpeMa.

CreHr, sSK JTIHTBICTUYHUHN aCTIEKT, JOCIIHKYBaIH Taki HAyKoBIl K Y. [loTaTunuK,
O. CemniBanona, JI. CraBunipka, B. Xomskos, Ta inmri. Kpim Toro, 3a3Hadena mpooiema
aKTUBHO PO3po0JIsiacs 1 po3poOiseThCs 3apyOLKHUMHU JIOCTITHUKAMU, HAPUKIIAT:
E. [Maprpimxem, P. Crmipcom ta iHmuMu. OKpeMi MUTaHHS ayi0BI3yaJbHOTO EPEKIaTy
3HAWIIIN BigoOpakeHHs y mparsix M. MakoBcekoro, Y. Onymkaanda ta iHmmx. OgHak
MOCTIMHUM PO3BUTOK MOBHOI CHCTEMH 1 CYYaCHUX TEXHOJOTIM BIAKpUBAE HOBI

MOXKJIUBOCTI JJISl TOCTIKEHb OOpaHO1 TEMH.



3B's130K po00TH 3 HAYKOBMMH NPOrpaMamMHu, IVIAHAMH, TEMaMH.

Marictepcbka po0OoTa MOB’s3aHa 3 MPOOJIEMATHKOK HAYKOBOI TeMHU Kadenpu
repMaHcbkoi (Quronorii Ta mnepexnano3HaBcTBa «IIpoGiemMu JIEKCUKO-TpaMaTHYHOT
CEMaHTHUKH, TParMaTUKU Ta CTUJIICTUKU B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIN mapagurmiy.

O0’exkToM gocaiTKeHHsT poOOTH € CTPYKTYPHO — CEMAHTHYHI Ta MparMaTU4H1
0COOJIMBOCTI CJIEHTY, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS Y c(hepl aHTTIOMOBHOTO KIHO.

IIpenmeTom aoc/igxeHHsT € OCOONMMBOCTI Tepeladi aHTJIIOMOBHOTO CIICHTY
YKPaIHCHKOO MOBOIO.

MeTor10 n0CTiTZKEHHSI € BCTAaHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEH Mepenadi aHTJIOMOBHOTO
CJICHT'y YKpaiHChbKOIO MOBOIO, HAa MaTepialli aHTJIOMOBHUX (UJIbMIB Ta cepiaiiB.

JIOCATHEHHSI IOCTABIICHOT METH TIepe10adae po3B’s3aHHS TAKUX 3aBAAHb.

1) po3kpuTH Cy4acHi MpoOIeMH BUBUCHHS CIICHTY;

2) onucaTH iICHY1041 Kiacudikallii CIeHI13MiB;

3) mpoaHamnizyBaTu CriocoOu TBOPEHHS CJICHTY;

4) BU3HAYUTH TMPOBIMHI CIIOCOOM Tepenayi aHrIIACHKOTO CIICHTY YKPaiHCHKOIO
MOBOIO;

5) BCTaHOBUTH aJICKBATHI NUISIXU MEPEKIAAY CICHTY B aHTJIOMOBHOMY KiHO;

6) BHUSBHUTH CKJIQJIHOII IPH IEPeKIaal CICHTI3MIB YKpaiHCBKOIO MOBOIO Ta
CcocoOM X MOJI0JIaHHS.

Marepianom IoCHiIKEHHS CAYTYBAJIM CIIEHApii Ta CyOTHTpPH €Ii30A1B cepiaily
«KicTkmny, 3 IKUX METOJOM CYIIIbHOT BUOIpKHU Oymu Mi0OpaHi CICHT13MH.

Jlist BUpIIIEHHS! TIOCTABICHUX 3aBJaHHb OYJIM BUKOPHCTAHI 3araJbHOHAYKOBI
METOAM — CIOCTEPE)KCHHS, aHaji3, TOPIBHSIHHS, METOJ| TMOPIBHAJIBHOTO aHami3y
JIEKCUYHUX 3aC001B B aHTTIIHCHKIN Ta YKpaTHChKil MOBaX, a TAKOK YaCTKOB1 JIIHT'BICTUYHI
METOJY KOMIIOHEHTHOT'0, KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO aHAJI3Y.

IToJ10:keHHs, 1110 BUHOCSITHCS HA 3aXHCT:

1. Cnenr cmpusie AWHAMIYHOMY PO3BUTKY MOBH Ta ii 30aradeHHIO HOBHMU
JEKCUYHUMHU OAMHHIISIMH, PO3IIUPIOE MEX1 CIOBOTBOPEHHS, Ta AEMOHCTPYE PO3BUTOK

CyCHUIbCTBAa 3 INIMHOM dYacy. CleHr — IIe¢ JOCUTh PO3IMOBCIOKCHUM, CTUIICTUYHO



MapKOBaHUW Ta BIIHOCHO HE CTIMKHH MPOIIAPOK MOBH, SKUH BIA3HAYAETHCS CBOEIO
€KCIIPECUBHICTIO Ta JOCUTh BUCOKHUM PIBHEM €MOLIHHO1 3a0apBIEHOCTI.

2. Po3rnsHyTO OCHOBHI HAayKOBI MIAXOIM N[00 CEMaHTUYHOI Kiacu@ikarii
cienriamiB. TenaeHuisa A0 Oe3nepepBHOIO OHOBJIEHHS € OJIHIEIO 3 HallXapaKTepHIMINX
O3HaK CTWJIICTUYHO 3HIKCHUX JIGKCUYHMX OJWHMIB. CJioBa OJHIET TPYNH JIETKO
MEPEXOISITh B iHIINY, OCKUTBKHU iX HAJIEKHICTh JI0 MEBHOI TPYNH yMOBHA. TakuM YHHOM
MO’KHA BHJIUTUTH JBa THIIH CJICHTY: 3araJIbHAIA Ta CICIiaJbHUH.

3. Tlpoanayii3oBaHO OCHOBHI1 CHOCOOM TBOPEHHsS CJEHT13MiB. BusBieHo, 1o
CydacHI HayKOBI[l BHUIUISIOTH TakKl CIOCOOM SIK: CKOPOUYCHHS, 3aMiHa 3HAuYCHHS,
MOp(}OJIOTTYHUHM CTOBOTBIP Ta CIOBOCKIIAaHHs. JIIHIBICTH BUAUIAIOTH TaKl TUIU CIICHTY:
ICHYIOUYE CIIOBO, siIke HAaOyJI0 HOBOTO 3HAYCHHS, TBOPEHHS HOBOT'O CJIOBA; CKOPOUYCHHS \
aOpeBiallii; po37UTI0B1 3HAKH, BEJIMKI JITEPH Ta 1HIII CUMBOJIM; 3BYKOHACIIyBaJIbHI 200
CTHJII30BaH1 BapiaHTH HAITMCAHHS; TPsIM1 3alIUTH; «MOBa €JIITHY; (Jieiim (BiiiHA CIIIB).

4. BusHaueHO, IO MpU TMEpeKIaZl CIEHTy HEOOXITHO JOTPUMYBATHCS IBOX
OCHOBHUX HAMPSAMKIB: MOIIYK BIAMOBIIHUKA 3 MPUOJIU3HO OJIHAKOBOIO EKCIPECHBHOIO
3IaTHICTIO, a00 BUOIp BIAMOBIAHUKA 3 HAUOUIBII OJIM3bKUM €MOIIHHUM 3a0apBICHHSAM 3
PO3MOBHOTO I1apy MOBHU. [Ipu 1IbOMY BEIHKY POJIb BiIIrparoTh «(OHOBI 3HAHHS» TIPO
cieHr, To0To iHdopMallis Tpo OOCTaBUHH, B SKHUX BHUKOPHUCTOBYETHCS BIJIIOBITHA
CJICHTOBa OAWHUIIA. TakMM YHWHOM, OJHMMHM 13 HAWIOIIUPEHINIUX Ta HAWBIATINIAX
crioco0iB  TepeKkIaay CJIEHry € eKBIBAJICHTHHH Ta BapiaHTHUM BiAMOBIIHUKH,
KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa, (YHKIIIOHATBHHUIN aHAJIOT, TeHepalli3ailis, KOHBEpPCis, OITMCOBHIA
METOJl, METO/I IIUTICHOTO TIEPETBOPEHHS Ta aHTOHIMIYHUI TTepEKIIaI.

5. Ilepexnanaroun BUOIpKY CIEHTI3MIB 13 TeneBi3iitHoro cepiany «KicTkuy», mMu
BCTAHOBWJIM, IO HAWKpaIlUM CIOCOOOM TMEpeKiaay € aHajor. AJDKe BIH HalKparie
nepemae 3MICT, 3HA4YEHHS Ta KOHTEKCT Mpu Tmepekiami cienry. [Ipore, mepen
mepeKiialaueM IocTae ImpobiieMa MpaBWIIBHOTO migdopy aHamory. Toai moTpiOHO
3BEpPTATH YBary Ha 3arajbHy CHTYAIlil0 Ta ii KOHTEKCT. SIKIIO * BiAMOBITHOTO aHAJIOTY
HE ICHy€ B MOBI mepekiaay, TO Nepekiiagady moTpiOHO BIaBaTHCS IO CUHOHIMIYHUX

3aMiH Ta IHIIUX NEePeKIaJalbKux TpaHchopMalliil.



6. BusBieHo ckiaaHOLIl MPU NEPEeKIaAl CIEHrI3MIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO Ta
criocobu ix mopaoJsiaHHs. bepyuu no yBaru Te, 1o miA yac IyOsspKy HeoOXiHa NeBHa
CTYIMIHb CUHXPOHHOCTI, 30Ir pyXy ry0 akTopiB 1 MEpEeKIaJeHUX pPEIlIiK, NepekiIaaay
3MYLIEHUH CKOPOYYBATH BUXIJHUNA TEKCT, TPAHCPOPMYIOUM HOro Tak, mjo0 KiHLIEBUI
BapiaHT 30iraBcs 3 BiAcopsaoM. Jlis 1poro mepeksiajgad HaldacTilie BUKOPHUCTOBYE
rpamMaTU4YHy TpaHcPopMallil0 BUIYUYCHHS JIEKCUYHHX OJUHHUIIb, K€ Yy OLIBIIOCTI
BUIIAJIKIB PEIUTIKA MOBH OPUTIHANY OYyTh IOBLUIMMHU 32 PEIUTIKA MOBU MEPEKIIay, IKIIO0
3MIACHIOBATH TIEPEKIIa]] i3 MaKCUMaJIbHUM 30€PeKEHHIM YCiX CKJIaJOBUX (CMHUCIOBHUX,
rpaMaTUyHuX, (GOHETHUYHHUX), 110 MOB’SA3aHO 13 PI3HOI0 rPaMaTUYHOI Ta (OHETHUYHOIO
opraizaifiero 000X MOB.

HaykoBa HOBU3HA IOJIATa€E B TOMY, III0 BIIEPIIE MPOAaHATi30BaHO (QYHKIIIT CICHTY
B cepiani «KicTku» Ta BHU3HAUYEHO CHOCOOM TMepenayl aHriaidChKOro KPUMIHAJIBHOTO
CJICHT'Y YKPaiHChbKOIO MOBOIO.

TeopeTuuHa HWiHHiCTH POOOTH MOJIATAE Y TOMY, L0 HAZAE MOXKIIUBICTH BUSIBUTH
OCHOBHI CIocoOu 30araueHHsi CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBM Ta BUSBUTH TEHIEHIIIT Y
PO3BHUTKY CJICHTOBOI JIGKCUKH, SIKI HaWOUIBII XapaKTEepH1 Il aHTJIIHCBhKOT MOBU Ha
Cy4acCHOMY €Talli iX pO3BUTKY.

IpakTuyHa HiHHICTH POOOTH TOJIATAE B TOMY, 110 PE3YJIbTaTH, OTPUMaHI1 B XOIi
JAHOTO JTOCTIKEHHS, MOXKYTh OYTH BUKOPHUCTaHI1 B TEOPETUUYHOMY KypCl JICKCHKOJIOT 11,
CTHIJTICTUKH, TEOPii 1 MPaKTUKH MEePEKIaay, Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX 3 aHIJTIHCHKOT MOBHU
Ha PI3HUX PIBHIX HaBYAHHS.

Anpodauis pe3yabTaTtiB podoTu Oyna nposeaeHa Ha [V MikaapoaHiit HayKoBo-
npaktuuHiii  koH(pepenmii «SCIENCE OF POST-INDUSTRIAL SOCIETY:
GLOBALIZATION AND TRANSFORMATION PROCESSES» 25 mucronaga 2022
poky. Jlesiki TOJIOKEHHS HAIIO1 HAYKOBOi pOOOTH BUCBITIIEHI y Te3ax 1€l KoH(epeHii
«Translation strategies and techniques for rendering English slang into Ukrainian in film
“Bones”», saKki ormy0iikoBaHi y MiXXKHapoIHOMY HayKOBOMY KypHauTi «I paans Haykm» Ne

22, C. 200-201 nucroman, 2022.



VY BIANOBIAHOCTI O MOCTABIEHUX METU Ta KOHKPETHHMX 3aBJaHb JOCIIIKEHHS,
BHU3HAYEHO CTPYKTYPY po0oTu. BoHa ckiagaeThes 31 BCTYIY, ABOX PO3/LIiB, BACHOBKIB
Ta COUCKY BUKOPHUCTAHOI JITEPaTypH.

VY Berymi OOTPYHTOBYETHCS aKTYalbHICTh JNOCTIIKEHHS, BU3HAYAETHCS OO0’ €KT,
npeaMeT, MeTa 1 3aBJJaHHs TOCI1KEHHS.

VY nepmomMy po3aiiii po3KpUTO OCOOJIMBOCTI CJIEHTOBOI JEKCHKHU; TOCTIIKEHO
CyyacHl MpoOJieMH BUBYEHHS CIIEHTY; PO3KPHUTO ICHYIOUl Kiacu@ikaili CIEHT13MiB;
IpOaHaIi30BaHO CIIOCOOU TBOPEHHS CIIEHTY;

Y apyromy po3aiji g0oCiiKeHO oCOOJMBOCTI Tepejadl CICHrOBOi JIEKCHUKH;
BCTAaHOBJICHO a/ICKBATHI IUIAXHU MEPEKIIAy CICHTY; BUSBJICHO CKJIAHOIII IPH MepeKIal
CJICHT13MIB YKPaiHChKOIO MOBOIO Ta CIIOCOOM 1X MOJI0JIAHHS.

VY 3arajibHMX BUCHOBKAX MIJBEJCHO MJICYMKH MPOBEACHOTO JTOCTII>KEHHS.

3arasoM JOCIHIPKeHHsSI BUKOHAHO Ha 63 CTOpIHKaX OCHOBHOTO TEKCTy, Ta Ha 3

CTOpIHKax BUKJIQJICHO JIITepaTypHi JyKepera.



PO3JI1J1 1. TEOPETHUYHI ACIIEKTU TIYMAUEHHS IIOHSTTSA
«CJIEHI»

1.1. TocizkeHHS MOHATTA «CJEHD Y JiHIBicTHI

CneHr mnocrae YHIKaJIbHUM BHYTPILIHBOMOBHUM SIBUILEM, SIKE O€3MepepBHO
3aMo3uuye JeKCUYH1 OJUHUI 3 IHIIMX MOBHHUX IJICHCTEM 1 MPOAYKYE HOBI JIGKCUUHI
OJIMHUIII IS TIOBCSAKJICHHOTO BXXKHUTKY. 3 OTJISIy Ha 1€ BiAOYyBaeThCsS CTAHOBJICHHS
TIOHSITTS CJICHTY SIK YHIKaJbHOT JICKCUYHOI KaTeropii, 110, CBOEK YEPIror0, 3YMOBIIOE
noTpedy CTBOPEHHS HOr0 THITOJOTIi. AKTyaJIbHICTh BHUBYCHHS aQHTJIIHCHKOTO CIICHTY
3yMOBJICHa, 3 OJHOr0 OOKy, 3pOCTaHHSAM IHTEpecy J0 MOBHHMX CYOCTaHJApTiB Ta
IIBUJKOIO 3MIHIOBAHICTIO JIEKCMYHOTO CKJIAIy CJEHry, a 3 IHIIOrO0 — BiJICYTHICTIO
I'PYHTOBHUX JOCTIIKEHb Y 1 ApHUHI.

ETumouioris TepMiHy CIIEHT — OJIHE 13 HalCYTIEPEWIMBIIIUX Ta 3aIUTyTaHUX MMUTAHb
B aHMINCBKINA  Jiekcukorpadii. BaXKiCThb pO3KPHUTTS TOXOMKEHHS  TEPMIHY
NOTJIUOIOETbCS  HOro 0araTO3HAYHICTIO Ta PI3HOMAHITHOK TPAaKTOBKOKO CIEHTY
aBTOpPaMH CJIOBHHUKIB Ta CIEIiabHUX JOCIIKCHb.

JlinrBicT OaraThoX KpaiH cBiTy, Hampukimang M. Amamc, JIx. Kommas,
E. Martiemno, I'. Menken, E. ITaptpumxk, JI. Tenem, B. Bumroman, 1. INanenepin Ta iHmIi
0arato poOKIB aKTHUBHO JOCHIIKYIOTh COIlaIbHI JiaJeKTH, OCOONMBO mpodeciiHmit
KaAproH Ta MOJIOAIKHUN CJICHT, OCKUIBKM caMe Il COIaJibHI TPYHH IIBUIKO
MOTIOBHIOIOTHCSI HOBUMH JIEKCEMaMU TapajeilbHO 13 BUHUKHEHHSIM HOBHUX peaiiil 4u
TEHACHI[IIl Cy4acHOTo CycHiabCcTBa. L1 TeKceMu TakoX XapaKTepU3yrThCS HAJAMIPHOIO
EKCIIPECUBHICTIO, OOPa3HICTIO, YacTO 3HIKEHOIO BYJIBTapHOI KOHOTAIIIEI0 W HAaBIThH
HAOJMDKEHHAM 10 HEIEH3ypHOI JIEKCHMKH, fKa TaKOXX AaKTUBHO BHUKOPUCTOBYETHCS
MEBHUMH COIliadbHUMU Tpymnamu. HoBi jekcemMu moTpeOyrOTh JAETaTbHOTO BUBYCHHS,
cuctemMaTHu3amii, Koaudikamii 3 TOMATBIINM YKIQJaHHSIM CYYacCHHX CIIOBHUKIB
MOJIOA1’KHOTO CJICHTY.

Biarak B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI CJIEHI Ta MOJIOJIKHUM CIIEHI 30Kpema

nocmimkyBanu: [. Anugpycsk, O. I'mazoma, II. I'paGosuii, B. Jlopaa, T. KonapaTioxk,



M. Makogscekuii, C. Maproc, JI. Jlucak, O. IBanoma, I. Huxonis, O. Ilerpuiius,
O. Pomanosa, JI. CraBuupka, T. Tumomenko, O. @ypca 1a iH., 6araTo npaib NPUCBITUIH
it iHo3emH1 JiHrBictd (M. Anamc, [Ix. Komman, I'. T'apeBoii, B. bana6in, 1. Kupuenkos,
M. Kpownrays, E. Marrtiemno, I'. Menken, E. Ilaptpumk, JI. Tenem, B. Bumoman,
I. l'anbnepin Ta iH.).

«Bnepire TepMiH CIICHT 31 3HAYCHHSM «MOBa HU3BKOTO Ta BYJIBIapHOTO THUITY»
Oyno 3acBigueHo B 1756 pori. I3 1802 poky mel TepMiH BH3HA4YalOTh, K KaHT abo
xaprod. A 3 1818 poky miJ ClIeHroM Mnovajid po3yMiTH, MOBY PO3MOBHOI'O THUNY SIKa
CKJIaJIa€ThCS 3 HOBHX CJIIB a00 CJIiB 5K BXKMBAIOTHCS B 1HIIOMY ceHci» [23, ¢. 312].

ToyHO HEBIAOMO, 3BiIKM TIOXOJHWTHh JICKCEMHUH CIIGHT. ABTOPUTCTHHMH
etuMosioriunuii cmoBHUK Epnecta KnsiiiHa «KoOMIUIEKCHUNM €TUMOJIOTTYHUI CIIOBHUK
aHTJIIHCHKOT MOBHW» BKa3ye Ha HWMOBIPHE CKaHJIMHABCHKE TMOXOJDKCHHS TEPMiHA BiJ
JTABHHOCKAHIMHABCHKOT MOBH slyngva «kugaTu», OJTHOPIIHI CIOBa KOO MOYKHA 3HAUTH
HE TUIBKM B JIaBHBbOHIMEIbKiH (cTapoaHriiiickka Slingan, gaBHROBEpXHBOHIMEIIbKA
slihhan («moB3atu»)), a #, HMmoBipHO, y Oantiiicekiid (miT. slinkti «moB3aHHS») Ta
CJIOB’ STHCBKIH (CTapOCJIOB’ SIHChKHI skaw «KpHUBHI») MOBaXx.

«B kiHmi 19 CTOMITTA CHEHr TMoYalmu PpO3MVISAaTH SK 3alo3WYeHHS 31
CKaHIWHABCbKUX MOB. [loumHatoum 3 erumosioriuHoro ciioBHuka Ckita, Taka
IHTEepIpeTaIlis MOXO/HKEHHS TEPMiHYy TOTpamuia B JIESKI aBTOPUTETHI CIOBHHUKHU
aHrmichkoi MoBU. CKaHIMHABCHKE MOXO/KCHHS TEPMIHY NMPUMMAaNTH Taki JOCIITHUKA
sk bpenni, Yikm ta Yaitmea» [9, c. 13].

«B  nmBaAnATOMY CTONITTI TMHTaHHSA TIOXO/PKEHHS TEPMIHY CIIGHT BCE IIIe
MPOJOBKYBAJIO IIKABUTU JIOCHIHUKIB. BUHUKaIOTH, HOBI rimote3u. Hampukman, y
Himenbkii aarmictuii O. Pirtep, a Takox XopH Ta JIeHepT BBaXKatOTh, IO CIOBO CJICHT
— pe3ynbTaT arMIOTHHAIIA abpeBiaTypu JIEHT 3 TIOCECCHMBHMM Cy(pIKCOM B
BHCJIOBITIOBAHHSX TaKUX sIK Oerrapc cienr» [§, c. 320].

«CyKyITHICTh KaproHI3MiB, CKJIQJIOBHH IIap PO3MOBHOI JIGKCHKH, 11O BigOMBae
rpy0o-paMisibsipHe, 1HOAl TyMOPUCTHUYHE CTaBJCHHS JO TMpeaAMEeTa MOBJICHHS.
BxuBa€eThCs TMepeBakHO B YMOBaxX HEBHMYIICHOTO CITUIKYBaHHS: aHTJ. junkie —

HapkoMaH, gal — niBumna» [3, c. 7].
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Ha BigMiHy Bif Jedkux 1HIUX AediHIINA, TYT MiIKPECHIOEThCS TPyOICTh 1
(aMUIBSIPHICTD CIIEHTI3MIB. «['yMOPHCTHUYHE CTAaBJIEHHS» HE BBAXKAETHCA 0OOB'I3KOBOIO
O3HAKOIO ceHTy. «CJeHr - YacTHHA >KaprOHHOIO 1apy JeKCUKHU. «CIOBHHUK-IO0BIIHUK
JIHTBICTUYHUX TEpMiHIB» 1985 p. mpocTo CTaBUTH 3HAK PIBHOCTI MK CIEHIOM,
xaproHom 1 apro: CleHr - cjoBa 1 BUpa3H, BXKMBaHI 0oco0aMU NEBHUX npodeciid abo
colianbHUX mpolnapkiB. CIeHT MOPSKIB, XYJI0XKHHKIB, apro, xaprou» [16, c. 271].

Takuii pi3HOOIN y Bu3HaueHH1 cieHry pgaB npuBing [. P. lanbnepiny B3arami
3amepedyBaTy caM QaKT iCHyBaHHS clieHTy. «Moro apryMeHTallis 3aCHOBaHa Ha BUBYCHH]
JEKCUKOrpaiyHUX TOCHIIKEHBb: OJTHE 1 T€ X CJIOBO B PI3HUX CIOBHHUKAX JA€THCS 3
MO3HAYKAMU «CJIEHT», «IIPOCTOPIYUS», 110 HAY€OTO CBITYUTH HA KOPUCTH JITEPATYpPHOT
Hopmu. Tomy 1. P. Tampmepin He nomyckae iCHyBaHHSI CIEHTY y SIKOCTI OKpeMoi
CaMOCTIHHOI KaTeropii, MpPOMOHYIOYN BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIH «CIICHT» SIK CHHOHIM
AHITIHCHKOTO CII0BA «Kaprou»» [5, ¢. 97].

AprymenTanis I. P. I'anbnepina He 37a€ThCS HAATO MEPEKOHIMBOIO BXKE B CUITY
HEJIOCTaTHBOT pOo3po0JIeHOCTI CHUCTEMU JEKCUKOTpadiaHUX JTOCITIKEHb
PI3HOCTOPOHHICTH B IIbOMY BHIIaJIKy MOXHA TMOSICHUTH HE CTUIBKA OCOOJUBOCTSIMU
CTHITIO, CKUTBKH OCOOIMBOCTSIMH ITIIXOAY KOKHOTO JeKcuKorpada ao 1iei mpodiaemu. Jlo
B)K€ HaBEJCHUX PI3HOMAHITHUX TpaKTyBaHb CJICHTY MO)KHA JIOJATH HACTLIBKH XK
pizHOMaHITHI fediHimil aHTTIHChKUX (D1TOIOTIB.

«CJeHr - e AMXaHHS KUTTS, 1€ TUTACT JIEKCUKH, 110 MOCTIHHO OHOBIIOETHCS, 11€
CBITYCHHS €BOJIIOIII1 JIEKCUYHOTO ckiany mMoBu. Ha nmymky 1. P. anmenepina, roBoputu
PO CKJIAJ CJIEHTY 32 YMOB BUICYTHOCTI BU3HAQUEHHS CJCHTY SIK POJOBOTO SIBUILA HE
30BCIM KOPEKTHO, TOMY IO 32 TaKUX yYMOB MOKHA MIJBECTU TiJ[ «CJICHI» Oyab-iKi
JeKkcuyHi, MOpPGOJIOTIUHI, CAHTAKCUYHI Ta (POHETUYHI PUCU PO3MOBHOTO MOBIICHHS, IO
cymepedaTh 3arajbHONPHUHITAM HOPMaM JITEpaTypHOTO BXXHBAHHS, BKIIOYAIOYU
PI3HOMAaHITHI HEMIPABMWILHOCTI MOBJICHHS» [7, ¢. 108].

«CJeHr - 1ie TOW MPOIIAPOK JEKCUKH W (Ppa3eoiorii, mo 3’ ABISEThCA y cdepi
KUBOT'O PO3MOBHOI'O MOBJIEHHSI SIK PO3MOBHI, €MOI[IIIHO 3a0apBiieH1 1 4acTo 00Opa3Hi
HEOJIOTI3MH, SKI JIETKO TMEepexXoAsTh 10 c(epu 3arajJbHOBXKUBAHOI JIITEPATYpPHOI

PO3MOBHOT Jiekcuku» [7, c. 109].
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TepMmiH «cneHr», 3a3Hayae BIJOMHI aMepukaHcbkui JiHrBicT JI. Ppi3, BIH
HACTUIbKU PO3IIMPUB CBOE 3HAUCHHS 1 3aCTOCOBYETHCS ISl O3HAYEHHS TaKOi KIJIbKOCT1
PI3HHUX MOHATH, 110 BKpall Ba)XKO MPOBECTH PO3MEKYBAJbHY JIHIIO MK THUM, IO €
CJICHTOM 1 L0 UUIMH psAJl aHTJIHACHKUX JOCIITHUKIB BUKOPUCTOBYE CJIOBO slang mpocto
K CHHOHIM >XaproHy, apro abo keHT. Taka JDymMKa 3HAMEHUTOTO JOCTIAHHKA CICHTY
Epika [laptpumxka.

Haii0Ginpin getanbHO BUCIOBUBCS 3 MPUBOAY Ae(iHILIT TEPMIHY «CIEHI» aBTOP
cinoBuuka cienry P. Cmipc. «BiH BiJ3Hauae, 10 TEPMIH «CJIEHI» CIIOYaTKY
BUKOPHUCTOBYBABCS JUIsl TO3HAUEHHS OPUTAHCHKOTO KPUMIHAIBHOTO KaPTOHY SIK CHHOHIM
CIIOBY «KEHT» (cant). 3 poKaMH «CJICHI» PO3IIMPIOE CBOE 3HAUCHHS 1 B IIEH Yac BKIIOYAE
B ce0e pi3HI BUIM HENITepaTypHOI JIEKCUKU: KApPTrOoH, MPOCTOPIUYs, /1ajJeKTH 1 HABITh
BynerapHi crnoa. Konmenmis P. Cmipca 103BoJisie BHBECTH CJICHT 3 KPHUMIiHAIBHOTO
KaproHy, IJKPECIUTH, IO B II€ TMOHATTA BXOAWTH I[UIMH CIUCOK PI3HUX BHJIIB
HeJTepaTypHoi Jiekcuku» [14, ¢. 136]. Y npomy ioro mosuilis 30ira€TbCs 3 MO3UIIEIO
Y. dpiza.

[IpoGnemaTuka CIEHry € MPeaIMETOM IMOCTIHHOTO HayKoBOro momyky. [loHarTs
cieHry 3700yBa€e Bce OuIbIe yBaru cy4acHoi ¢inosorii. JIocuTh 1iKaBUM € T€, 1110 TePMiH
CJICHT YBIMIIIOB J0 YKUTKY B aHTJIMCBHKIN Jekcukorpadii me B kiHii XVIII-ro — Ha
noyatky XIX-ro cT., aje Toml Mg MM TEPMIHOM pO3yMiTd (POHETHYHI, JICKCHYHI,
MOP(GOJIOTIYHI Ta CHHTAKCHUYHI PO30DKHOCTI 3 BCTAHOBJICHUMH MOBHHMH HOPMaMH.
HaBith B Ti yacu okpeMi JOCHITHUKHA 3BEPHYJIM yBary Ha HaWpI3HOMaHITHIIII BHSIBU
COIIAJIbHOT MPUPOJIU CIICHTY, ajie¢ TUIbKU B XX-My CT. OyJI0 BUJIUJIEHO CYTTEBUH aCIIEKT
i€l tekcukn — comianbauit. «Y 1911 p. I'. bpeani inenTr(iKyBaB «iHTEHI[IIO MOBIISI» SIK
BaXMBUH (akTop y inentudikaii caenry. Jx. Crnen, a 3a aum 1 I'. [Ipeitk mpuBepHyIn
yBary 0 TICUXOCOIIaJIbHOI MOTHBAIlli KOPHUCTYBa4iB CIEHTOBOTO JIEKCHKOHY»
[23, c. 247].

«AMEPUKAHCBKUI CIIGHT TIYMAyUTBhCH SK OCOOJMMBUN COMMIOCTHIIICTHYHUN
cyOBapiaHT HeHOpMmaTuBHOI  aHrmiiicekkoi wmoBu y CIIA 13  Hackpi3HOIO
coriogeMorpadiuyHo0 TUCTPUOYITIEI0, SKUM XapaKTePU3YETHCS: COI10-TICHXOJIOTTYHOIO

MOTHBAIII€IO B>KMBAHHS; COIIIOCTHITICTHYHOIO 3HIKEHICTIO ITOBIJIOMJICHHS,
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JIOMIHYBaHHSIM KOHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTa HaJ JICHOTATUBHUM; HEOJAMIHHO OLIBII YU
MEHII OOMEXEHOK (YHKI[IOHAIBbHICTIO; HEOJHOPIAHICTIO CKIaAy; HaJJIEKCUKaII3alli€r0
neBHUX cdep, wiei Teopli AOTpUMyBaJMCh Takl BueHi sk Y. [loTATUHHUK Ta
B. I'. Bimtoman» [13].

«B. I'. Buttoman, 10Bri poKH 3aiiMarlOurch MPOOJIEMOIO CIEHTY, B CTUCIUX Te3aX
c(hOopMyITIOBaB JI€SIKI 1Oro 0COOJIMBOCTI, 30KpeMa aBTOpP 3alPOIOHYBAB PO3PI3HATHU JBa
BUJIM CIICHTY:

a)3araJibHUil clieHr — oOpasHi CJIOBa 1 CJIOBOCHOJIYYEHHS €MOLIHHO-OLIHHOTO
3a0apBJeHHS, AKI 3HAXOASATHCS 3a MEXaMHU JITEPaTypHOI MOBH, 3arajJbHO3PO3yMuI 1
IIMPOKO MOIIMPEHI B PO3MOBHIM MOBI, SIKi IPETEHIYIOTh Ha HOBU3HY Ta OPUTTHAJIBHICTh
1 B IIUX AKOCTSIX BUCTYIaIOTh CAHOHIMAMHU CJIIB 1 CJIOBOCIIOJIYYEHb JIITEPATyPHOi MOBHU;

0)creniaibHUI CJIIEHT — CJIOBA 1 CIIOBOCIIOIYYEHHS TOTr0o a00 1HIIOTo MpodeciiHOro
a00 KJIACOBOTO JKaprouy» [4].

B. A. XoMsKkOB 3amponoHyBaB OUIBII PO3TOPHYTE BU3HAYCHHS TEPMIHIB
«3araJIbHUN» Ta «CIIEIlaJIbHUI» CIICHT:

«3araJibHUi CIIEHT — 1€ BIIHOCHO CTIHKa JI IEBHOTO NEP101y, IIMPOKO MOIIHpPEHa
1 3arajJbHO3pO3yMila coIliaJlbHa MOBHA MIKPOCHCTEMA B MPOCTOPiYdYi, BEIbBMHU
HEOJHOPIJIHA 32 CBOIM I'€HETUYHUM CKJIQJIOM 1 CTyIeHEM HaOIMKEeHHS 10 (haMuIbspHO-
PO3MOBHOT MOBH, 3 SICKPaBO BHUPAKEHOIO EMOIIIIHO-EKCIIPECUBHOI KOHOTAIIIEIO
BOKaOyssipa, IO YacTO BHUAAETHCA CMIXOTBOPHUM Yy TIOPIBHSHHI 13 COIIaJIbHUMH,
€TUYHUMH, €CTeTHUYHHUMH, MOBHUMHU Ta IHIIMMH YMOBHOCTSIMU 1 aBTOpPHUTETAMU»
[17, c. 201].

«3aralibHl CJICHTI3MH BIPI3HSIOTHCA BiJ JIEKCUKH JIITEPATypHOTO CTaHIAPTY
€TUKO-CTHJIICTUYHUM 3HWKEHHSM PI3HOT SKOCTI: BIA KapTIBIMBO-IpOHIYHOI Ta
HEBUMYIIICHOT €KCIIPECii MOBCAKICHHOTO 10 MPUHU3IUBOI €KCTIpecii CyTo (paMiTbIpHOTO
crnikyBaHHs. Tpeda 3a3HaYNTH, IO €THKO-CTHJIICTUYHE 3HIKCHHS SKICHO BIIPI3HIETHCS
BiJIl TAMIMBOT 1 HEMIPUCTOWHOT EKCIIPECii: CJI0Ba HE CIPUIUMAIOTHCS K BYJIbrapu3MH, ajie
J01al0Th MOB1 KOJOPUTY Ta (PaMUIBSIPHOCTI, XO04Ya ICHYIOTh OCOOJIMBI BUMAJKH, KOJIH
0arato 10 3aJEKHUTHh Bl cPepu BKUBAHHS TOro abO IHIIOTO CJIOBA, YCKJIAJHEHOIO

KKOHTEKCTHOIO CeMaHTHKOO»» [5, C. 31].
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CrenianbHUM CIEHT SIK COlllaJibHa MOBHA MIKpOCHUCTEMAa BEJIbMU HEOJHOPIIHUH 32
CBOIM TN'€HETUYHHUM CKJIaJIOM 1 CTPYKTYPOIO. «AHali3 pI3HUX MIAXOAIB /10 BU3HAYEHHS
CJICHTY 1 BHBYCHHSI MPAKTHYHOTO MaTepialy MPHUBOIUTH JO BHUCHOBKY, IIO CJICHTI3MHU
XapaKTePU3YIOTHCS PI3HUM CTYIIEHEM CTHIIICTHYHOTO 3HIKCHHS, & OTXKE, BITHOCATHCS JI0
PI3HUX JIEKCHUKO-CTWJIICTUYHUX IutacTiB. KpiM TOro, Benuka YacTHHA CIEHTI3MIB
(YHKIIOHYe y MOBI TMEBHUX COI[IaIbHUX TPy, 1 HaBITh NEPEUIIOBIIN B
3arajibHOHAIIOHAJIbHE KOPUCTYBAaHHS, CJIEHTI3M 3aBXKAUM Hece B CO01 CHiJ CBOrO
COIaIbHOTO MOX0KkeHHs. CrieiaabHUN CICHT - 11e HeCTaHAAPTHUN JIEKCUKOH MEeBHOT
COLIIAJIBHOT TPYNH, AKUH MOXKE CKJIAJaTHCS 31 CTHIIICTUYHO PI3HOPIIHOT HECTAHIAPTHOT
Jekcukm» [9, c. 46].

Cnix TakoK 3a3HAYMTH, 1110 31 CJICHI'OM YaCTO aCOIIIOIOTHCS TaKl OJIM3BKI 10 HHOI'O
MOHSTTS, SIK )KaproH13MH, TpodecioHanizMu, apro, ByJIbrapu3Mu, KOJIOKBIaJII3MHU Ta KEHT,
MK SIKUMU BQ)KKO BCTAHOBHUTH UiTKI MEXi. «CTEpTICTh» MEX € Pe3yJbTaTOM TOTO, IO
3HAYHOK KUIBKICTIO JIEKCHUYHHMX OJMHHMIb ONEPYIOTh Y CHUIBHOMY (DYHKIIIOHAJIBHO -
CTHJTICTUYHOMY apeali.

«IIpoBecT 4ITKY I'paHb MK ITUMU IJIACTAMU JIEKCUKH YK€ Ba)KKO, OCKUIbKH, 5K
ykaszye I. P. TanbriepiH, BIAMIHHICT, MK NpodecioHali3MaMH Ta JKaproHI3MaMH, Mix
IIPOCTOPIYYAM Ta JliaJIeKTU3MaMU B3aralli BAKKO ITiIIa€ThCsl ypaxyBaHHIO. BiH 3a3Havae,
0 Il BiIMIHHOCTI TakKl HE3HAYyHI B OKPEMHUX BHIAJKaX, IO JCKOJIU 3IA€ThCS
HEMOTPIOHMM camMe pPO3MEXKYBaHHS, MPOTE BIACYTHICTh aOCOJIIOTHOT'O KpPHUTEPito
BU3HAYCHHS TPUHAJICKHOCTI CJIOBa 10 Ti€i abo 1HIIOI Tpynu HE € 3alepedyeHHSIM
ICHYIOUHMX BIIMIHHOCTEH. 3 MOTJISITY BYKHBAHHS B MOBI, JUIsI )KapTOHI3MIB 1 TpodeciitHOTO
CJICHT'y XapaKTepHa 3HayHO ByX4Ya cdepa BKHBAHHS, HDK JIJIS 3arajbHOTO CIEHTY Ta
mianektu3miB» [22, ¢. 163]. XKapronizmu i npodecioHamizamMu, K MpaBUIIO, 3pO3yMii
JIUIIE OKPEMMM TPyINaM HaceleHHs. IX MOKHA BiIHECTH 0 MAaJOBiJOMOTO CIEHTY, [0
SIKOTO, JIO pedi, 9aCTO BITHOCSTH 1 apro.

«3aBISKH TaKii BEIWKIH KiTBKOCTI BH3HAYAJIBHUX O3HAK 1 YMOBHOCTI HOHSTTS
«CJIGHT» 0arato JIHTBICTIB Ta TICHUXOJIOTIB B3arajl BBaXKalOTh 3a Kpallle O00XOIUTHUCS
IHITUMHU NOHSITTSIMU 1 HE BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIHY «ciieHr». [IpoTe, OCKUIbKU Mailke y

BCIX aMEpPHUKAHCHKHUX Ta aHMJIINACBKUX CJIIOBHMKAaX IMOMITKa Sl. (CJIeHr) mpucyTHS,
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nepekiiaiayy HeoOXIiTHO 3HATHU 1€ TOHSTTS, PO30UpaTUCS B TOMY, 110 € ciaeHrom. Cami
AHTJIACHK] 1 aMEPHUKAHCHKI JIIHTBICTH TAaKOX YCBIJOMIIIOIOTh, IO MOHSTTS «CIEHI» €
3aHA/TO IIUPOKUM, aje MPOAOBKYIOTh KOPUCTYBAaTUCS HUM 3a BIACYTHICTIO THIIOTO»
[21, c. 59].

Mu BBaxkaeMo, 10 HAMOUIBII BipOTigHOIO € TinoTe3a [lapTpimxka: «...CI0BO CIEHT
CIIBBIJTHOCUTBHCSI 3 JIECIIOBOM CJIIHT - BHUMOBJISITH, IIO 3aCBIIUy€ ICHYBaHHSI TaKOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHS SIK CJIHTOBI1 clioBa Iie 3a yaciB Yocepa, a TakoxX Mi3HIX CIEHTOBUX
CIIOJIYY€Hb 3 THUM XK€ JI€CJOBOM: CJIIIHTOBA MOBa — PO3MOBA; CJIIIHTOBA MOBA — JIASITUCS
BUTbHO, PO3MOBIISITH 1HO3EMHOIO MOBOIO; CIIIHIT — TOBOPUTH >KaproHOM; CIIHT —
PO3IOBIIATH ICTOPI0, TOBOPUTH OpEXHIO; CIIHT — JUIs JKOPCTOKOTO JIasHHS, B
OCTaHHBOMY BHpa3i CICHT — 3yXBaJiCTh, 3JIOBXXMBaHHS (3HA4YCHHs, 3acBimucHe 3 1825
poKy). TakuM YMHOM, ETUMOJIOTisI TEPMiHY CJICHT 30CTAa€ThCS JI0CI IIOBHICTIO HE PO3KPHTA
1 MpeICTaBIIsAe OJIHY 13 TAEMHUIIb aHTIIHCHKOT JIekcukorpadii» [7, ¢. 139].

E. Ilatpimx oIHMM 13 MepIIMX MOPYIIMB IMHUTAHHA MPO CTAaTyc cieHry. Bin
IPOCTEKUB KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI IEPETYMOBHU JUHAMIYHOTO PO3BUTKY HEPOPMAIHLHOTO
MOBJICHHSI Ta TIOMYJISIPHOCTI CJEHTY Ha MIBHIYHOAMEPUKAHCHKOMY KOHTHHEHTI.
Jlexcukorpadiyna mparms HAYKOBI, BIeplie omyOikoBaHa roHan 40 pokiB ToMy, i
HajJadl € aKTyaJbHOI, TOMY IO OXOIUTIOE 3HAYHY KUIBKICTh JIEKCUYHHX OJUHHIIb
aHTJIOMOBHOTO CBITY, MPOCTEXYE eTumMosoriio Ouremocti 3 Hux. Omke, E. [Matpimk 1
roro mocmimoBauku JIx. I'pinok Ta I'. KiTTpimk BU3HAYaIOTh CJICHT SIK ICHYIOUl B
PO3MOBHIH cdepl JOCUTh HEMIilHI, HECTIHKI, HIIK HEe Koau(diKoBaHi, a 4acTo W 30BCIM
HEBIIOPSIIKOBAHI W BUMAJAKOBI CYKYITHOCTI JIEKCEM, IO BiAOOpakarOTh CYCIUIbHY
CBIJIOMICTh JIIOJICH, $KI HajeXaTh J0 IIEBHOTO COIiadbHOro abo mpodeciitHoro
cepeoBUIIA.

«CJleHr po3IrNSIIacThecsi K CBIIOME, HaBMHCHE BXXHUBAaHHS  €JIEMEHTIB
3arajJbHOJIITEPATypHOTO CJIOBHHKAa B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI B YHCTO CTHIIICTHYHHX
IIISAX: JJISI CTBOPEHHS €(EKTy HOBW3HM, HE3BHYAMHOCTI, BIAMIHHOCT1 BiJl BHU3HAHUX
3paskiB, IS Tepefadi MEBHOTO HACTPOIO MOBIA, ISl JOAaHHS BHCIIOBIIOBAHHIO
KOHKPETHOCTI, KBaBOCT1, BUPA3HOCTI, TOYHOCTI, CTUCJIOCTI, 0OpPa3HOCTI, a TAaKOX, 1100

YHUKHYTH IITAMIIIB, KJIIIe, 10 JJOCSATA€ThCS, SK BBAXKAIOTh Il JIOCTIIHHUKH,
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BUKOPHUCTAHHSAM TaKUX CTHJIICTUYHUX 3ac001B, sk mMeTadopa, METOHIMISl, CHHEK]I0Xa,
JiToTa, eBpemizm» [27, ¢. 174].

«JI.C. BypliH yBaxkae, 110 JIEKCHKA 3arajbHOTO CJICHTY IUIKOM CKJIAJa€ThCs 31
CNIB, IO paHIlIe HaJeXalu SKOMYy-HeOynb >kaprony. B inmiit poboti JI. C. Bypain
BUJIUISIE B JICKCUILl aMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY IIICTh JEKCUYHUX MPOIIAPKIB:

1. CnoBa i BHCIOBIIOBaHHS 3 SCKPAaBO BUPAXEHUM (PaMuIbIPHO-PO3MOBHUM
3abappieHHsM. [lepuiuii mpomapok MOAUISIEThCS HA Taki TPYIMU CIIB: PI3HOMaHITHI
ckopoueHHs: hubby (husband), to keep bach — «BecTu xonmoctsibke KUTTSI», COke, frig
(refrigerator); BukiinK, BUTYK: Yep-Yyes; nope; boy; Yee; HoBi cuHOHIMH J00pe BiIOMHX
CJIIB; MOJIHI CJIOBA M BUCJIOBJIIOBAHHS; IMCHHI CJIOBA ¥ BUCJIOBJIIOBAHHS.

2. CnoBa i BUCIOBIIIOBAHHS, 3all03MYEHI 3 PI3HUX Kaprouis. [pyruii npormapok
aMEPUKAaHCHKOT'O CJICHTY CTAaHOBUTH TPyIa CJIiB Ta BUCIIOBIB, IO MPOHUKIN 3 Pi3HUX
KAPTOHIB: CTYIEHTCHKOT0, CIIOPTUBHOTO, OIpP>KOBOTO, BICHKOBOTO, MOPCHKOI'O TOIIO.»
[5, 162-163].

«3. IlpocToHaposHi clIoBa ¥ BUCIOBIIOBAaHHSA. TpeTii MpOIIapoK YTBOPIOIOTH
IPOCTOHAPO/IHI CJI0OBA W BUCIOBIIOBAHHA. AMEPUKAHCHKUN BapiaHT aHTJIIHCHKOT MOBH,
Ha nymky JI. C. bypaina, € 6inbmn yHiQikoBaHUM. 3a BIFCYTHICTIO CTalUX ICTOPUYHO
YTBOPEHUX JTIAJICKTIB, OyJb-IKe, HE TUIBKH JICKCHYHE, a W CHHTaKCHYHE, (DOHETUYHE
BIIXWJICHHS BITHOCSITH JI0 aMEPHUKAHCHKOTO cieHTy. DopMu HErpaMOTHOTO MOBIJICHHS
aBTOP TAKOX yBa)Ka€ MPOCTOPIUUSIM.

4. CnoBa ¥ BHCIIOBIIOBAHHSI BYJBrapHOTO XapakTepy. UeTBepTuil mporapok
aMEPUKAaHCHKOTO CJICHTY BKIIOYA€ CJIOBA W CHOJYYEHHS, IO BUPAKAIOTh BINITIHOK
HENPUCTOWHOCTI, Tpy0ocTi, Tak 3BaHui «low slang». Jlo miei rpynu amepukaHCHKOTO
cneary, Ha aymky JI. C. Bypaina, HamexxaTh Mpi3BHUChKa HAa TIO3HAYCHHS PI3HUX
HallioHaJIbHOCTEH: MIiCK — «ipmanaenby»; k 'nuck — «kananenpy; dinge, shine, nigger, coon,
Jig — «gopHOMa3miiy; Krauts — «(karmycHUKH) HIMIT»; greaser — «memkanenb [liBaeHHOT
Awmepukny; dago — «icnaHerp, mopryraieipy; Wop — «itarienby; Ike (keki) — «eBpein»
tomo» [5, 162-163].
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«5. 3amo3uyueHHs 3 XKaproHy 3JI0YMHHOTO CBITY. II’ITHil TIacT aMepuKaHChKOTO
cieHry (opMyIOTh >KaproHu 3J0YMHHOTO CBITY, B OCHOBHOMY >KaproOHU 3JIOJIIB 1
ra"rcrepis. [1ig »kaproHoM 3JI04MHHOTO CBITY aBTOP Ma€ Ha yBa3l 3J10J1IMCbKUI apro.

6. Hianextusmu ¥ nposinmianizmu. lllocta rpyma — ne cinoBa i 3BOpOTH, fKI
ICHYIOTh Y MOBI aMEpHUKaHI[IB, 10 JKUBYTh B PallOHI IHO3EMHHUX TOCEJeHb: patio —
«monBip’si»; tamales (3 icmaHchkol) — «ika 3 Kykypym3m»; t0 go loco (3 icnmaHchkoi) —
«3005keBOIITHY; t0 Kite — «iTaTiy; amigo (3 icmancbkoi) — «apyr»» [5, 162—163].

3a M. B. ApanoBum, CJIEHT CKJIAJa€eThCs 31 CIIIB 1 (Ppa3eosori3mis, 10 BUHUKIIN U
CTHIOYaTKy BHKOPHC

BHUBYCHHS TIOHATTS CJEHTY Ja€ 3MOTY BHUSBUTH IPUTAMaHHI HoMy
xapakrepuctuku. Ha nymky 1. P. l"anbnepina, mo oOyMOBIEHO MOEIHAHHSM B TEPMiHi
CJICHI PI3HOPIJHUX SBUI, BIH Ma€ HECTIMKMW 1 IIBUJIKOIUIMHHUN XapakTep, IO
YCKJIAIHIOE MO0 YiTKE BU3HAYCHHSI.

CrneHr BBa)Ka€eThCs IUHAMIYHOIO JIGKCUYHOKIO CHCTEMOIO, B SIKIi MOBO3HaBIl
0adath kuB1 ()aKTH CIOBOTBOPEHHS, TPOTrPECUBHE SIBUIIIE B PO3BUTKY M yIOCKOHAICHH1
MOBHU. CJEHTI Ma€ BIACTUBICTh IIBUJKOTO 3aCBOEHHS JITEPATYypPHOIO MOBOIKO. 3 I[HOTO
npuBoay O. O. CeniBanoBa mumie. «lHOMI CJIEHT MPOHHUKAE B JITEPATypHY MOBY.
JIOCITiTHUKY BBa)KAIOTh, 1110 TAKE MIPOHUKHEHHSI € CEPI€I0 MePEX01iB Bl KOPIIOPATUBHOTO
CJICHTY JI0 IHTEP>KaproHy, IMOTIM - 10 PO3MOBHOCTI, PO3MOBHO1 JIEKCHKH Ta JIITEpaTypHOL
moBU. Cdeporo MOMMPEHHS CJIEHTY Ha pIBEHb IHTEP)KaproHy € 3acod0u MacoBOi
iHbopMmarlii (razetu, )KypHaiu, Tene0adeHHs, [HTepHET), TEKCTH XYA0KHBO1 JIITepaTypu»
[16, c. 341].

[Ie omHieX0 OCOOIUBICTIO CIEHTY € Horo rymop. I'. b. AHTpym#Ha CTBEpPIKYE, IO
«...CJEHT - 1€ He IO 1HILE, K PI3HOBUJ MeTa(popH, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX OMHMIIb,
CIOBHEHUX METOHIMIYHOI'O Ta TYMOPHCTHYHOIO 3micTy» [19, ¢. 130].

J1. ®pi3 BKaszye 110 BaXXIUBUMH € iXHI KOHOTAIIil, a HE JeHOTAaTH. JIerkoBaKHUM
TyMOp BiJI3HA4Ya€e BUpa3H, K1 MU Ha3uBaeMo cieHrom. 5. Hocek, skuii muIie 1mo ciaeHr -
1€ TyK€ MIHJIMBA JIEKCUKA 1 (pa3eosorisi pO3MOBHOI MOBH siIKa Ma€ MOJHUH 1 OypIIeCKHUIM
XapakTep, MIJKPECIIOE SCKpaBO BUPaXeHUU OypiieckHUM Xapakrtep cienry. FO. M.

CkpeOHEB Tak MIJKPECIIOE TYMOP CICHTY SIK JIEKCUYHOrO mapy: «CJeHT - 1Ie CyKyIHICTb
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3arajJbHO3PO3YMUIMX 1 IIMPOKO BKUBAHMUX CIIB 1 BUPA3iB TYMOPUCTHYHOIO XapakTepy,
CBIJIOMO BXXKMBAHUX 3aMIHHUKIB 3BUYAHHUX JITEpaTypHUX CiiBy» [3, c. 284].

TakuM 4MHOM, 3BaKar0YM Ha yC€ BHILE BUKJIAJECHE, HAIIE JTOCIIKEHHS NOKa3ye
o € 0e3:114 Teopid Ta rifnoTe3 CTOCOBHO MOXO/KCHHS Ta BU3HAUCHHS MOHSITTS CJICHT.
Haxanb BueH1 il 1oci He MOXKYTbh JIMTH CIIUIbHOT TYMKH CTOCOBHO 1IbOr0 MUuTaHHsA. OTxe,
aHai3 (paKTHYHOrO MaTepiay 103BoJIsi€ 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 BU3HAUEHHS CIICHTY, SIKe
32/I0BOJILHSAE TOTPEOW HAIIOTO  JOCHIIKEHHS, HaBeleHO B TepMiHOJOTIYHIN
EHIIUKJIONE 1T YKPATHChKOT JOCHITHUIN A€ 3a3HAYEHO, IO CJEHT — II€ HeliTepaTypHa
JEKCUYHA CHUCTEMa, fKa CTAaHOBUTh NapalieIbHy EKCIPECUBHO-OI[IHHY, Haiuyacriiie
CTHJTICTUYHO 3HUKEHY CHHOHIMIIO IMO3HAYEeHb 3arajbHOBIIOMUX MOHSATH 1 HAJIGKUTH JI0
MEBHOI COIIaIbHOT CYOKYJIBTYpH; PI3HOBHJ COIIIOJEKTY — COILIAJIbHO MapKOBaHOI
JIEKCUKH MEBHOI CYCIUIBHOI ITpynH (MpodeciiiHoi, BIKOBOI TOIO) Y MekKaX HallloHATbHOT
MoBU. CrieHr He € (OpMOI0 ICHYBaHHS MOBH, OCKUJIBKM HE Ma€ BJIAcHOI crenudiku
(OHETHYHOTO Ta TPAMATUYHOTO PIBHIB 1 IPYHTYETHCS Ha 3aKOHOMIPHOCTSIX HAIlIOHAJIBHOT

MOBH.

1.2. CemantuuHa kjiacudikauis cjaeHrismin

Bynp-ska MoBa Ha TepUTOPii OJIHIET KpaiHU Ma€ MEeBHI TEPUTOPIalIbHI BIIMIHHOCTI.
KpiMm Toro BoHa 11e i € HEOAHOPITHOIO 32 CBOIM COIllaIbHUM CTaHOM. BapiaTWBHICTH
MOBHU MOXKE 3aJIe)KaTH Bi pi3HUX (aKTOPiB: BiK, CTaTh, PIBEHb OCBITH MOBIIA, Mpodecis,
CyCHuIbHI iHTEepecHu 1 T. M.. IlosiBI MOBJIEHHEBUX OCOOIMBOCTEH MOXKYTh CIPHUSITH
MIPUHAJICKHICTD JI0 TIEBHOTO KJIACY, COIliaIbHE TTOXO/KEHHS, a00 HaBITh CEPEIOBUIIIE, B
SIKOMY TIOCTIHHO 3HaXOAWTHCSI MOBHHUK. Bce 1€ 103BOJIIE BHOKPEMIIIOBATH B OJIHIHN
KOHKPETHI MOBi1 OCOOJIMBI CIIOBHHKH ITEBHUX COIIaIbHUX TPYIL.

TakuM ywHOM, yCi TIpolmecH, siKi BimOyBalOThCS B CYCHUIBCTBI MarOTh CBOE
BiloOpakeHHs y BapiaHTi MOBU. OCKUIBKHU CJIEHT € HEBIJI’€MHOIO YaCTUHOIO MOBH, YyCi
CoIllaJibHI IIPOIIECH MalOTh CBOi HOMIHAIlT y HboMY. «Ilim «cieHrom» (abo «3arajabHUM
CJICHTOM») CIIiJl PO3YMITH CTHJIICTUYHO 3a0apBIIEHY JIEKCUKY Ta (pa3eosiorito, ska

BUMIILIA 32 MEK1 IEBHUX COLIIAIBHUX IPYII, 1 Ma€, PaKTUUHO, 3araIbHOMOBHUHN XapaKTep,
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IITUPOKO BIXKUBAETHCSA B PO3MOBHIN MOBI, ajie HE BBAXXAETHCS «CTaHIAAPTHOIO» abo

JITEpaTypHOI. 3 TOYKHU 30PY JEKCHUKO-CTHUIICTUYHOTO MIAXOJY: 1€ MOBAa BHCOKO

PO3MOBHOTO THUIY, IO PO3MVISIAAETHCS HUXKUE PIBHS CTAHJAPTHOI OCBIUEHOI MOBH 1

CKJIAJIA€THCS 3 HOBUX CJIIB, [0 BXXMBAKOTHCS B IKOMYCh 0COOIMBOMY ceHCi» [19, ¢. 173].
3a TUIIaM# CTBOPEHHS CIICHTY MOYKHA BHIUTUTH YOTHPH CTIIOCOOM:

1) JNeKCHMKOCEeMAaHTUYHHUMU, SKUH MOXKE€ MaTu MeETOHIMIYHEe abo MeradopuuHe
cioBo(a): chicken (colonel), zebra(helicopter); memoparis 3naueHus — killer (excellent
thing), liberate (rob), ado nerpanaris 3HauCHHS.

2) nekcuko-MOpQOJIOTIYHUM - Moke OyTH CTBOpeHUM unuisixoM adikcarii
(nogodnik, biggie), abpesiattis — exes (expensive), P.G. (pregnant), kidvid (kid’s video).

3) 3anmo3uuenus — Shekels (money), dona (woman, sweetheart).

4) HOB1 yTBOPEHHS , HANIPUKJIAI, puMoBaHuii ciieHr —ham and beef (chief), dog and
bone (phone).

CrneHr XxapakTepHU3ye€ThCS HECTIMKHUM, MIHJIMBUM XapaKTEPOM CBO€ET JIEKCHKH.
Jlesiki ¢hpazeosioriydi BUpa3u MOKYTh 3MIHIOBATH CBOE 3HAUCHHS y CIICHTY.

Hanpuknan, A guide told the tourists: «I'll take you for a ride». The American
tourists laughed, because in slang (gangster’s jargon) it means: I’ll kidnap you.
Excxypcosoo cxazae mypucmam: «f npoxamar eac». AmepukanHcobKi mypucmu
3ACMIANUCA, MOMY WO HA CleH2y (2aHeCmepcbKoMy dcapeoHi) ye o3Hauae: «A eac
00Kpaoy»).

Panime ciieHr MapKyBaBcs JIMIIE HETATUBHUMHU TTO3HAYCHHSIMU, BiH aCOI[IFOBaBCS
3 TUMHU COLIAJbHUMHU YTPYIYBaHHIMH, SKI YacTO € CaMOCTIMHHMH, TAJCKUMU BiJ
«GBUYAITHOTO» COIliyMY, Yepe3 10 1 HA0yB HEMPUEMHOTO BIATIHKY.

OTxe, KO Ie JEKUIbKa POKiB TOMY CJIICHT OIIIHIOBAJIM SK MOBY, sIKa BiJIJIUISE
«BHICOKE» BiJl «<HU3BKOTO», TO 3apa3, 13 3MIHOIO B MEHTAJILHOCTI JIFOJAWHHM, CJIOBO «CJICHT»
CBIi HETAaTMBHHUMA BIATIHOK BTPATHJIO 1 4YacCTillle aCOIIIETHCA 3 MOJOIII0 Ta il
«HE3PO3YMIIOI0Y» CTApIIOMY MMOKOJIIHHIO MOBOIO.

«Cnig Big3HAuMTH 3HauyHUM BHecok Jleci CtaBHIIbKOI y BUBUEHHS IpoOjIeM
colianbHO1 Alanekroiorii. Cepejl CydacHUX Mpailb 13 COLIaIbHOI 1aJIEKTOJIOT1i MOKHA

BUJIUTATH 1i MOHOTpadito «Apro, kaproH, CJIEHI», a TAKOXK CIIOBHUK «YKpaiHCbKa MOBa
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0e3 TalOy», CIOBHMK YKpAaiHCBbKOI JIEKCMKM Ta 11 BIANOBIAHUKIB, «OOCIEHI3MH,
eBpeMi3MH, cekcyarizmMu» Ta iH.» [18, 36].

Haykogenp JI. O. CtaBuiibka A0CHIiIWIa CTPYKTYPY CJIEHTY, MOAUIUBIIN MOTO HA
3arajibHUM 1 crieliadbHUN. «3arajJbHUM CICHT — BIIHOCHO CTIMKUIA JJ1s1 IEBHOTO MEPioay,
IIMPOKO NOLIMPEHUH 1 3aralbHO3PO3YMUTHN AP JIEKCUKHU Ta (Hpa3eosiorii B Cepe10BUIL1
’KUBOTO PO3MOBHOT'O MOBJICHHSI, BEJTbMU HEOTHOPITHHIA 32 CBOIM I'€HETUYHHUM CKJIAJIOM 1
CTYIICHEM HaOJIMKCHHS JI0 JIITepaTypHOi MOBH, IO MAa€ SCKPaBO BHPAXKCHUHN
CKCIIPECUBHO-OIIHHUI xapaktep» [18, ¢. 34]. [I{ogo crnerialibHOTO CIICHTY, MPUHHATO
TOBOPUTH TMPO Taki WOro pI3HOBUAMU, SK BINCHKOBUN, MOJOADKHUM, MEIUYHHM,
MY3UYHHM, CIIEHT MIJUTITKIB, YHIBEPCUTETCHKUI CJICHT, IIKUIbHUN ClieHT, (yTOONbHUM,
MOPCBHKUM CJICHT, KOCMIYHHUH Ta 1H.

Ponb cieHTy HEYXWIBHO 3pOCTAa€, OCKUIBKM CJICHTI3MaM IMpUTaMaHHUN
IHHOBAIlIMHUN TOTEHIlIaJ, 10 MPUBEPTAE 0 ceOe OCOOJIMBY yBary, HaBiTh SIKIIO IIi
JIEKCUYHI OJIMHHUIII € eJeMEHTaMU KOHTPKYIbTypHu. «CydacHUN aHTIIOMOBHHUM CIIEHT
ctaHoBUTh 10-20% clOBHUKA cepeHBOTO aMepHUKaHLA. BiH XxapakTepHHUI MOBJICHHIO Y
Benukiit bputanii, ABctpaiii, Kanami. CeHr BUKOPUCTOBYIOTh HE TUIBKH Y MOBJICHHI
IIPeJACTaBHUKIB PI3HOMAHITHUX BEPCTB HACEJICHHS, a U Y XY0KHIH JliTepatypi, y 3acodax
MacoBoi iH(opMarii: razerax, KypHajax, TeJe0aueHHi, a TaKOX Ha CIIEHI, 1 HaBITh B
pekiami. CreHr sBise COO0O UMK KOMIUIEKC mNepudepiiHuX IIapiB JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI CUCTEMHU MOBH, K1 € HE TUILKH 30HOIO IIIBHUIIEHOI aKTUBHOCTI, a i 30HOIO
HiABUIIECHOT BapiaTuBHOCTI» [8, ¢. 352].

3a cnoBamu T. A. ConoBiHOBO1, CIEHT - 1€ «HAUOUIBII PyXJIUBUI IIap PO3MOBHOI
aHTIICHKOI MOBH, 110 BKIIFOYA€E B ceOe CI0Ba 1 BUpa3H, 3alO3WYCHI 3 IHITUX JICKCHYHUX
Tpyn aHrTiHChKOI MOBH, a00 CTBOpPEHI 3a CJIOBOTBOPYMM MOJEINSAM, ICHYIOUUMH B
AHTJINACHKIN, SKI BUKOPUCTOBYIOTh B OULIBII KOHKPETHUX 3HAYCHHSX 3aBISKH IXHIM
eMoliiitnum 3abapsieHHsaM» [18, ¢. 35].

«AHaI3yIO4H Ta KIaCU(IKYIOUH CICHT, MH MOXXEMO BUIUIATH Y HBOMY TaKOX JBi
cucremu. [lepiia cuctema npecTaBieHa TEpUTOpiabHUM (TOPU3OHTAIBHIUM) CTaTyCOM.
Jlpyra cucteMa OXOIUTIOE€ TOBHICTIO YBECh COLIaJIbHUN (BEpTUKAIbHUN) CTaTyC.

['oBopsuM po TEpUTOPIANBHUMN CTATyC, CIiJl 3ayBaXKUTH, 1110 CJICHI B aMEPUKAHCHKOMY
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BaplaHTI aHTJIACHKOT MOBU Ma€ CBOIO cHElU(IKy B 3aJI€KHOCTI Bl MicLs HOTO MOSBH.
Ile MOXHa MOSCHUTH TUM, L0 y IEBHOMY apeajil iCHYBaHHs aHIJIIIICbKa MOBa Ma€ CBOi
JiaJeKTHI BIAMIHHOCTI, SIKi MalOTh HEaOWUSIKUW BIUIMB Ha PO3BUTOK Ta 30arayeHHs
CJIGHI'OBOI JIEKCHKU» [6, ¢. 12].

Posrnsinemo npyry cucteMmy CIeHry, BOHa BioOpa)kae YBECh COIlIaIbHUM YCTpiid
CyCHUICTBA 1 /10 HEi MOXHA BKJIIOYUTH TaKl CUCTEMHI KOMIIOHEHTH SIK BIKOBHIA,
COIaJIbHUM Ta TeHAepHuid ctatyc. «Il{ogo rpyt, ki yTBOPIOIOTH COIIaIbHUM CTATYC, TO
CJTiJT 3ayBaKUTH, 110 BOHH € XapaKTECPHUMH JIUIIIE TSI OOMEKEHOTO COIliyMy Ta HE MalOTh
’KOJIHOT CEMAaHTHKH 1M03a Horo mMexkamu. OCTaHHIA TeHICPHUH CTaTyC MICTHTH y COO1
CJICHTOB1 OJIMHUIII, K1 JUDEPEHIIIOITh MICIIE 1 CTaTyC YOJIOBIKA Ta JKIHKU Y COIliyMi. Y
HOro CTPYKTYp1 TaKOK MOXKHA BUAUIUTA OKPEM1 CEMaHTUYHI MOJIsI: COIIaJIbHUM CTaTYC,
npodecii, ciM’s, BIpOCIOBIaHHS, 30BHIIIHIA BUTJISA, BIK, CTaTE€BI CTOCYHKH TOIIO»
[3, c. 20].

Cgoro 4vacy JIx. K. XoTTeH, AIMIIOBIIN BUCHOBKY, 10 KOXKHA TIpodecis 1 KOKHE
3aHATTS MAalwTh CBIM  CJEHT, BHJAUIMB CJEHr [apJaMEHTChKUM, BINCHKOBHI,
YHIBEPCUTETCHKHUM, PEIIriiHUNA, IOPUIANYHHN, JIITepaTypHUH, TeaTpalbHUN, HAyKOBUH,
IPOMAJISTHCHKHM, KpamapiB, poOounXx, 1’ THUIIb, JalnuBui Ta iH. «b. Mechlo MaB CBiit
IOTJIsAT Ha AU epEeHIIiaIliio CICHTY 1 PO3MOIUINB HOT0 Ha YOTHPHU IIHUPOKI KJIacH, 30BCIM
Pi3HI 32 TTOXO/PKEHHSM 1 IIHHOCTSMHU: JIBa HU3bKI M JABa BUCOKI. [0 JEKCHKH HH3BKUX
KJIaCiB YYEHHUH BITHOCHUB: 1) JIGKCEMH 3 MOBJICHHS 3JIO/IiB, 2) HEJOBIOBIYHI BHUITQIKOBI
¢dpas3u, monynspHi oauH ce30H. Jl0 JIEKCHMKM BHCOKHMX KJIAaciB BIMHOCHUIHUCH: 1) cTtapi
3a0yTi (hpa3u i CJIOBa, SKi 3HOBY BUHHKIIH, 2) HOBI clioBa i ¢ppazu» [15, c. 147].

JIIHTBiCTH BUAUISAIOTH M TaKi THITH CJICHTY:

1. Icayroue cioBo, ke HaOyJI0O HOBOTO 3HA4YeHHA: WiJ (Iepyka) O3HAYa€ «uf0Chb
OUBOBUIICHE.

2. CrBopenns HoBoro cioBa: lewk (kind of a look).

3. Cxopouenns\aopesiartii: BTW (by the way), ASAP (as soon as possible), cu / cya
(See you / see ya).

4. Po3aisioBi 3HAKHW, BEJIWKI JITEPU Ta 1HII CUMBOJIH: K........ » - Means Silence;

«STOP IT» — o3Hauae CUIbHIIIE 3HAYCHHS BUpa3y «Stop it».
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5. 3ByKOHaCJIiIyBaJIbHI 200 CTHITI30BaHI BapiaHTH HamucaHHs: boom, haha.

6. [psimi 3anutu: «A/S/L?» - o3Hayae «age, SeX, location?»

7. «Moga enitn» (HepopManabHa MOBa a00 KO/, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B MEPEXKI
Inreprer): «wlk1lp3d14» (Wikipedia).

8. dneiim (BifiHA cJliB) — HEBMXOBaHa oOpa3iuMBa MOBa Yy CHUIKYBaHHI MIX
KopucTyBauaMu [HTepHETY.

s nexcuka BUCTOBIIIOE )KapTIBIUBE, IPOHIYHE, TTY3JIMBE CTABJICHHS J0 JIHCHOCTI,
1 JUIsl HEl HE € XapaKTEPHUMHU IMIJHECEHICTh, MUIIIHOMOBHICTh T4 YPOUHUCTICTh. 3a3BUUaii
CJICHI' TIOE€JIHYE B cOO1 JOCUTH PIZHOPINHI TEeMaTH4HI TPYIH, SIKI XapaKTEepU3YIOTh HE
TUIbKA MOBHY JISJIBHICTh TNPEJCTABHUKIB PI3HUX CYOKYJIbTYp, a ¥ THIOM IXHBOTO
muciieHHs. llopsim 31 cTWiIeM TOBENIHKM W ONATY, CTHJIb CIUIKYBaHHS JIIOJEH
XapaKkTepHu3ye HE CTUTBKH IXHIO MIPHUETHICTH 10 OKpEMUX He(POPMALHUX TPYII, CKIJTBKU
THUI IXHHOTO MHCIICHHSI.

OTxe, MIACYMOBYIOYM YyCE€ BHIIE CKa3aHe MOXEMO CTBEpIKYBaTH, IO
AHTJIACHKUHN CIIEHT € JIEKCMYHUM IIIapOM MOBH, SIKHUU YXKUBA€THCA B HEPOPMAIBLHOMY
CIUIKYBaHHI JJIsI BUPOKCHHS CTaBJICHHsI, Iepeiadl eMOIlii 1 OiHKK MOBI. JIJIsi HOTO
XapaKTepHa HEOIMIHHA HasBHICTh €MOIIIHHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI 1 OI[IHKH, IIT0 BU3HAYAE
HOTO OCHOBHY (pYHKIIIIO — €KCTIpecuBHY. Pi3HI HayKOBIIl BUAUISIOTH Pi3HI THUIIH CIICHTY.
OnHi  pO3AUISIOTH HOT0 CTOCOBHO TEHACPHOI MPHUHAICKHOCTI, 1HIII CTOCOBHO
COIIANIBHOTO CTAaTyCy Ta chepu 3alHATOCTI. 3arajoM 3a THUIIOM TBOPEHHS JOCIITHUKH
BUJUIAIOTH YOTUPH CIOCOOM TBOPEHHSA CJEHTY. JEKCUKOCEMaHTHUYHHUH, JIEKCUKO-

MOP(OJOTIYHUH, 3aII03UYEHHS T4 HOBl yTBOPEHHSI.

1.3. OcHOBHi cIOCO0U TBOPEHHS CJIEHTY

Merta yTBOpPEHHS CICHTOBUX OJIMHUIb — KOMYHIKATUBHO-TIparMaTU4Ha. [CHYIOTH
Pi3HI NUISIXK 1 COCOOM yTBOPEHHS CJCHTY, aj€ BCl BOHHM 3BOJSATHCS 1O TOTO, 100
MIPUCTOCYBATU CJIOBO JI0 HAIIOI AIMCHOCTI 1 3pOOUTH MOTO MPUIAATHUM JIJIsl TOCTIMHOTO

BUKOPHCTaHHA. BUAUIAIOTE HACTYITHI CIIOCOOU YTBOPEHHS CIICHTY:
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1. 3MiHa 3Ha4YE€HHS NEPBUHHOI JIEKCUYHOI OAMHUI. «OIHUM 13 HAUMTOIIUPEHIILNX
croco0iB  yTBOPEHHS HOBUX JIGKCHYHUX OJMHHUIbL € 3MIHA 3HAYEHHS TMEPBUHHOI
JEKCUYHOI OAMHUILL. Y OUIBIIOCTI BUMAAKIB 3MiHA 3HAYEHHS CIPUYMHEHA MEPEHOCOM
3HAa4YeHHs HallMEHyBaHHs, a came: 1) Meradoporo, OCKUIbKM MeTadopuka — OIUH 3
OCHOBHHMX 3acO00iB CIEHTOBOTO Ci0BOTBOpY. Came 3a ii JOMOMOTOI yTBOPIOIOTHCS
HalsCKpaBill Ta HaWyKWBaHIIIl cjoBa: birdcage — cmyodenmcovkuil 2ypmodicumox,
zombie — emomrena awouna. B wmertadopuili 4acTo NPUCYTHE TyMOPHUCTHYHE
TpaKTyBaHHs O3HA4yBaHOTO: four-eyes — iroouna 6 oxyaspax. 2) MetoHimiero: Visit lady
Perriam (BizBimatu neni Ileppiam) — nimu do myaremy (neni Ileppiam momapysaina
KOJICJKY OYJIMHOK, Jie Tenep po3TamoBaHui TyaneT). OJHUM 13 XapaKTepHUX 3ac00iB
CIIOBOTBOPY, TepeayciM [uis CJCHry, € KajamOypHa TMijcTaHOBKa: Dbraniac -
inmenexkmyan» [5, c. 162].

2. CnoBocknanansas. B cdepi cioBockinagaHHss HaOUIbLI TUIIOBOIO PHUCOIO
aHTJIACHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY € MEePETBOPEHHS PSAIY MOBHO3HAYHUX CIIIB Y
HamiBcydikcu. «Tak, cmoBo monkey BUKOPHUCTOBYEThCS SK HaIiBCY(IKC 31 3HAUCHHSIM
«poOITHUK; MeXaHik»: air monkey, broom monkey, company monkey, grease monkey,
powder monkey, weed monkey, wheel monkey. CmoBo happy mneperBopmiocs Ha
HamiBcy(ikc 31 3HaYEHHSAM «eHTy3iacT, Jooutenby: adjective-happy, bomb-happy,
brass-happy, buck-happy, cab-happy, car-happy, coin-happy, dough-happy, footlight-
happy, gin -happy, jive-happy, power-happy, rock-happy, blue + stocking = bluestocking
(«cwHs maHuOXay, BUeHa KiHKa)» [21, ¢. 57].

3. Mopdonoriunanii cnoBoTBip. Ha mboMy eTarti, y CJIeH31 IHUPOKO CIIOCTEPIra€ThCs
Mopdosoriyauit c1oBoTBip. Hal611b11 npoAyKTHBHUM € adiKCabHUIA THUIT CIOBOTBOPY.
[Ipu yTBOpEHHI CJIEHTI3MIB BHKOPHCTOBYIOTHCS Ti X CY(DIKCH, MO W y HEUTpaIbHIH
JICKCHII], aJie B CJIEH31 BOHU 37]00yBaIOTh MIUPIIUNA CIEKTpP 3HAUECHb.

«B amepukaHChKOMY CII€H31 HaWmommupeHimmii cydikc — er. B cepennni XX cr.
1e# cyikc CTaB aKTUBHO BUKOPUCTOBYBATHUCS Y MOBJIEHH1 cTyieHTiB OKcdopay, a MOTiM
OJIep’KaB IIMPOKE MOIIMPEHHS 1 B IHIIMX YHIBEpCUTETax Ta Kojemxax. Hampuxmnan:

reader — wnapeanxa; sleeper - kypc nexyiil.
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[Ile ogHMM 13 aKTUBHUX BHUJIB CIOBOTBOPY € JOJAaBaHHS TUIIOBO IHIIOMOBHHUX
cy(ikciB, Takux sk: 1) —ateria /- eteria: bookateria — knuoickosa kpamnuys; bobateria —
oamcwkuil canown; 2) — ino: in gambolino — azapmnuii epaseyw; l00kerino — xkpacyms»
[18, c. 36].

binbury rpymy CTaHOBIATH JIECIOBA, SIKI B)KUBAIOTHCS B CTINKOMY CIOJIYYEHHI 3
noctrno3utuBamu down, off, out, up, around. HaliGu1bI1 IPOIYKTUBHUMM € out i up. wash
out — ne ckracmu icnumu, 6ymu SuKIOYeHUM, button up — 3aMOBKHYmMU, NPURUHUMU
PO3MO8Y.

4. CxopoueHHs. «B ekcripecuBHO 3a0apBIeHUX CKOPOUYEHHSX CIOBO 3MIHIOETHCS,
3aJIe)KHO BiJl KOHKPETHOI cuTyarii. PO3riissHeMo criocoou Takux CKOPOUYEHb:

1) Ycikanns cii: Soph = sophomore (apyrokypcuuk); zam = exam (icrut), Lleit
CHoci0 € JyXe MOIIMPEHUM y MOJIOIIKHOMY CEpPEOBHIII, KOJHM y BHCIOBIIOBAHHSX
yCIKa€eThCs TUTBKU OJIHE 31 CKJIAJ0BHX CIIiB, SIKC HECE CEMAaHTUYHE HABAHTAXKCHHS, 1HIIIC
K — oImycKaeThes: ret = tobacco cigarette.

2) InimianbHi ckopoueHHs. Jleski 3 HUX MaroTh KoHcmipatuBHy QyHKiio: B.D.S. =
big dick syndrome — camosnesnenuii. Inoai BOHH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO MOBHOI
exkoHoMil: B.F. = best friend — naiikpawuii opye; — P.= parent — 6amoko. YacTto Taki
dbopMu MaroTh KapTiBIUBO-mapoiine 3abapsiaeHus: LS and players — mpesupnuse
IPI3BUCHKO CTYJICHTIB MIYUTAaHCHKOTO KOJIJIE/DKY 3 HANPSIMY JITepaTypH, MPUPOTHUINX
HayK 1 MHCTEIITB.

3) Crsaruenns. Bonu € 1oCUTh HE3BUYAMHNUMU, OCKUTEKH PO3PI3HAIOTHCS MEPITUMHU
KOMITOHEHTAaMHU TIPH YTBOPEHHI CIiB, 3MICT JIPYTUX — MOBTOPIOETHCS Y BCIX CIIOBax 1
MOJISITaE B HATAKY Ha SIKYCh HAyKOBY aucuuiuiiny» [21, c¢. 58]. Hampuknax: zerology —
KYpC nycmux neKyit, sKi MOJACHA He 8108i0y8amu.

Tax, B miTepaTypi BUAUISAIOTHCS HACTYIHI TPYTH CIICHTI3MIB:

1. Emoriitai croBa 1 Bupasu. «I[Ipuknagamu i€l rpynu BUCTYHAIOTh TaKi JICKCEMH,
K «HOPT», «IIeYaIbKay, JICKCEMH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI TUTBKH SIK €MOITIHE
BUTYK: «HIIITSAK», «TOMUUK», «BIANAI», «KPYTOTEHbY». TakoX A0 €l Tpynu MOXKHA
BITHECTU TaKi CJIOBOCIIOJYYCHHS Takl K «MOBHHH (apim», «IMOBHUM ab3ary 1 T.1., K1

TEX BHKOHYIOTh €MOIIIHY (QyHKIIiI0 B MOBi» [16, c. 381].
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OcoOnuBICTh TaKMX CIIB 1 BUpa3iB MOJSTa€e B TOMY, IO 3a JOMOMOIOK HHX
NepeaeTbcsd eMOUIMHUN 3MICT B 3aralbHOMY BUTJIAJL, 1 Yepe3 1€ BOHU HEOJAHO3HAUHI.
Taki eMOTHBM 3/1aTHI BUCJIOBIIIOBATH Pi3H1 €MOILIii B 3aJIEXKHO B1J CUTYyallli, B AKiil BOHU
BXKHUBAIOTHCA: II6 MOXXKe OyTH po3dyapyBaHHS a0o0 3aXOIJIEHHS, pO3aparyBaHHS abo
PaICTb.

2. CrnoBa 3 eMOIIIMHUM KOMIIOHEHTOM 3HaueHHSA. «L[i eMOTHBHM MarOTh TIECBHE
3HA4YeHHsI Ta €MOIliifHI KOMIIOHEHTH, SIKi MepelaroTh €MOIliifHe CTaBICHHS MOBIISI 10
cinyxada. OJUHUII TakOro pO3psALy MOXHA oXapakTepu3yBaTu sk (amuibspHi. [Tpu
BOMY MiJT PaMUIBSIPHICTIO PO3YMIETHCS EMOIITHUI BIATIHOK, SIKUM CTOITh HA NEPIIOMY
MICIIi B psily eMolliii: (aMiTbsIpHICTD - 3HEBara - 3HeBara — npuHmwkeHHs» [14, ¢. 173].

Taki ci1oBa He BOJIOIIFOTH OI[IHOYHUM 3HAYEHHSM, aJie BXKUBaHHS 1X B MOBi TTOKa3ye
3HEBXJIMBE CTABIICHHS OpaTopa N0 MpeaMeTa MPOMOBH 3 METOK 3HH3UTH HOTO
COIliaJTbHY 3HAYUMICTb, HAMPUKJIA: CUHOK (JTFojuHa 0e3 JOCBIAY B SIKIMCH CIIpaBi), myp
(Ipo JIIOIMHY SIKA IIOCh MPUXOBYE a00 Kpaje).

3. CnoBa 1 BHUpa3u 3 eMOIlIMHUM 3HauYeHHsAIM. «[lomaHi €MOTHMBH B TPOMOBI
OJIHOYACHO MO>KYTh BUCIIOBIIOBATH EMOIIHHUN cTaH MOBIA. Croi MO>KHA BITHECTH TaKi
JIECIIOBA, SIK OAJIITH, CTPEMAETHCS, BTYXaTH, 3AIMITHYTH, a TAKOXK JesAKl (Ppa3eosoriyHi
CIIOJIYYEHHS : TIJICICTH Ha MaHiKy, OyTH B ayTi. BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, 1110, 5K 1 B
MOTIEPETHROMY BHIAJIKY, TaKi €MOIlli BHpPaXarOThCSA B 3arajioMy BHIJIAOl, Oe€3
KOHKPETHKH, K IIEBHUH ITCUXOI0riuHuii ctau» [19, ¢. 163].

4. Komm'torepuuii cienr. Llei BUa cleHry € CHHTE30M 3 YOTHPbOX Ipyn. CripaBa B
TOMY, IIIO CJIOBA ITI€T TPYIHU CIYKaTh I CHUIKYBaHHS MPEACTaBHUKIB MEBHOI mpodecii
- IPOTPaMICTiB, a00 IS JIIOJIeH, SIKI KOPUCTYIOTHCSI KOMIT'FOTEPOM JJII BAKOHAHHS CBOET
poboTH.

«Y cnenry, Ha nymKky E. Taptpimxa (1933), JIx. b. I'pinada i [Ix. JI. Kirtpimka
(1929), LIUPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTBCS OHOMATOIIEst (3ByKOHACIiTyBaHHS ),
CJIOBOCKJIaJJaHHsI, CKOPOUEHHS CKJIaay CJIOBa, MEPETBOPEHHS IMEH BIACHUX Yy 3aralibHi,
3al03WYCHHS, AaHAJOTIHE PO3IIMPEHHS 3HA4YCHHs, HApOJHA ETHMOJIOTIS, a TaKOX
HOBOYTBOPEHHS, OKa3l0HaJi3MM, CJIOBA, 3aMo3W4YeHl 3 KaproHy (CTYAEHTCHKOTO,

3IIOAINCHKOrO 1 T. 11.). JI0o XapakTepHUX 0COOJIMBOCTEN CICHTY BIAHOCIThH TAKOXK LIUPOKE
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BUKOPHUCTaHHSI CBOEPIAHUX «IOMOMDKHUX» JIECHIB (TUIY «3pOOUTHY», «IaTWy,
«aepkaTh», «Opatu» Ta 1H.) A YTBOPEHHS ONUCOBHUX BUpPa3iB 1 (Ppa3eosiori3Mis, sKi
SABHO BIJJAIOTh IE€pEBAary OKPEMUM CJIOBAM, XO4Y, 3 I1HIIOI CTOPOHM, CTHCIICTH 1
He0araToCIIBHICTh € THIIOBUMH pPHUCaMH COLIATBHO 3a0apBiieHoi MmoBu» [27, ¢. 79].

«J11s1 cIeHTOBMX HOBOYTBOPEHb 3HAUYIA TAKOXK «3BYYHICTHY» CJIOBA, OCOOJIMBO B
MOBI1 MaJIOOCBiUeHUX Jitojiel. [lopiBHsliTe:

- «OapabaHomoiOHEe» 3BY4YaHHS BYJbIapHUX CICHTI3MIB: rumbumptious,
slantingdicular, splendiferous;

- HempaBWJbHA BMMOBa ciiB: backer «tobacco», bimeby «by-and-by», ottomy
«anatomy»;

- IepeKpy4YeHHs iHIIOMOBHUX cliiB: beefeater = (French) «buffetier», kickshaws =
(French) «quelques choses» Tta iu.» [7, c. 138].

«B amepukancbkoMy ciieHTy B XIX cT. po3uBiio crerudiyHe aMepHKaHChKE
seutie Tall talk — HOBI i He3BHYAlHI CIICHTI3MHU, 1110 YaCTO MalOTh METY BPa3UTH CBOEIO
ne3puyainictio. Tall talk 6y Gararuii «rporeckHumMu Metadopamu i HEHMOBIPHUMH
nepeouTbIIeHHAMIY [4].

I aMepUKaHCBKOTO CIICHTY XapakKTepHUW TaKOX HE3BHUYAWHUW JJII LOTO
JIEKCUYHOTO I1apy 1HHOBAILIMHUN IPOIIEC, KOJM CIEHrOBl1 IHHOBAIlli yTBOPIOIOTHCS Ha
BEPIIIMHI COITIaIbHOT IipaMi/iv, a OTIM MOMUPIOKTHCS 110 11 pyHmaaMeHTy. Taki OTMHUIT
MO3HAYAIOTHCS TEPMIHOM «CHUHTETHYHMUA CieHr». «OIHUM 3 TBOPIIB «CUHTETUYHOTO
cienry» OyB amepukaHcbkuil mucbMeHHUK J[. Panbon (1884 — 1946), sxuii yTBOpHB,
30KpeMa, 3a CIICHTOBUMH MOJCIIIMA PUMOBAaHHM TICeBaONaTHHI3M phonus-balonus Bix
cieHroBux phoney «iunosuti» i baloney «wuicenimnuysy. CaeHrizam goon «epomuioy,
«2011080pi3» MPOHUK 10 cieHry 3 komikciB E. Cirapa (1894 — 1938), B axux ¢irypyBas
MepPCOHaX i UM imM’ssv» [9, ¢. 13].

E. aptpimxk (1942) dikcye B3aeMOiI0 PI3HUX COMIAIIBHUX JIATEKTIB 31 CJICHTOM.
«¥Y mpari Usage and Abusage aBtop yka3ye Ha HEIOBI'€ iCHYBaHHS JICKCUYIHUX OJHMHHUIIb
y paMKax pi3HUX KaTEropii 3HWKEHOI JIEKCUKH 1 iX Mepexif] 3 OJHIET KaTeropli B IHITY.»

[10] Hanmpuknan, SKuio ciioBa 3 apro OTpUMYIOTh OUIbIII IIUPOKE MOIIMPEHHS, TO BOHU
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MOCTYMNAIOTh y JIEKCUKY cieHry. «B inmomy micui E. TTaptpimxk (1933) 3a3Havae: cieHr
MIOITOBHIOETHCSI BHYTPILTHIMY 3aII03UYCHHSIMU 3 apro 3j104uHIiB» [15, c. 205].

«Otxe, Y XIX cr. — nepuii nosoBuH1 XX CT. CIIEHT BAKOPUCTOBYBABCSI HE TUTBKU
B YCHI MOBI, a I B MMCHMOBIH, 30KkpeMa, y XynoxHii miteparypi. I'. bayman 3po6us
CTUCIIMHA OTJIST] XYMOXKHIX TBOPIB, Y SKUX IIHPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS CJICHT 1 KEHT»
[3, c. 51].

«Bimomo, 10 Taki BHJATHI MPEICTaBHUKH aAHTJIIMCHKOTO 1 aMEpPUKAHCHKOTO
KpuTHUYHOTO peanizmy, sk Y. likkene, Y. M. Tekkepei, J[x. ['oncyopci, T. [paiizep Ta
1H., HE TUIbKHU B MIPSIMiN MOB1 IEPCOHAXKIB, a i B aBTOPCHKiil MOBI BUKOPHUCTOBYBAJIH CI0BA
1 3BOPOTH, 1[0 MAIOTh Y CIOBHUKAX MO3HAYKY ciieHr» [7, ¢. 111].

[Tucemennuku B. T'oro, A. Bipc BiTHOCHUIKCH 710 CIEHTY HeraTuBHO. «BogHouac
VY. Virmen, I'. K. Yectepton, [Ix. [N'oncyopei, K. Cennbepr, HaBMmaKku, miaKpPECITIOBAIH
CBOIO NMPUXWIBHICTh J0 CIIEeHTY. JlesKki 3 yKa3aHWX BIIOMHUX NMHUCHMCHHHKIB 3aJTUIIAINA
IiKaBi JYMKH IOJI0 clieHry» [3, c. 184].

«3aciIyroBy€ Ha yBary BUKOPUCTAaHHS CJIICHTY B XyJI0)KHIX TBOPaX aMEPUKaHCHKOTO
aBropa JI. PaHboHa, B OMOBIMAHHAX SKOTO, IO OCHIBYIOTh «OypemHi 20-1 pp. XX cT.»
(the roaring twenties), ciaeHr ¢irypye He TLIBKH B MOBI IIEPCOHAXKIB, a ii B aBTOPCHKOMY
oroBiganHi» [4].

Takox xoTutocs © BIA3HAYMTH W HEOJHO3HAYHICTH y CTaBJICHHI HAyKOBIIIB J0
cieHry. B ocHOBHOMY X MOKHa MOJIUTMTH HA MPUXWIBHUKIB Ta TUX XTO MAa€ HETaTUBHE
BIIHOIIIEHHS JI0 IIOTO Iu1acTy MoBH. Hanpukmnan ['roro ta bipc BBaXkanu CIICHT MOBOIO
HEOCBIYCHHUX, a YacTile MOBOIO 3704MHINB. A Yirmed ta [oincyopci HaBMmaku 4acTo
MIAKPECTIOBAIIN CBOIO MIPUXUIBHICTD JIO CJICHTY Ta BXKUBAJHU y CBOiX TBOpAaX.

TakuM 4uHOM, CJICHT € HEBiJI’EMHOIO YaCTUHOIO 1HO36MHOT MOBH, HOTO BHBYCHHS
€ BXIIMBUM IS BUIBHOTO CITUIKYBAaHHS 3 HOCIIMH MOBH. HaykoBIi BHAUISIOTH pi3Hi
TpyNu CICHTI3MIB, a caMe€ KOMIT FOTEpHHI CJICHT, CJIOBa Ta BUpa3d 3 EMOIIHHUM
3HAYCHHSIM, €MOIIIHI CJIOBA Ta BUPA3H 1 CIIOBA 3 €MOI[IMHUM KOMITOHEHTOM 3HAYCHHSI.
BianoBigHO ICHYIOTH 1 pi3HI CIOCOOM TBOPEHHS CJICHTY: CKOPOUYEHHS, 3aMiHA 3HAUYCHHS,

MOP(}OJIOTTYHHM CIIOBOTBIP Ta CJIOBOCKJIATaHHS.
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BusiBieHo, 1m0 CIEHr 4YacTille BXHBAa€TbCA caMe B YCHIM ¢opmi, ane
CTHIOCTEPITa€ThCSl IIMPOKE BHUKOPUCTAHHS LUX JIGKCHUYHUX OJMHUIL B IHTEPHET
JUCTyBaHHI, (inpMax, cepianax Ta Jiteparypl. barato wnux ¢opm cranm

IHTEepHAIlIOHAJIbLHUMU, OCKUTHKH aHTJI1HChKa MOBA € MOBOIO MIKHAPOHOTO CIUIKYBAaHHS.

BucnoBku 10 Po3giny 1

VY nepuiomy po3aiti MU TOCTIAWIN Pi3HI BUSHHSI Ta ICTOPIIO MOXOJPKEHHSI TIOHSITTS
CJICHT. ICHYIOTh HEOJHO3HAYHI MOTJSM HAa TEPMIH «CIEHI», 110 0OYMOBIIOIOTH pi3HE
CTaBJICHHS JI0 HBOTO. AJIC BaXXKO 3allEpEYUTH TOMY, IO CIIEHT, HE 3Ba)Kaloyu Ha HOro
naemo ¢GaMiTbIpHY 1 4YacoM HaBiThb BYJbrapHy ¢opMy, € HalsICKpaBillINM,
HaWEeMOIIMHIIIKMM ¥ HaWMOIIMPEHIIIUM CTUJIEM MOBJIEHHS, SAKUH pearye Ha OyJb-sKi
3MIHM B JKHMTTI JIIOJIEH 1 JorToMarae iM SKHaWTIHOIIe BUCIOBUTH CBOT IyMKH Ta MOYYTTS.

Takox MM JOCHIAWIM W PI3HI TOIISIIM Ta CTaBJIEHHS HAYKOBIIIB JIO CJICHTY.
3arasiom ix MOXKHa pO3AUTUTH Ha ABi Tpynu. [1o1iHOBYBauiB CICHTY, K1 BBOKAJIU IO 115
JeKcuKka 30aradye MOBY Ta Hajgae i OUIBIIOI eMOIHOT BHPaXEHOCTI Ta
€KCIPECUBHOCTI. Tak 1 Ha TUX XTO HETATUBHO BIIHOCHBCS JO IHOTO TUIACTY 1 BBaXKaB
CJICHT 3HMYKEHOI0 MOBOIO HEOCBIUCHHX Ta COIIAJIbBHO HU3bKUX MPOIIAPKIB CYCILILCTBA.

Tax My 6auyMMO 110 HAYKOBI[l HE JINIUIM CIIJIBHOIO BUCHOBKY IIOJO0 3HAYCHHS
MOHATTS clieHr. Taki HaykoBIli sk I[loTsaHuk Ta BurmromMaH TiyMauwiad CIEHT SIK
OCOOJIMBUM  COITIOCTHJIICTUYHUM CyOBapiaHT HEHOPMATHUBHOI MOBH. Haykouit
JOCITIIHUK XOMSKOB pO3JIUII€ CICHI Ha 3arajlbHUi Ta cremianpHui. JlocmigHums
AHTpyImIMHA TOBOAWTH, IO CJEHT € PI3HOBHIOM MeTadopH, JIEKCUMKOCEMAaHTUIHUX
OJIMHUIIb, 1[0 HAIIOBHEH1 I'YMOPUCTUYHUM Ta METOHIMIYHUM 3MICTOM.

[Tin «cmerrom» (ab0 «3araJibHAM CJICHTOM») CIiJl PO3YMITH KOHOTAaTHBHO
3a0apBieHy JIGKCUKY Ta (ppa3eosorito, sika BUMIIIA 32 MEX1 MEBHUX COIIAIBHUX TPYII, 1
Mae, (PaKTUYHO, 3araliLHOMOBHHI XapakTep, IIMPOKO BKUBAETHCA B PO3MOBHIM MOBI, aje
HE BBAXKAETHCS «CTaHIAPTHOIO» a00 JITepaTypHOIO.

PosristnyTo knacuikaiiiro CIEHTI3MIB Ta CHOCOOM iX TBOpeHHsS. JIIHTBICTH
BUJIUIAIOTH TaKl TUIU CJIEHTY: ICHYIOYE CJIOBO, sIK€ HaOyJI0 HOBOTO 3HAUYEHHS; TBOPECHHS

HOBOT'O CJIOBAa; CKOpOYCHHs \ aOpesiallii; po3JiUIOBI 3HAKHW, BEJIMKI JITEPU Ta IHIII
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CHUMBOJIM; 3BYKOHACJIAyBaJIbHI a00 CTHIII30BaHI BaplaHTW HAIMCAaHHA; MPsAMI1 3aIlUTH;
«MOBa emTh»; QueimM (BiiHa ciiB). JloCaHKyt0oun OCHOBHI CIOCOOM TBOPEHHS CIIEHTY
MU BHSIBWIM 110 CyYacHI HAYKOBI BUIUIAIOTH TaKi CIIOCOOM SIK: CKOPOYEHHs, 3aMiHa

3HAYEHHS, MOP(OJIOTTYHUHN CIOBOTBIP Ta CIOBOCKIIAJaHHS.
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PO3/11JI 2. OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY AHIJIOMOBHHUX CJIEHTI3MIB
YKPAITHCBKOIO MOBOIO

2.1. lominy1o4i cnoco0u nepexyiaay cjaeHry

BinnpaBHOIO TOYKOIO NIl MEPEKIaNy 3HUKEHOI JEKCUKUM MOBH OpHUTIHANY CIiJ
BB)KATH MOIITYK MOXJIMBUX aHAJIOTIB COLIOJIHTBICTUYHHUX €JIEMEHTIB Y MOBI MTepEKIIay.
3py4YHICTh TaKOTO MiAXOAY IOJISTAE B TOMY, IO OYy/Jb-SKa PO3BHHEHA MOBA Ma€ CXOXIi
aHayorii. OCKUJIbKH MepeKIagaTH aHTJiHChKUH CIICHT BaXKKO, a KaTeropii CKOPOYEHOTO
CJIOBHUKOBOT'O 3aracy TICHO TOB’s3aH1 3 PO3MOBHOIO MOBOO 1 YaCTO BBOJSITHCSI B HE,
TOMY 3a BIJICYTHOCTI BIITIOBIIHOTO TIEPEKIaay MH MOXXEMO BIATHCS JIMIIE [0
IPOCTOPIYb.

«[IparHeHHs 10 MaKCUMaJIbHOI 3MICTOBOI 1 CTPYKTYpPHOT OJIM3bKOCTI TIEPEKIIa Ty JI0
OpUTIHANTY TMPU3BOIAUTH 0 TOTO, IO €KBIBAJICHTHUMHU BUSBISIOTHCA HE TUTBKU TEKCTH,
10 00’ €THYIOTHCS Y MpoIIeci epeKiIamy, ajae i OKpeMi BUCIOBIIOBAHHS B IIUX TEKCTaX,
HE TUIBKW BIATIOBIIHI BHUCIJIOBIIIOBAaHHs, a ¥ 1XHI CKJIAQMOBI OJMUHMII, SIK, HAIIPUKIIA],
CIIeHToBi cioBa» [22, ¢. 163].

[Ipu mnepexnanai CIEHTy HAWIPUPOJHINIE BHKOPUCTOBYBATH CKBIBAJICHTHUMN
BIJIMOBIIHUK, SIKIIO BiH € B MOBI mepekiany. SIKIo mepekiaj € eKBIBaJCHTHUM, IIe
MOHATTS CJIJ PO3YMITH Tak, IO MEpeKaa] HaWOLIbIIOWw Mipow 30epirae 3MicT
OpHUTIHAIBHOTO TEKCTY 3 TOUKH 30py MOBH. Harnpukiaz, mepekiiaj CICHrOBUX OJHHHILH 3
ix exBiBasleHTamu: Wild-assed — giomopooicenuii,; top-notch — cyneposuii, dude — uysax;
to kill — cmibamucs, mwokamu,; action — mycoexa.

ExBiBasieHTHI BiIMOBIMHUKY BiIrparOTh 3HAUYIILY pOJb y Tporieci mepexmany. Lli
Mopdemu, K OAMHUII IEPEKITaNy, CIOYaTKy BUPAKAIOTHCS Y CBIIOMOCTI MepeKiiagaya i
CIIy’)XKaTh OCHOBOIO /I TEpPEeKIaay, Ha MiJACTaBl SKOTO TMepeKaad MPUCTYIMAE 0
MOTAJTBITIIOTO TIEPEKIIATy.

VY neskux BUNAJKax, KOJW HEMa€ MPSAMHUX BIAMOBIIHUKIB, MOKHA OOMEKHUTHUCS
HEUTpPAJIbBHUMH BapiaHTaMH, SKi TEPENaroTh JIMIIE 3arajdbHE 3HAYCHHS CIICHTOBOI

onuHUIl. DYHKIIIIO MOMIYKY €KCIIPECUBHUX Ta 00pa3HUX BIATIHKIB CIEHTY YKPaiHChKOIO
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MOBOIO BHKOHYIOTH caMi mepekianadi. HaBememo Taki mpukianis: couch potato —
ninueuit, laid-back — cnokitinuil, episnosascenuir; to catch some rays — sacmacamu, fox
— npusabausa diguuHa,; guy — opye.

Skmo posriasgaTH MEpeKiIaa JCSIKUX CICHTOBUX OJIMHUID Y CTHIIICTUYHO-
HEUTpaJIbHOMY BapiaHTi, TO CJiJ 3a3HAYMTH, IO IX TNEpeKaJ, He MOXHAa BBa)XKaTu
J0CTaTHBO eKCIpecuBHUM. «Tak, Hampukiaa, BHcIoBIoBaHHS t0 blow one's top
PEKOMEHAYEThCS MEPEKIAAaTH cepoumucs, poTe 1 CTaHAAPTHUHN sapianm (to get) very
angry TakoxX oO3Hadae cmamu Oyoce cepoumum. Ha ykpaiHCBKIM MOB1 Ja€ThCs
IICHTUYHUN TIEpeKyaj, a Mo-aHrIiHChKU 3HAaYeHHs aOCOJIIOTHO pi3Hi: 00pa3Ha CIEHIOBa
omunuis (to blow one's top), 3 oauiei ctoponu, i 3Bopot-ctepeotun (t0 get very angry),
3 iHmoi» [10, c. 59].

KpiMm Toro, 3a BiICYTHOCTI BIAMOBIIHUKA MOXHA 3BEPHYTHUCH 10 PO3MOBHOI MOBH,
sIKa J0JIa€ IO TEKCTY MepeKiaay HeoOX1TH1 O3HAKH, 1110 BIIXUIISIOTHCS BiJl JTITEPATypPHUX
HOpM, sik-0T: longhaired — inmenicenm; book smart — pozymnux, assface — oypemns, cherry
— Heoomopka, klutz — nezepaba.

Jly’)ke dacTo TpH TepeKiiajii CICHTI3MIB Mepekiagadi BIAIThCA JO 0ararbox
TpanchopmMmamiii  pi3Horo  xapakrtepy. OpHuM 13 HalepeKTHBHINIUX  BHIB
nepeKiaganbkux Tpanchopmalliid € BapiaHTHUN BiAMOBIAHUK. BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS
B THUX BHIAaJKaX, KOJIM JIBOMOBHAa CIIOBHHMKOBa CTaTTs MPOIOHYE KiTbKa BapiaHTIB
nepekiaay MopdeMu B MOBI OpHTiHATY, 1 TIEpeKIagad MOBUHEH BUOpaTH OIWH 3 HHUX.
«BapiaHTHI BIANOBITHUKN € MHOXKHHHUMH, TOOTO, PEaTi3yIOThCA Y ACKITBKOX CIIOC00ax
nepeKIaay Takoi OAWMHUIII MOBU JDKEpesia, MPUYOMYy BHOIp OJHOTO 3 BapiaHTIB
MIPOJIUKTOBYETHCS KOHTEKCTOM» [ 18, ¢. 38].

MaiicTepHiCTh TIepekiajada TMojsrac camMe B TOMY, MO0 3HAWTH KUIbKa
€KBIBAJICHTIB JIJIsl TIEBHOI OJIMHUIII OPUTIHATBHOTO TEKCTY Ta BUOpPATH 3-TIOMIXK HUX TON
BapiaHT, SKHM HaWKpalle BIAMOBiae TIEBHOMY KOHTEKCTY. PosrisHemMo Kinbka
BapiaHTHUX BINMOBIIHUKIB, €KBIBAJICHTHUX MEBHUM CJICHTOBUM OJHMHHIISIM: awesome —
nompscayutl, GaHmacmudHull, KiboB8Ull, NPUKOIbHUL, YYO08Ull, YIKABUU, THOKCUYHULL,

bubblehead — dypaxk, oosbans, Oypbenux, npudypox, neuw, ionon, 6e63wv, 0yx, 000PobHIIO,
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oyniamop, aym, 6anda, COPPEr — mycop, Menm, as2aeuti, noaiyail, Kon, menmypa, Nut —
2071084, baHsaK, bawika, 008bewKa, Makimpa.

Takox po30epemMo KijibKa peueHb JI KPalloro NOPIBHSIHHS |

That was awesome! — I]e 6y10 nompsicno!

Awesome! I'm impressed. — Knvoso! A 6 3axeami!

Let me have a look at this awesome new dress of yours.

Tloxasicu meni c6010 HOBY UYOOBY CYKHIO.

Yacto nepekinanay Mae BUOpaTH HAWKpAIIUA TTEpeKIaa, JETaNbHO JOCTIDKYI0UN
IIMPITUH KOHTEKCT, OepydYd JIO0 yBarm yMOBHW HANKMCAHHS TEKCTY, MO3UIIII0 aBTOpa Ta
iICTOpUYHMM KOHTEKCT. [lepekanayi moBUHHI 3aBXKU BUKOPUCTOBYBAaTH 0A30B1 3HAHHS,
aBTOPCHKUH JIOCBiJ, HABUYKH Ta 3arajbHi 3HAHHS.

«YacTo KOHTEKCT 3MYIIy€ BIIMOBISATHCS BiJ BHOOPY OJIHI€] 3 BaplaHTHUX
BiJITOBIAHOCTEH, TOIi IOBOAUTHLCS IIYKATH HOBUH BapiaHT MEepPEeKIaay — KOHTEKCTYalbHY
3aMiHy, KOJM Yy 3B’SI3Ky 3 OCOOJIMBOCTSIMH KOHKPETHOTO KOHTEKCTY MepeKiianay
BIIMOBJIIETHCSl BiJ] BUKOPUCTAHHS ICHYIOYOi JIEKCMYHOI BIAMOBIIHOCTI Ta TMigOupae
BapiaHT IepeKIIaay, 0 MiAXOAUTH JIUIIE B TAKOMY BUMaAKy» [8, c. 341].

KoHTekcTyanbHi  BIAMOBITHUKHM  BUKOPUCTOBYIOTBCS  SK  HEpETYJSAPHHM,
CBOEPITHUH CITOCIO MepeKyIany OAUHUIb BUXITHOTO TEKCTY, JIMIIIE B I[bOMY KOHTEKCTI, a
CIIOBHUKHM HE (PIKCYIOTh Taki BIAMOBIIHUKH, OCKLIBKH BOHHU € PE3yJbTaTOM TBOPYOTO
MOIIYKY TIepeKiiajgaya, BTUICHHAM Horo MaictepHocti Ta iHTYimii. PosrisHemo
HACTYITHUU MPUKJIIA[:

...he did not know this particular honey of English resorts.

... BIH HE 3Ha8 NPo came Yo NePIAUHY AHeHIUCOKUX KYPOPMIE.

VY 1poMy BHIIAJKY CICHTOBUEH TepMiH honey 6e3 cyMHIBY MOXXHA MEPEKIIACTH SIK
nepiuna, OCKUIBKA B YKpalHCHKii MOBI IIed BIAMOBIAHUK € HAWOUIBII JOIUIBHUM 1
BJIAJIMM, X04a BAYKKO 3HAUTH PEJIAIIHII KOHTEKCT Mk hONey i mepimHO0 B YKpaiHChKii
MOBI.

«Skmo (GyHKIIOHAIBHI aHAJOTH a00 BapiaHTHI BIAMOBIIHOCTI BIACYTHI B MOBI
nepeKiamy, nepekiagad MoKe BIAaTUCS TAKOXK JI0 MPUHOMY KOMITEHCaIlii BTpaT, CYyTHICTh

SKOTO TOJISITa€ B TOMY, L0 €JIEMEHTH 3MICTYy, BTpau€Hl MpH MepeKiaal OJUHMII B
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OpUTiHAII, MePeJalOThCs B TEKCTI NEPEKIaay IHIIUM 3aC000M, MPUIOMY HEOOOB’ I3KOBO
B TOMY ) CaMOMY MIicTi, 110 1 B opurinami» [16, c. 238].

Tomy, B TEKCTI1 MepeKIaly CTBOPIOIOTHCS Pi3HI 00pa3u 3 OJTHAKOBUM CTUIILOBUM
crpsiMyBaHHsAM. JJisi mepekiiaziaya BaXKIIMBINIEC 3a0€3MEUUTH aJIeKBATHICTh 3arajibHOTO
CTUJIIO TIEpEeKJIay, HK 30€perTd TOUHE MOJIOKEHHS CTHIICTUYHOTO MPUMOMY B TEKCTI.
PoszrnstHemo npukiazis:

Shoot! — Aka oypns!

My hat! — Oye max!

Heads up! — Cmepeorcucsw!

Y 1npoMy BUINAIKy JOCIIBHUW TEpeKIaJ He Ja€ aJeKBaTHOTO PO3YMIHHS
opuriHany. SIKimo Mu yTpuMaemocs Bijf Mepekiaay i€l OJUHUII TO IIe 3alIKOIUTh
UTICHOCTI nepiopkepena. [TopiBHANMO Taki peyeHHs

He can beat your brains out for her.

Bin 3i wmukypu nizmume 3apaou mei.

You think I’'m around the bend?

l'aoaew, ss Hecnoena pozymy?

Takox DOCHTH MOMIMPEHUM MPUHOMOM TMPU MEpPeKaal OJUHUIb 3HIKEHOI
JIEKCHKH € reHepaiisauis. «Moro cyTh moisrae y MiKMOBHIH TpaHcdopMarii TeKceMu
I[IJTbBOT MOBHU 3 BY3bKUM CEMaHTHYHUM 3HAUYCHHSAM Ha JIEKCEMY MOBH MEPEKIIany 3 OUTBII
IMIUPOKUM CEMAHTUYHUM 3HAYCHHSIM. Y JIGKCHYHOMY 3HA4Y€HHI 1€ € 3aMIHOI0 BHIOBOTO
MIOHSATTS POJOBHM, YaCTKOBOTO — 3araiibHUMY [ 14, ¢. 120]. PosriissHemo mpukiam: green
— 3eneni, baxkcu — epowi; SNOW — mopin, eepoin, kokain — napkomuxu, caddy — Keooi,
Kaounax — MauuHa.

HaBenemo kinpka npukiaaiB y ¢opMi pedeHb:

He dusted one, then lit it up.

Bin 000aé napxomuk 6 cucapemy, a nomim 3aKypus.

Loose up! I never saw the guy before. Who is he?

Hy kaoicu eésxice. A moeo xnonys nixoau He oauug. Xmo 6in?

Caenrizmu loosen up Ta dust MaroTh npsMi YKpaiHChKi BiIIOBITHUKH «p036 si3amu

A3UKY [ «Mapuxyanay», OJHAK y IbOMY BUIAJKY M1 4ac NePeKIaay BUKOPUCTAHO TPUIHOM
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y3araJibHeHHS, 110 MPHU3BEJIO 0 3MCHIICHHS EKCIPECHBHOTO 3a0apBIICHHS CICHTOBOT
OJIUHUIIL.

«/lyxe mommpeHuM BHIOM TpaHcopMalii y mpoleci NepeKiany CIEHTI3MIB €
3aMiHa YaCTUH MOBH, a00 KOHBepcis. YacTo 3ycTpiuaroThCsl BUIMAIKH, KOJIU aHTIIHCHKI
CJICHFOBI IMEHHUKHM 1 NPUKMETHUKH 3aMIHIOIOTBCS Ha YKpaiHCbKi jlecioBa. lle B
OCHOBHOMY CTOCY€TbCSI IMEHHHKIB 3 3aKIHUEHHSM -€I, 10 IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
HE TUIBKM JJI1 O3HA4YeHHs 0ci0 meBHOi mpodecii, a ¥ B3araii, Jjis O3HAYCHHS Jdisya.
3HaueHHs TaKWX IMEHHHUKIB, SK TPaBWIO, TMEPEAAETbCS YKPATHCHKUM JIIECTOBOMY
[23, c. 146]. BizbMeMoO 70 MpHKIIaay CJACHIOBHI IMEHHHUK arm-twister 1o mae 3HauYCHHS
«someone who uses strong persuasion», sikuii nepexIaaeTbCs YKPaTHCHKOIO MOBOO SIK
«Hanocioamuca». Po3risiHeMo 11l NPUKIIaa B PEUCHHI:

| hate to seem like an arm twister, but I really need your help on this project.

A ne xomis 6u Ha mebe nHanocioamucs, npome MmeHi OiliCHO NOMPIOHA 0oNoMo2a
3 YUM NPOEKMOM.

[Ile omHMM I1iIKaBUM TIPUKIIAIOM B 1K cuTyallii Oyae cioBo eyepopper, 3HaueHHs
skoro  something  astonishing;  ykpaincekoro  MuH  HOro  ImepekiageMo
«IMPUTOJOMULTUBHII». OCh HOTO MPUKIIAJ B PCUCHHI:

Wow, that guy is truly an eyepopper! He is so cute!

L]eti xnoneywv suenaoae npuzoaomwinueo! Bin maxuti cumnamuyruii!

Yacto mnpu mepeksnanl 3HIKEHOI JIGKCUKA BUKOPUCTOBYETHCA — MPUIOM
aHTOHIMIYHOTO Tepekiany. «lle THmoBuil MpUKIaa KOMIUIEKCHOI IEKCHUKO-TPaMaTUYHOT
TpanchopmMaliii, y SAKiH OJHOYACHO 3IIMCHIOIOTHCA Moaudikamii JIEKCHYHOI Ta
CUHTAKCUYHOT CTPYKTYp. AHTOHIMIYHUI MEPEKIal CIIUPAEThCS Ha JIOTTYHUHN TOCTYIAT,
3TiHO 3 SKUM 3amepeyeHHs OyIb-sIKOTO 3HAYCHHSI MOKHA MPUPIBHATH /10 CTBEPKCHHSI
MPOTUJICKHOTO WoMy 3HaueHHS. [[pomy BiamoBimae QopmanabHO-IOTIYHA KaTeropis
KOHTPaJIUKTOPHOCTI: A He € He-A a0o He-A He € A» [2, ¢. 7]. 3a3Buyaii aHTOHIMIYHUI
MepeKIIa]l OB’ SA3YIOTh 13 3aMiHOIO OJIHI€l JICKCEeMH ILILOBOi MOBHM Ha 11 MDKMOBHHUI
aHTOHIM. Tak, HEpPIKO CTBEPAKYBaJIbHA KOHCTPYKI[iSl BUXITHOTO TEKCTY 3aMIHIOETHCS
nepekiiajiayeM Ha ii 3arnepeuny Gopmy Mij yac nepexiaay Ta HaBHmakH.

Hold it! — He pyxatics!



34

I am not kidding! — 4 cepiiozno 2osopio!

Hold on, please. — He kr1adimo ciyxasky, 6yos aacka.

Stay out of here! — He nizv!/

You betcha! — He cymnisatics!

bykBanpuuii nepexian (litteral translation) — wme Takmii mepeknam, KoiIu
BiITBOPIOETHCSI OyKBEHUH YW 3BYKOBHM CKJIaJ OpHUTiHANYy. BykBalbHMM TepekiagoM
BIITBOPIOIOTHCS OJIMHULI (POHETUUHOTO Ta JISKCUYHOTO piBHIB. [lepeBakHO MM 3ac000M
nepeKiaay BIATBOPIOIOTHCS BJacHI Ta reorpadiuHi Ha3Bu, iMeHa Ta peanii. o
OYKBaJIbHOTO TEpEeKIIaay BIIHOCATHCS: TPAHCIITEPYBAHHS — BIATBOPEHHS OYKBEHOTO
ckiany opurinany: Ben Franklin - ben ®@panxnin (cromonaposa kymtopa); Suzy - Crosi
(momapoBa Monerta). TpaHckpuOyBaHHS — BiATBOPEHHS 3BYKOBOT'O CKJIQJy OPHTiHATY:
loser - nysep, punk - nanx, skinhead - cxinxeo.

[IpoBimHUM 3aco0oM Tiepekiiaqy B CyYacHId MepekiIafalbKid MpakTHIll €
TPAHCKPUIIIIiS 31 30€peKEHHAM JCSKUX €JIEMEHTIB TpaHcaiTeparlii. OCKUTbKH (OHETHUHI
Ta rpadiuyHi CHCTEMH MOB 3HAYHO BiIPI3HAIOTHCS OJTHA BiJl OJTHOI, mepeaada (opMu cJIoBa
MOBU OpHTiHAJly Ha MOBY TMEpeKjady € 3aBkIU IEBHOIO MIPOI YMOBHOIO Ta
npubmm3Hoo: absurdist — abcypoucm (aBrop TBOpy abcypay); Kleptoctacy —
krenmokpamis (3noxiiiceka emita); skateboarding — ckeumbopoine (xaTanHs Ha
POJIMKOBIM forii). JIJist KOKHOT ITapy MOB pO3pOOIISIOTHECS MpaBuUIIa Iepe/iadi 3ByKOBOTO
CKJIaly CJIOBa MOBHM OpWTIiHAIY, 3a3HAYAIOThCS BHUIIAJIKH 30€pEKCHHS €JIEMEHTIB
TpaHCIITEpyBaHHS Ta TPAAMIIIIHI BUKITIOYSHHS 3 TIPABIIL, MPUHHATHUX HA TETIEPIITHIH Yac.

[Ipu po3rasiai aHrIO-yKpaiHCHKUX TEPEKIajliB, €IEMEHTH TpaHCIiTeparlii, 1o
HalYacTilie 3yCTpidaloThCs MPU TPAHCKPUOYBaHHI, BUSBISIOTHCS, B OCHOBHOMY, TIPH:
l)TpaHcimiTepyBaHHI JESKUX PEAYKOBAHMX TOJOCHUX Ta TMPUTOJIOCHHUX, IO HE
BUMOBIISItOThCS: Dorset-ZJopcem,; Campbell — Kemnoen.

TpancniTepariss — MexaHI4Ha Tiepenada TEKCTY W OKpEMHUX CIIiB, sIKi 3amucaHi
OJIHI€I0 TpadivYHOIO CUCTEMOIO, 3aco0amMu 1HIIOI rpadivHOl CHCTeMH MPU APYTOPSIHIN

pOJIi 3BYKOBOT TOYHOCTI, TOOTO Tepeaya oiHI€] MUCEMHOCTI JIITepaMH 1HILION.
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TpancniTepalliss BIAPI3HSAETbCS Bl TPAHCKPHUIILII, IO Mae Ha METI TOYHY
dbonetnuny abo ¢GoHOJIOTIYHY Tepenauy 3ByKiB. Haiikpamna TpaHciitepailisi Taka, sika
JT03BOJISIE JIETKO BEPHYTHUCS MPHU MOTPeO1 10 OpUTi1HATBHOT CUCTEMHU MHUCHMA.

2)He30epekeHH1 NOJIBITHMX MPUTOJIOCHUX MK FOJIOCHUMH Ta B KIHII CIIB MICHSA
rosiocHux: D0SS — 6oc. 3) 30epekeHH] AeIKHX OCOOIMBOCTEH MPABOMMUCY CJIOBA, SKi
JO3BOJISIIOTh HAONM3UTU 3BYUYaHHS CJIOBA MpHU MEpeKiagl A0 BXKE BIIOMUX 3pa3KiB:
Hercules missile — paxema «[lepxynec»; deescalation — oeeckanayis;, Columbia —
Konymbis.

Tpanuiiiini BUKIIOYEHHS CTOCYIOThCSI, TOJIOBHUM UHWHOM, NEPEKIaiB I1MEH
iICTOpUYHHUX 0C10 Ta JesKuX reorpadiuHuX Ha3B, 110 BXKE 3aKPIMIIKCS B 3BUYAsIX Ta B
gaci: Edinborough — Eounbype.

KanbkyBaHHS — BIITBOPEHHS HE 3BYKOBOI'0, @ KOMOIHATOPHOTO CKJIaay cioBa abo
CJIOBOCTIONTYYCHHS, KOJIM CKJIQJ0B1 YacTHHU ciioBa (Mopdemu) abo ¢pa3u (Jekcemu)
MOBH OpUTITHATY IEPEKIIAAAI0THCS BIIMOBIIHUMHU €JIEMEHTAMU MOBU NIEPEKIaNy

air head — nopooicns 2conosa;

bookworm — xuuoicnutl ueps'sx,

pass — fail — zanik-nezanix.

CyTHICTh KaJIbKyBaHHsI TIOJISITA€ Y CTBOPEHHI HOBOTO CJI0OBA a00 CTajJoro BUpa3y B
MOBI TIEpEKIIaTy, 10 KOIMIIE CTPYKTYPY BUXIAHOT JekcuyHO1 oguHuili. Came Tak poOUTh
nepeKiagay, KoJu Tepekinagae SUPErpower sk HajjaepikaBa, mass culture sk macosa
KyJIbTypa, green revolution sik 3emeHa peBoOJTIOLIS Ta iH.

«Y psal BUMAIKIB BUKOPUCTAHHA TPHUHAOMY KaJIbKyBaHHS CYMPOBOIKYETHCS
3MIHOIO TIOPSAKY HACTYIMHOCTI €JIEMEHTIB JIGKCHYHOI OJIMHHMIN, IO IIATAEThCS
KaJIbKYBaHHIO:

land-based missile — paxema nazemnozco 6azysanns,

Rapid Deployment Force — cuiu wsuokozo peacysanns.

HamiBkanbkyBaHHS — 3aci0 mepekiagy, KOJM OJWH 3 KOMIIOHEHTIB JIGKCHYHOI
OJIMHMIII, IO MEPEKIANAEThCS, TPAHCKPUOYETHCS a00 TPaAHCIITEPYEThCS, a IHIIMK —

MEPeKIIAIaEThCs  IIITXOM IOIIYKY BiJIMOBIAHOTO eKBiBaJeHTy: transnational -
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mpaHcHayionanehui, miniskirt — mini-cnionuys, yellow divSS — owcoema npeca»
[25, c. 142].

Orxe, OyKBaJIbHUW TEpeKaj], BIATBOPIOE KOMYHIKAaTUBHO HEpEJIEBaHTHI
(popmanbH1) eneMeHnTH opuriHanry. «OCHOBHOIO IPUUMHOIO BUKOPUCTAHHS OYKBaJIBHOTO
nepekyiany € OakaHHS BIATBOPUTH 3MICTOBI €JIEMEHTH OLUIbII BHCOKOTO pPIBHS
€KBIBaJIEHTHOCTI, HE 3a0€3MeUMBILH Mepeady 3MICTy Ha MOMEPE/IHIX PIBHAX. Y TaKUX
BUTIAJKaX OYKBaJIbHUN TEpPEKIaJ MOXKE CYIPOBODKYBATHCS TOSCHCHHSIMH, IO
PO3KPHBAIOTh TIMCHUI 3MicT opurinany» [12, ¢. 67].

Jlekcemuuii mnepexnan (verbal translation) — gyke YacTo 3aCTOCOBYETHCS
nepekiagadaMu, CTyJEeHTaAMH, YIHSIMHU, KOJH Tpeda BIiATBOPUTH 3HAYCHHS OKPEMOTO
CJIOBA.

[lepexnananbkuii €eKBIBaJCHT — 11€ TaKUid 3aci0 mepekiaay, M0 BiATBOPIOE 3MICT
IHIIIOMOBHOT'O OpPUTIHAJIY HA OJHOMY 3 PiBHIB €KBiBajieHTHOCTI. [1i/1 3MicTOM OpUTiHATY
Ma€eThCS Ha yBa3l BCS IepenaHa iHGopmallis, sSka BKIOYAE SK IPEAMETHO-JIOTIYHE
(meHoTaTHBHE), TaK 1 KOHOTAaTMBHE 3HAYEHHS MOBHHUX OJIMHUIb, IO CTaHOBIATH
NEePEeKIaHUN TEKCT, a TAKOXK MparMaTUYHUI MOTEHIIIa] TEKCTY.

[lepexnananbKkuii €KBIBAJIGHT BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOI0 MaKCHMAaJIbHOTO
30€peKCHHS 3MICTY OpHUTIHAIy IPH IMEepeKiaii, ajle B KOXXKHOMY OKPEMOMY BHUIAIKY
nepeKsIaay 3MiCTOBa OJIM3BKICTD /10 OPUTIHATY HAOJIMKAETHCS IO MAKCUMAJIBHOI Y PI3HUX
CTYTEHSX Ta 3a JIONMOMOTOI0 PI3HUX 3aC00IB.

«KpurtepieM ekBIBaJEHTHOCTI Ha PiBHI MOBH B TIEBHIH Mipi € TBOMOBHI CIIOBHHKH,
Kl 32 CBOE€I0 TPHUPOJOI0 HE MOXKYTh BPaxOBYBAaTH CYTO KOHTEKCTYyallbHi, TOOTO
MOBJICHHEBI 3HAUCHHS CJIIB Ta CJIOBOCHOJNYy4YeHb. BOHM BCTaHOBJIIOIOTH BiAMOBITHOCTI
MDX CJIOBaMH JIBOX MOB JIMIIIE HA PIBHI MOBH, & HE Ha PiBHI MOBIICHHS, HE BPAaXOBYIOUH
KOHKPETHUN KOHTEKCT, a00 K BCTAHOBIIOIOTh 3a3HAYCHI BIIMOBITHOCTI, CIUPAIOYHCH HA
THIOB1 KOHTEKCTH, IO PETYISIPHO MOBTOPIOIOTHCSI» [23, ¢. 72].

HaBenemo nexinbka npukiaanis: beef — npobnema; bug out — cnucysamu, bust —
Hesoaxa, clam — nomunxa, duckets — epowi; fress — npogecop, kill — niocmirosamucs,

poop sheet — posxnao zanams, pummeled — n’sinuii; windy — 6aszixao.
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[TocninoBuuii mepeknan (word-for-word translation) - takuii mepekman, KoJu
KOXHE CJIOBO OPUTTHAIBHOIO CIOBOCIIOIIYYEHHS 1 pEUEHHS NMEePEKIATaeThCs 1 3aiiMae Te
came MICIE, 1110 1 B OpUTiHAJIl Ta Ma€ TOM caMuil mopAoK ciiB. «Haituacrimie nmociaiBHUN
nepeKsaa 3aCTOCOBYETHCS B IKOCT1 MPOMDKHOT CTa/lii B MPOLECI MOIIYKY ONTUMAIbHOTO
BapiaHTy mepekiaay. Y BHUIAJIKY, SKIIO MOPSIOK CIIB y CUHTAKCUYHINA OAWHUII MOBHU
OpUTIHANIY 1 MOBHU TMepeKiagy 301raeTbcs, TO TaKWi TOCIHIBHUNA TMEpeKiaj €
JiTepaTypHum» [6, c. 98].

«[ligpsnkoBuit  mepekman  (interlinear  translation) -  Takuit  mepekian
KOMYHIKaTUBHUX OJIMHHIIb YU TEKCTY, Y SIKOMY CIIOBHA BIITBOPIOETHCS 3MICT KOKHOTO
pEeYEeHHS 1 3MICT KOKHOT MOBHOI OAWHUII opuriHany. [liapsakoBuii mepexiaa IUPOKO
NPAKTUKYETHCS Y HaBYAJIBHOMY MpOIIECi, HA MDKBIAOMYOMY PIBHI Ta MPHU NEpeKIaal
IHCTPYKIIIH 0 MallliH Ta MEIUYHUX npenaparie» [12, c. 131].

VY BHIajKkax, KOJW BXKUBAETHhCS HOBA CIICIialbHA JICKCHKA 1 HEMOXKJIMBO 3HANTH
€KBIBAJEHT Yy MOBI TepeKiaay, BUHUKA€ TMHUTaHHA, fAK 11 mnepeknanata. Tomi
3aCTOCOBYETHCS OMMCOBUM MEPEKIIal.

OnucoBuil mepexian abo eKCIUTIKAIlls — 1€ TaKud Tepekiaa, KoM JIEKCUYHA
OJIMHUII MOBH OPHUTIHAIY 3aMIHIOETHCS CJIOBOCTIONYUYEHHSM, IO €KCIUIIKYe (Omucye) ii
3Ha4YeHHs, TOOTO Hajae OUIBII-MEHII TIIOBHE IIOSCHEHHS 3HAYE€HHS BIAIOBIIHOL
JIEKCUYHOI OJTMHUIII B MOBI ITEPEKIIAIYy.

VY BuMagkax KO CIICHT13MHU HE MalOTh O€3MOCePEe/IHIX BIAMOBITHUKIB MTepeKIIaiad
MO>KE€ BUKOPUCTATH OMUCOBHIN METOJ Tepekiamy. Ta mei MeToa Mae HU3KY HEIIOJNIKIB,
HampuKiIaa OaraTOCHIBHICTP Ta MAacCHUBHICTh. 1OMy Halkpamie Iieid crmociod
BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE B TUX BUMAJKAX, KOJU HE MAa€ MOXJIMBOCTI BJATUCS J0 OUTBII
KOPOTKOTO mosicHeHHs. Hampukia:

ball-breaker — xinka, ska neMOHCTpye CBOIO BIIaJy, TMPUHUKYIOUU TiTHICThH
YOJIOBIKIB;

goldbrick — mronuHa, sika, yXHIS€THCS Bl BAKOHAHHS CBOIX 000B’SI3KiB;

jollop — mitHMIA aKOTOIEHUN HaTIii;

mainline — ToHeHbKa JIiHIA KOKATHY /I BAUXAHHS;
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Chocolate Ecstasy — 3mimryBatd KOKaiH Ta MIOKOJIQJAHUN MOPOIIOK, a IMOTIM
BJIUXATH 1[I0 CYyMIIII.

3a IOMOMOroK OMMCOBOrO NEPEKIaay MOXHA MEpeiaTH 3HAYeHHS Oylb-sIKOi
JIEKCUYHOI OJIMHUIII, 1110 HE MA€ €KBIBAJICHTY B MOBI MEPEKIIANy:

conservationist — moGOpHUK OXOPOHH HABKOJHUIITHBOI'O CEPEIOBHIIIA;

whistle-stop speech — BucTynu kanammata B X0l MepeaBHOOPUOi ariTar(iiHol
KaMIIaHii.

[Mpunyctrmo, 1o HaMm Tpeba MepeKIacTi yKpaiHChKOK MOBOIO cieHrisMm fixer. ¥V
I[LOT'O CJIOBA € 0arato CJIEHTrOBUX 3HAY€Hb: 1) TOproselb HApPKOTHKaMU; 2) MOB'I3HUN
MDK TaHrcTepaMy Ta ypsjoM. Alle ocTaHHIM 4acoM y cioBa fixer 3'sBuiocst HOBe
CJICHTOBE 3HA4Y€HHS - MOCTIMHUI MOCT mepea OyAWHKOM KOHCYJIBCTBA, yu00BOro abo
HIIIOTO 3aKJIaay IS BEACHHS ILJI0J000BOI OXOpOoHH. HEeMOXIIMBO HOT0 MepeKIacTh
CTHUCJIO, aJK€ B YKpaTHChKIH MOBI1 BIICYTHI/ aHAJIOTTYHHU CJICHT13M.

Hapenemo 1ie gexiapka MpUKIaiiB:

divlims — kouTponbHA pobOTa y BY3i;

nongraded — MmeToa HaBYaHHs 0€3 3aIKIB 1 OIIHOK;

multiversity/multiuniversity — yuiBepcuteT 3 Oe3miudio (aKkyIbTeTiB, BiIILICHb,
KypCiB, KOXKHHH 3 KX IIPEJACTaBIs€ COOOK aBTOHOMHHUM 1HCTUTYT;

mixed media — gomoBiAb, JEKIIis, MOBIJOMICHHS 3 BHKOPHUCTAHHIM IEKIIBKOX
JTOTIOMDKHUX 3ac001B (KiHO, pajiio);

false messiah — xTock a60 10CH, 110 HE BUIIPABAOBYE CIIOIiIBaHb;

2,5 — yHIBEpCUTETCHKUI MOMIIEHUCHKUNA a00 OXOPOHETIb.

HenonikoM onmcoBoro nepekiaay € Horo rpoMi3AKicTh Ta 6araTociiBHICTh. Tomy
HalyCHINIHIIE el 3aci0 MmepeKyiay BUKOPUCTOBYETHCS B THX BUIIAKAX, KOJIA MOXKHA
OOIATHCS MOPIBHSHO CTUCIIUM TOSICHCHHSIM:

Car owners from the midway towns ran a shuttle service for parents visiting the
children injured in the accident.

Bracuuxu asmomawiun 3 micm, wo po3mauio8aHi Midc yumu 080Ma NYHKMAMU,
be3nepepsHo NpuBO3UIU Ma Bi0803UNU OAMBKIG, SAKI HABIOYEANU CB0IX Oimel, AKi

nocmpaxcoanu nio 4ac asapii.
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Pimme nyis mepekiamy CISHTOBUX OAWMHHIIL BUKOPUCTOBYETHCS METOJI ILTICHOTO
nepeTBopeHHs. «Takuil MeToJl 3MIHIOE BHYTPIIHIO (GopMy Oyab-sIKOT YacTHHU
MOBJIEHHEBOTO TIOTOKY, MPU 1IbOMY 30BCIM HE 3MIHIOIOUHM i1 3arajibHuid 3MicT. B Takux
BUIIAJIKaX PIBEHb 3MICTOBOI CIUIBHOCTI MK OPUTIHAJIOM Ta MEPEKIaJOM HE BAAETHCS
30eperTd BUCOKHMM, a BHM3HAYa€ThCA BIH HaWyacTimie igeHTHdIKalieo cutyaiii ado
METOI0 KOMYHIKaIlii» [7, ¢. 62]. Po3riasiHeMo HACTyIHI NPUKIAIN:

Never mind. — Hiuozco, ne 3sasxcatl.

Get away! — Xmo 6 mie nooymamu? !

No way! — Hizawo!

Give it a rest! — 3amosxnu!

[linBoasuM MiACYMKH YChOMY BHIIECKAa3aHOMY, Tpeba 3a3HauMTH, L0 TMpHU
NIEPEKIIaii CIeliaJbHOT PO3MOBHOI JICKCUKH HEOOXITHO JOTPUMYBATHCS, B OCHOBHOMY,
JIBOX HAINpPSIMKIB - a00 IIyKaTH aHAJOTIYHY YKPalHCHKY JICKCUYHY OJHMHHIIIO, IO Mae
npuOJIU3HO TaKy * EKCIPECUBHICTh (€KBIBAJCHTHHUH Mepekian), ado TIyMauyuTH 4d
PO3'ICHIOBATH 3HAYEHHS, TOOTO BUKOPUCTOBYBATH OITUCOBUY TIEPEKIIAI.

Jlyke SBHUM € HaMaraHHs YyKJIaJadiB CIOBHUKIB y JESKHUX BHUIIAJKaX
0OMEXyBaTUCSl CTWJIICTUYHO HEWTpaJbHUMHM BapiaHTaMH, IO TNEpPeAaroTh JIHUIIe
3arajbHUM 3MICT. 3aBJaHHS K 3 TIOIIYKY B YKPaiHCHKill MOB1 JOCTaTHbO €KCIPECUBHUX
Ta 00pa3HUX BIATIHKIB CJICHT13MIB MOKJIAA€THLCS HA MEepeKIaaaya.

«Jleski HeOCBIMUEHI MEpeKIIaaayi, OPIEHTYIOUNCh HA HEWUTpaiabHI, OE3KUTTEBI
€KBIBAJICHTH, YHUKAIOTh MOMIYKiB OUTBIIT €MKHUX, TOYHUX, BUPA3HUX HAPOJHUX BUPA3iB.
[lomyk HaNEXHOTO CITIBBITHOIICHHS, $SK MpaBWIO, 3abmpae OaraTo dacy 1 SIKIIO
nexcukorpadu 1 mepekiiagadi 1mopasy HaMaraTUMyThCsl 3HAUTH ONMTUMAJIbHUM BapiaHT
(m7st MeCSITKIB THCSY HAWCKITAHINX BUMAAKIB), TO HA IHITY POOOTY y HUX HE BUCTAYHTh
qacy» [20, c. 126].

OTxe, MOXHA BIAMITUTH, 110 TIPH MEPEKIIAl CICHTY HEOOXiTHO TOTPUMYBATHUCS
JBOX OCHOBHUX HAMNpSAMKIB: TIOMIYK BIAMOBIIHWKA 3 MNPUOJHU3HO OJHAKOBOIO
EKCITPECUBHOIO 3aTHICTIO, a00 BUOIp BIAMOBIIHUKA 3 HAWOUIBII OJM3BKUM €MOIIHHUM
3a0apBIICHHSIM 3 PO3MOBHOTO I1apy MOBU. [Ipu IbOMY BENUKY poJib BIAIrPatOTh «(HOHOBI

3HaHHS» MOPO CJEHT, TOOTO 1H(oOpMaIllisi MPO OOCTAaBUHHU, B SIKUX BUKOPHUCTOBYETHCS
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BIJIMOBIJIHA CJICHTOBa OJUHULA. TakuM YWHOM, OJHUMH 13 HAWUNOLIMPEHIIMX Ta
HalBOAMIIIMX CINOCOOIB TNEpeKnany CJIEHIY € eKBIBAJICHTHHH Ta BaplaHTHUUI
BIJIMOBIJHUKH, KOHTEKCTyajbHa 3aMiHa, (YHKI[IOHAJIbHMM aHAJor, TeHepasi3allisl,
KOHBEpCIsi, ONHMCOBHUM METOA, METOJ ULUIICHOTO TEpPETBOPEHHS Ta aHTOHIMIYHMIMA

nepeKa.

2.2. Oco0MBOCTI MepeKyIaay CJAeHry 3 aHIIiiCbKOI HA YKPAiHCHKY MOBY Ha

MmarepiaJi cepiany «KicTkm»

ITepconaxi cepiany «KicTku» BHUKOPHUCTOBYIOTH OaraTo CJICHTOBHX BHpa3iB Ta
ciiB. L kiHOCTpiuka HaOyla BETUKOI MOMYJISIPHOCTI Cepe/] MOIIHOBYBaYIB I€TEKTHBIB.
OT i MU HE 3MOTJIU 3aJUIIUTUCH OCTOPOHB IBOTO cepiany. [lepernsHyBim HU3KY cepiit
Ta CE30HIB MU BHUOKPEMWJIM, MEpEKJadd Ta MpOaHali3yBalyd HaAWIIKaBIIIl, HA HaIIly
IYMKY, IPUKIIATHN CIICHTY.

B ontaiin — cIOBHUKY CJTiB Ta BHpa3iB aHriiomoBHoro cieHry Urban Dictionary mu
3HAWIIUIA TaKi BU3HAYCHHs ciioBa SqQuint: «1) I'pyna Buenux 3 Inctutyty Ixeddepcona,
axky areHT O®BP Cini byt HazuBae «6oTaHOMY; 2) Ha3BUYATHO PO3yMHA JIIOJMHA, SIKIi
HE BHCTAya€ COIlaIbHUX HABUYOK; 3) 3HEBAXKIMBUN TEPMIH IJs JIIOJEH, SIKUX
CTEPEOTHITHO BBAXKAIOTh JIIOJIBMH, SIK1 AY’KE PETEIHHO BUBYAIOTH Pedl 1 JUBIATHCS Ha
HIIKX, XTO HE TaK IHTEJICKTyalIbHO pO3yMHi» [26].

«He’s got no sense of discretion that kid. Typical Squint...
V mvoeo nemae incmunxkmy camosbepesicennsi. Tunosuti 6oman...» [1x01, 5:00].

«When cops get stuck, we bring in people like you. You know? Squints. You know,
you squint at things.

Konu xonu y enyxomy Kymi, Kiuuyms makux, K 6u — 00Mauie, sKi Oymaroms, wo
sce snaromv» [1x01, 5:05].

«lt’s not a hypothesis, you have a dead girl and a United States Senator. This is
exactly why squints belong in the lab, you guys don 't know anything about the real world.
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Lle He cinomesa, y eac € minvku mepmea Odisuuna i cenamop. Came momy
oomanam wmicye 6 nabopamopii. Bu Hiuo20 He mAMume 8 pearbHOMY HCUMMI»
[1x01, 28:47].

B okpemux Bumagkax Ha NPOTUBAry 3HEBAXKIMBUM 3BEPHEHHSIM OyIio
BUKOPUCTAaHO CUHOHIMIYHI 3aMIHU

«It’s more then a feeling. Okay, that photograph is evidence just as solid as the
markers you squints pick up looking at your little bones.

Hiaxoeo nepeouymms. Lle pomo — saxciusiwiuti 0okaz Hidc mi, AKi 6U POIYMHUKU
3Haxooume, susuaroyu kicmouxu» [1x02, 17:04].

«Finally, A squint with an open mind.

Hapewmi, xmocew i3 wiupoxumu noznsioamu» [1x03, 18:00].

Mu BBaxkaeMoO JOCHUTH IIKaBUM MpukIiagoM aianor Mk Citi Byrom ta Enmxkernoro
[lepni-I'eiitc MonTeHerpo, siKuii y TMOBHIA Mipl PO3KPUBAE CYTh Ta 3HAYEHHS ILbOTO
CJICHT13MY:

«BOOTH: You 're actually one of them.

ANGELA: One of who?

BOOTH: A squint. I mean, you look normal and you act normal, but you're
actually one of them.

bym: Tu, nacnpagodi, oona 3 Hux.

Anoocena: Tu npo koeo?

bym: Ilpo 6omamnie. Y mebe nopmanvHuil 8ueind ma nogeodinka, aie Hacnpagoi mu
oona 3 nux» [1x05, 14:01].

VY nojanpmx MpUKIIanax TPOXU 3HEBAKIMBUM BUpa3 «O0TaH», 3SMIHIIM Ha OUITBII
JOSUTbHY (DOPMY «PO3YMHHIISI

«S0, you guaranteed a squint a field role in an active murder investigation.

Tu noobiyse po3ymuuui, wo ona eizbme yuacms y poszciioysanni» [1x01, 12:02].

«You know I don’t enjoy having squints on my team anymore then you like me on
yours but you know we re supposed to be working together. Okay?

Ipucymnicms maxux po3ymMHUKié padye mene He Oinbuie, HidC mebe Mos, ane mu

mycumo npayrosamu pazom. HAcrno?» [1x02, 4:27].
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[MpssMuM BIAMOBITHUKOM JieKceMu SOaker € — ocoba MI0 BXKHUBAE alIKOTOIIb.
[lepernsiHyBIIM BIACOPSIA MU 3pO3YMUIH, IO Y Cepiajl MOJAEThCS 1HIIE KOHTEKCTHE
3HAYEHHS: Cy/IMEJIEKCIIEPTHU CTOSATh OISl TPYIy Ta 0OrOBOPIOIOTH MOJI11 3 KHUTH, siKa OyJia
HamMcaHa JOKTOpOM bpeHaH, TakuM YHHOM MiJ 4Yac Mepekiaay Oylo BHUKOPHCTAHO
JEKCUYHY TpaHc(opMallito — 3aMiHy.

«lt’s not right to discuss tapping asses in front of a soaker.

He sapmo obeo6oprosamu maxe nao ckearemuxom» [1x01, 9:50].

VY HacTymHOMY MpUKIai O0yJ0 BUKOPHUCTAHO MPUIOM OMYIICHHs, Crispy critter —
XPYCTKUH XJ10.

«Zach, I don’t like those terms for human remains, Soaker, crispy critte...

3ak, ne sapmo nazusamu 100CbKi ocmanku ckeaemuxamu» [1x01, 10:19].

Crnenri3m hell (OykB. nekso), B OHJIaliH — CJIOBHUKY TPAKTY€EThCS K «1) 3aranbHuii
BUTYK, 3a3BHYail (ane HE 3aBXIW), [0 Tepeaac HEBIOBOJCHHs; 2) HaJI3BHYAHO
HenpreMHe Miciie» [26]. V npukianax HaBeIeHUX HUKUYE 3aCTOCOBAHO MEPEKIIAIANbKY
TpaHchOpMaIlito BUITYICHHS .

«We sure as hell do.

3euuarino» [1x03, 09:10].

«Got the squints involved. Well, if she shoots anybody this time, | sure the hell hope
it’s you.

Bu 3anyuunu 6omanis. Axwo 6ona 3H08y K020Cb niocmpenums, cnooiearocs wo
sac» [1x07, 21:10].

«Hey, you're a poacher man, and | sure as hell didn't see that coming either.

Xett, mu Opakonvep , He 3Hal0 K 5 He nomiuas ybozo paniwe» [1x04, 30:55].

Bnmano moka3zaHo TIO€MHAHHS aAaNTHBHOTO TMEPEKIaay 13 3aCTOCYBaHHSIM
TparcopMallii IEKCHYHO1T 3aMIHHA Y HACTYITHUX MPUKIaIax

«Hell, no, man. What do you think, I'm some type of idiot?

J3ycvku. /[ymaeme s bezeonosuti ioiom?» [1x06, 32:40].

B npomy npuximazni cienrism hell (Oyks. mekiio) Oyio 3MIHEHO Ha YKpaiHCHKUN
BUpA3 03YCbKU, IKAA MAa€ 3HAYEHHS 3a00pOHHU.

«BRENNAN: Maybe I shouldn’t carry a gun after all.
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BOOTH: Hell, you can have mine.

bpenan: Moowce i ne cnio meni nocumu 36poro.

bym: Yopm, 6pamumews moro» [1x07, 39:40].

HeHnopMmatuBHa JeKkcHKa € — OJHUM 3 BHUJIB CJIEHTY, 1 MOXe OYyTH BIATBOpEHA
KApPrOHOM, TaOyMOBaHOIO YW HELEH3YPHOIO JIEKCHUKOIO, JIMXOCHIB’SIM, JIallKOIO Ta
ByJIbrapu3Mamu. Y MepekyaaviB MiJ yac poOOTH 3 TAKOKO JIEKCHMKOK YacTO BUHUKAE
npo0yiemMa mepenadyi eKCIPECHBHOCTI TMOJIaHOT B TICBHOMY KOHTEKCTI B)KWBAaHHS €T
nexkcuku. HalikpamuMm BUpIIIEHHSM IbOTO NMUTaHHA OyJe 3aMiHa eBdeMizmMamu abo
ajlanTartis.

Rat Bastard — mronuHa, siky HEHABUIATh YM 3HEBAXKAIOTh, 3a3BHYal, 3 MOBAXKHOT
MPUYMHU. 3arajoM Iie MOB’sI3aH0 3 OCOOMCTUMH BajaMu, ado JIIMH, 1110 Oy BUYMHEHI
BCyIMEpeY JIOACHKINA MOPSIAHOCTI.

«Ughh. You Rat Bastard!

Ax mu orc nionun opexyn!» [1x01, 16:42].

Bastard (OykB. HE3aKOHHOHAPOPKEHHIH) CIOBHHK CJICHTI3MIB Ja€ HACTYITHE
BU3HAUCHHS: JIIOJIMHA, Ky BBaXKAIOTh MIMJIOI0 YU HIKYEMHOIO, a00 IIOCh (hanblinBe,
AKIIO WIETHCS PO MPEAMET YU SIKECh MOHSTTS.

«I’ve scanned in all the X-rays and built a 3-D model. Troy would have liked that.
Bastard.

3 peHmeeHIBCLKUX 3HIMKI6 5 cmeopuila 3-8uUMipHy Mmoodenv. ITpow ye 6
cnooobanocs. Bupoook» [1x07, 28:45].

«Don’t worry, if that’s the hammer used on Cleo Eller, he’ll get arrested. A toast
to getting this bastard.

Cnockitino, sikwo Knio Ennep éounu yum moiomom, tio2o 3aapewmyoms. Bun’em o
3a me, wob eupodok nonascs» [1x01, 35:11].

Cnenrowuii Bupa3 son of bitch (Oyks. cy4wuii ciH) BUKOPHCTOBYETBCS JJIS TIepeaadi
eMOIIi1 THIBY, pO34apyBaHHs uu 3AuByBaHHs. [Ipu epekinazai 0yno BUKOPUCTAHO TPUHOM
CHHOHIMIYHOI 3aMIHH Y:

«Sound like any conniving, son-of-bitch senators you know?

Axutl 6ezoicanvrull 6upoooK 3 cenamy mie ye s3pooumu?» [1x01, 28:28].
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Cnenrosuii Bupa3 Kick Your Ass mepekiamaeTbcsi YKpaiHCHKOK MOBOIO SIK: «1)
JaTH KOMHSKA; 2) 3a1atu xkapy; 3) aynozaep; 4) HaaepTu Ayny. B 1iboMy KOHTEKCTI
Ha0yBae HOBOTO 3Ha4Y€HHs: 1) OCTATOYHO KOrOCh MEPEMOITH; 2) (pI3UYHO aTaKyBaTH,
noduty; 3) AocArTy ycmixy; 4) OyTu HenmepeBeplIeHUM B YOMYCh a00 YHIKaJIbHHUM; 5)
MOTHBYBATH KOT'OCh; 6) BIIMIHHUHN YM BUHATKOBUI; TUBOBIKHUN.» [25] B ocTaHHBOMY
3HaUEHHI (pa3a BKUBAETHCA SK OJHE CJOBO. J[1s TOro mo0 YHUKHYTH BXKHWBAHHS
BYJIbIapU3MIB Yy Mepekiaai 0yia0 BUKOPUCTAHO TpaHC(OpMaIliio JEKCUYHOT 3aMIHHU:

«Stalk me Oliver and | will Kick. Your. Ass.

byoews mene nepecnioysamu — s meoe snuugy» [1x01, 34:28].

[lepeknanarouu HACTYIHI PETUTIKH, 11t 30€peKEeHHS CEHCY (ppa3u MU BUKOPHUCTAIU
NpUIOM CHHOHIMIYHOT 3aM1HU:

«Fill your ass up...with lead...always a nice lyric.

A nawmnuzyio mebe ceunyem... nponuxnusi psoku» [1x06, 08:03].

«RULZ: That ain’t my woman no more. I kicked her sorry ass out months ago.

BOOTH: What is her sorry-ass name?

Pynvy: Bona 6invue ne mos. A nocnae ii kineka micsayie momy.

Bym: He 3a6y6 sk it 36amu?» [1x06, 17:07].

3rifHO 3 OHJIAaH CJIOBHMKaMHU CJEHTI3M NUt Mae BU3HAYEHHS JIOJWHH, IO
3005K€eBOJILJIA UM MAJTKOT0 MAaHyBaIbHIUKA KOTOCh UM YOT'OCh.

«Look, you're nuts, ok. We get it.

Cnyxati, mu ncux. Mu ece 3posyminu» [1x04, 38:10].

«Yes, but is he nuts because he got a brain disease from eating human flesh or was
he already nuts the first time he ate flesh or did he just lick his fingers after surgery.

Tax, ane 6in ncux 60 3ax60pie, noiguil THOOCLKOI NIOMI YU 8iH 8JHce 0V8 NCUXOM,

«BOOTH: Bones, you okay?

BRENNAN: Why wouldn't | be?

BOOTH: Because the nutty professor's grading your paper. What'd he give you
anyway, huh? | was always happy with a B.

bym: Kicmko, mu 6 nopmi?
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bpenan: A wo ne max?

bym: Cxuénenuit npoghecop oyinue meoro pooomy. Lo 6 6in mo6i nocmasus? Y
MeHe 3asdcou oyna wemsipka» [1x08, 23:18].

Tear it up — OyTu y 3axBaTi BiJl aKTHBHOI'O CTaTEBOTO JKUTTSA M AJKOTOJIIO, B
3aJIEKHOCTI Bl KOHTEKCTY.

«We are so gonna tear it up tonight.

Tooi, 6yoemo siopueamucsa» [1x06, 01:00].

Wasted - 1’ stHuit SIK HiY (K 4iIT), T’ SHIOIIHH.

«Bones, you are totally wasted.

Bio mebe nyav kopucmi» [1x06, 03:32].

3BEpHIMO yBary Ha Te II0, 3 KOHTEKCTY IIbOT0 €Mi30/y YiTKO 3p0o3yMiio, mo KicTka
nepeOyBae MiJl 11€10 HAPKOTHKIB, SIK1 BUIIAIKOBO MMOTPANMIIN /10 i OpraHi3My IiJ1 4ac TOro
gk BOHU 3 EHKenmoro 3Halinum Mmywmito. | B TakomMy BUNAAKYy AOMiIBHO Oyino ©
BUKOPUCTATH YKPAiHCHKUU BIAMOBIIHUK «HAKpWiIo». Alle mia 4ac mepekiamy Oyio
BUKOPUCTAHO TPUIMOM TreHepamizallii, 3aByalOBaBIIM TaKUM YHHOM KOHTEKCTHE
3HAYEHHS CIICHTI3MY.

To inhale — BauxaTH TIOTIOHOBHI AWM YH 1HIIOI «TpaBu» (HAPKOTUYHI PEYOBUHN).

«Let’s just say your boss inhaled.

IIpocmo meiii 6oc nio kaughom» [1x06, 03:42].

Sucker — mroguHa, sIKii JIETKO II0Ch HAaBIATH, a00 00BECTH HABKOJIO MAJIBIIA.

«That sucker ran me down. Tried to slam me in one of his tracks and ain’t nobody
do that.

Toti eunynok merne He nosadicas. Cnpobysas nepetimu meHi 00pocy, d Yb02o He
sapmo pooumuy [1X06, 16:41].

B ykpaiHCBKUX TIyMa4HUX CIOBHUKAX CJIOBY «BHIIYIOK» JTAETHCS BU3HAYCHHS
ocobu 3 HeraTuBHUMH pucamMu. OTXKe y TaKOMy BHUNAAKY MPU MEPeKiaai Oyio myxe
BJIaJI0 MiAiOpaHo BiAMOBIIHUK 10 CIICHTI3MY SUCKer.

Bull ckopouena ¢opma bullshit, sxa TpakTyeTbcss sK: TepMiH, IO
BUKOPUCTOBYETHCS I OMUCY OOMaHy 4 HETPaBIAMBUX peyeil Ta BUMHKIB 3pOOJICHUX

JIFOAUHOIO.
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«That’s bull. I made you, now you’re making excuses.

Hicenimnuus. A sce 6auy, mu suxpyuyeuwcs» [1x06, 26:00].

AxaJieMiYHUNA TIIYMayHUN CIOBHHMK YKPAaiHChKOI MOBH Ha/la€ Takl 3HAYEHHS CJIOBA
HICSHITHUILY: © «1) TapsYKOBUIA CTaH XBOPOT JIFOAMHH, 110 3BHYAHHO CYITPOBOKYETHCS
HE3B'SI3HOI0, HEBUPA3HOI0, 0€33MICTOBHOIO MOBOIO; 2) HE3IIMCHEHH1 MPii; 3) 00XKeBUIbHI
BUCJIOBJIFOBAHHS, TUIAHH, 10 TIOCTAIOTh Y XBOPOOJIMBIiK a00 3004eHii ysaBi»[1].

Scumbag (OyKB. HETiTHHUK) — CJIOBO, SIKE 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS ISl OTUCY
TUX, XTO HE Ma€ peajbHUX IIJIeH Y CBOEMY XKUTTi. Takok 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS TSI
OIHCY TUX, XTO CXWJIBHUH 70 3JI0YMHIB, HACOJIOMKYETHCS 3HYIIAHHAMU IHIIUX 3apaju
3aJI0BOJICHHSI Ta po3Baru» [26].

«Alright, you know, I think he did it. I think this scumbag bashed April Wright to
death with a tyre iron.

A oymaro, ye 6in. I]a mepzoma 3a6una Eiunpin Paiim oo cmepmi OanoHHum
karouem» [1x07, 11:00].

Idiot Savant — «mncuxiuHo aedeKTHA JTI0UHA 3 BHHATKOBOIO MaiCTEPHICTIO abo
TAJIAHTOM Y CIHCIMialibHIA Tay3i,HalmpuKiIaZ BHUCOKO PO3BHHEHA 3JaTHICTh TpaTH Ha
MY3WYHHUX 1HCTyMEHTaxX a0o BHpINIYBaTH CKJIaJAHI MaTEeMaTW4HI 3aJladi 3 BEJIHUKOIO
mBHaKicTIo» [20].

«[ got something. It’s not quite so idiot savant, but it’s aggregate gravel.

A oewo 3natiuos. He max 2enianvno, ane ye ooposxcniu epasiu» [1x07, 15:35].

VY BuIle HaBeIEHOMY MPHUKIAAl MiJ Yac MepeKIaay A YHUKHEHHS TOSCHEHHS
CJICHTOBOTO BUpPa3y Oy0 BUKOPUCTAHO MPUIOM TeHepaizaiii.

Bitch (ykp. cyka, cydka) — «1. CaMKka CBIICHKOTO COOaKH, a TAKOXK IHIIMX TBAPHH
poauHu co0auux. 2. MEPeH., BYJIbI. YKUBAETHCS SK JIAHIUBE CIOBO, MEPEB. 11010 KIHKH.
B3zarai npo mimty, HikueMmHy Jiroguay» [17, c. 830].

«You shouldn’t have done that, bitch!

HHapma mu ye 3poouna, kypea» [1x06, 02:09].

«Probably ripping somebody else off. That girl don’t care about nobody but
herself. You know she got a kid? Don’t care about her neither. Let her brother shoulder

that. Bitch.



47

Mabymes, kococw inuoeo obbupace. Bona ne dymae Hi npo xozo, kpim cede. Hagimo
npo piony oumuny 306cim ne obae. Iloxunyna many na 6pama. Kypea» [1x06, 17:23].

[Mepexnanatoun cieHroBe ciioBo bitCh Mu BUKOpHCTaNH BINMOBIIHUK MOJIBCHKOTO
MOXOJKEHHS «KypBa». CIOBHUK TOJIBCHKOI MOBH TIYMa4WTh HOTO TaKUM YHHOM: «1)
MOBIS; TAKOXK: JKIHKA, sIKa BeJe OyAHUI criociO KUTTA; 2) NPOKIATTS; 3) Mpo KiHKY; 4)
Opo TOTO, XTO Jii€ aMOpallbHO JUIsi OTpUMaHHS KopucTi» [24]. Bubip Ha KOpHUCTH
MOJBCHKOTO BYJbrapu3My OyIlio 3po0JIeHO y 3B SI3KY 3 THM IIIO BUPa3 «KypBa» Habarato
Kpaile nepeaae KOHTEKCT emi30my.

Otxe, nepekiagaroun BUOIPKY CIEHT13MIB 13 TeJeBi31itHOTO cepiany «KicTkuy», Mu
BUSIBJIM, 110 HaWKpammM crocoOOM MepeKiany — € aHajor. Ajpke BiH Halkpaiie
neperae 3MIiCT, 3HAYEHHS Ta KOHTEKCT Tpu Tmepeknani cienry. llpore, mepen
nepekiagaueM TocTae MpoOyieMa TpaBWIbHOTO mMiabopy anamory. Toai moTpiOHO
3BEpTaTH yBary Ha 3arajibHy CHUTYaIlif0 Ta i KOHTEKCT. SIKIO0 X BiIMOBITHOTO aHAJIOTY
HE ICHye B MOBI IMepeKiIaay, TO Nepekiiagady moTpiOHO BIaBaTHCS O CHHOHIMIYHUX

3aMiH Ta IHIIUX TMEPEeKIaIalbKuX TpaHChOopMaIIiii.

2.3. OxpeMi cKJIAJHOIII IPH NEePeKJIaai CJIeHTi3MiB.

butbmiicTe HayKOBIIIB BBaXKAIOTh 1110, TMEPEKIIaJ aHTJIOMOBHHMX CJICHTI3MIB Ha
YKpaTHChKY MOBY € JOCHUTH CKJIAIHUM IpoiiecoM. Hepinko oCHOBHOIO MPOOIEMOI0 € He
BUacHa Kogu@ikaiis Ta ¢ikcaris y CydaCHUX JPYKOBAHHUX Ta OHJIAWH CIIOBHUKAX TaKHUX
TEPMiHIB Ta IOHTH, a00 ¥ B3araji iXHS BiICYTHICTb.

3 iHmoro ©OOKy TocTae mpobiieMa HEOJAHO3HAYHOCTI MEpeKiany y 3B’S3Ky 13
BYJIBrapU3aIli€ro, eKCIPECUBHICTIO Ta METa(QOPUIHICTIO EIEMEHTIB 3HUKEHO1 JICKCUKH.
Tax aHTMIACHKI, SK 1 YKpPAiHCHKI CIICHTI3MH YacTO BHUPI3HSIOTHCS CBOEIO CXOXKICTIO
BIIMMOBITHO JI0 IXHBOT'O IEPIIOYECPrOBOTO 3HAYCHHS, 1 B TOH K€ Yac BIAPI3HIIOTHCS
BIJIMOBITHO /IO BHUKOPUCTAHHA Yy TIEBHOMY KOHTEKCTI YH CBOIM EKCIPECHBHUM
3a0apBIICHHSIM.

[H11010 TPOOGIEMOTO € MEepeKIIa JIEKCUKU sIKa He Mae O0e3MocepeIHIX €KBIBAJICHTIB

y MOBI1 IIepekJialy, B TaKUX BUMAJKaX Mepekiajaady BapTo BAATUCS 10 MOIIYKY BAAJIOTO
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BIIMOBIAHUKA. TakoXk $K 1 YKpaiHCbKI CJIEHTI3MM, TakK 1 aHIVIIMCBKI MOXYTh OyTH
CXO0XHUMH 3a CBOIM OCHOBHHMM 3HA4Y€HHSM, ajie Mij yac NEepeKiIaay MOXKYThb MaTH pi3HE
€KCIIpeCUBHE 3a0apBIEHHS UM BIAMIHHOCTI Y B)KUBAHHI y IEBHOMY KOHTEKCTI.

«TyT mocrae 3aBaaHHs BIAIIYKAaTH HE MPOCTO BIANOBIIHUK YW OJIM3bKE 3a
3HAQYEHHSIM CJIOBO, HAMTOJIOBHIIIE — II€ BIAIIYKATH BiMOBIIHUK 3 TOYHUM €MOIIINHO -
CKCIIPECUBHUM 1 CTHJIICTUYHUM 3a0apBieHHsam» [14, ¢. 215].

Hayxkogui S. Huzenko Ta H. I'puropenko BBaxxaroTh, «Iepiia NpuurnHa TPYAHOULIIB
aJIeKBaTHOTO MepeKIIaly HECTaHAAPTHUX OJMHUIb AHTJIIACHKOI MOBHU HA YKPATHCHKY — 1€
PO3XOJKEHHS CKJIaJy JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPyN CIIB, XO4Ya B IUJIOMY HampsiMOK
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO BapilOBaHHS CIIIB y IIMX MOBax 30iraerbcd... Jlpyra nmpuunHa —
11e PO30KHICTh MparMaTUYHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS CJIiB, €KBIBaJIGHTHUX 32 CBOIMHU
OCHOBHUMH JICKCUKO-CEMAaHTUYHUMHU BapiaHTaMM, [0 CIPUYUHIE PO3XOJKECHHS
PE3YNIbTATIB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT O BapiFOBAHHS IIUX CJIIB B aHTJIIHCHKIil Ta YKpaiHChKIN
moBax» [13].

[lepeBaxkHa OUTBIIICT, HAYKOBI[IB MEPEKIAJAI0UYM CJICHT BIAIOTHCS JO TaKHUX
IMIMPOKO BXKUBAHUX CHOCOOIB. aHAJOr, MPsSME BKIIOYEHHS, JIEKCUYHI 3aMiHU, MOIIYK
BIJIMOBIIHMKA Ta ONMUCOBUH mepekian. Ane pocaigauku . Huzenko ta H. ['puropenko
PEKOMEHAYIOTh TPHU TEpPeKIaai COIaabHO 3HM)KEHOI JICKCUKH BHKOPHUCTOBYBAaTH TaKi
criocoOu: 1) BKMBaHHS OMMCOBOTO MEPEKIIATy, TPAKTYBaHHS Ta MOSICHEHHS MTPEIMETHO —
JIOTIYHOTO 3HAYEHHS; 2) Mia0ip HeCTaHAaPTHOI aHAJIOTTYHOT OUHHII €KCIIPECUBHOCTI.

JloCmiAHUKA TakoXk YTOUHIOIOTh, IO «KOJH WIAEThCS TPO 3HAYCHHS
HECTaHJAPTHUX OJIMHUIIb B OPUTIHAII, 110 IEPEKIAIAETHCS, 1 PO Mepeaady ix MeBHUMU
OJIMHUIIMA MOBH, Ha SIKY MEPEKIIAIa€ThCsl TEKCT, 3BUUAalHO HE MOKHA HE 3Ba)KaTW Ha
KOHTEKCT, B SIKOMY BOHH € B OPHUTiHAJI 1 MTOBUHHI OyTH B niepeknagi» [12, c. 162].

HaykoBili Takok CTBEPIKYIOTh, IO «KOJIW HAETHCS PO 3HAYCHHS HECTAaHAAPTHUX
OJIMHUIIb B OPWTIHAMI, M0 MEPEKIANAEThCS, 1 MPO Tepeaavy iX MEeBHUMH OJUHUIIMU
MOBH, Ha SIKy MEPEKIATAETHCA TEKCT, 3BUYAlHO HE MOXHA HE 3Ba)KaTH HA KOHTEKCT, B
SIKOMY BOHU € B OpPHTiHAI 1 MOBUHHI OyTH B mepexiani» [13].

3Baxkaroud TAKOX 1 Ha Te 110 BUOipKa HAIIMX CIIEHT13M1B OyJia B3siTa 3 Teliecepialy,

M| Yac MepeKialy HaM TaKoK MOTPIOHO 3BakKaTW W Ha MEBHY crnelu(iky nepexiamy
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ayJ10BI3yaJlbHUX TBOPIB. AJK€ Hall MepeKiag Moke OyTH BUKOPUCTAHUU SIK I
CyOTUTpPIB TaK 1 JJIs O3BYYKH LBOIO ceplaly 4M IHIUX (UIBMIB y SKHX OYyIyTh
BUKOPHUCTaHI 11 CICHI13MHU.

«Kinonepexnan OUTbII BUIBHUNA, HIK TEpeKia] XyJA0XKHOTO TBOPY 1 1HOA1 HABIThH
HAOIMKAETHCS 0 «BUIBHOTO» MEPEKIaNy, a BUIbHHUI Mepekiaa, Ha MPOTUBAry TOYHOMY,
BUKOHYETHCSI Ha HIPKYOMY PIBHI €KBIBaJIE€HTHOCTI, HI’K TOM, IKOTO MOKJIMBO JOCATTH 3a
TaKUX YMOB MEPEKIATAIBKOTO aKTy. AIEKBAaTHUM BUTHHHI TIEpEKIIag MOXKe OYTH, SKIO
BiH BIJIMIOBIJIA€ THIIMM HOPMATUBHUM BHUMOTaM MepeKyaay 1 He OB’ si3aHUM 3 ICTOTHUMU
BTpaTaMu y NepeianHi 3MicTy opurinany» [11, c. 73].

VY xiHomepekiaal TMepekiamadi Jayke YacTo I JOCSTHEHHS aJeKBAaTHOTO
nepexiany, SKUM BIANOBIAATHME BCIM CTaHJIAapTaM BUKOPUCTOBYIOTh PI3HOMaHITHI
nepekiaganbki Tpancopmaiiii. Y 6araTbox BUNAJKaX, Ha >Kajb, HE BAAETHCS 3HAUTH
NOTPIOHUM aHAJOr 4YM BIAMOBIAHMK, IO IMOB’A3aHO 3 BIACYTHICTIO TakKUX y MOBI
nepekiaay. A ONUCOBUM METOA € JOCUTh TPOMI3AKWM, IO MIHIMI3y€E IIIaHCH
nepekiagaya 30eperTu CHHXpOHHICTD Biicopsiy. A 11e € OJIHIEI0 3 HANTOJOBHIMINX MUTeH
npu mepeknani KiHo. TyT Ha JOMOMOTY MpPHUXOATh TpaMaThyHa TpaHchopmarlis
BUJTyUYEHHS.

Bunyuenns — ne Ttpancdopmariisi, B pe3yJbTaTi SKOi I Yac mepekiaamy JesKi
CJIOBA, YaCTUHU PEUYCHHS BUIy4daloThes. Lle € pe3ynpTaToM BIAMIHHUX OJIMH BiJ OJTHOTO
IPUHITUITIB TOOYI0BU aHTIINCHKUX Ta YKPAiHCHKUX pedeHb. Po3risiHeMo nmpukiani:

«Got the squints involved. Well, if she shoots anybody this time, | sure the hell hope
it’s you.

Bu 3anyuunu 6omanis. Axwo 6ona 3H08y K020Cb niocmpenums, cnooiearocs wo
sacy» [1x07, 21:10].

[Tix wac mepexiamy i€l pertika 0ysio BUpilIeHo BuIydnTH ciieHrizMm hell, tak sk
Ui WOro aJeKBaTHOTO TMepekiaay Ta 30epexeHHs eMOIiiiHOi 3a0apBiIeHOCTI Ta
KOHTEKCTY, MOTPiOHO Oysio O BXXHUTH ACKUIbKA CIIB. A II€ MOPYIIYBAJIO O CHHXPOHHICTh
Bigeopsiy.

«BinpHUI TIepekiial MICTUTh Taki MPUHOMHU SIK OHAI[IOHAJIBHEHHS, IEPEHECEHHS

(Jokatizalisi), OCy4yacHeHHsl, ineiiny tpanc@opmaiito. I1ig yac nepexnany KiHOQLIEMIB
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11l MPUAOMH YacTO BUCTYMAIOTh €IMHUMHU MOJIMBHUMH 3aC00aMU aJIeKBaTHOI mepeaadi
3MICTY KIHOTBOPY. SIK mpaBuiio, 11e MOoB’sI3yI0Th 3 TUM, 1110 MiJl Yac AyOJsKy HeoOX1aHa
MIEBHA CTYIMIiHb CHHXPOHHOCTI, 30II pyXy I'y0 akTopiB 1 epeKiiafeHux pertik. OcodauBy
CKJIQJHICTh CTAHOBUTH TaK 3BaHMUU JINCUHK-Tiepeknaj (aHri. Lip Sync), To6To moBHa
CUHXpOHI3allisl 300pakeHHs 31 3BykoBUM psaom» [11, c. 131]. Ilin yac mepexmnany
COLIIAJIBHO 3HUKEHO1 JIEKCUKH B3SITO1 3 KIHO(UIbMIB NepeKiaaauy noTpioHo OyTH BKpai
YBOKHUM Ta 3BEPHYTH yBary Ha HU3KY (QakTopiB, a caMe: JEKCHYHI TPYIHOII],
(¢oHEeTHYHA BIJIMOBIAHICTh TAa TPaMaTUYH1 TPOOJIEMHU.

«Haii01plI1 TpyIHOIII MPH MEePEKIaal CACHIOBUX OJUHUIb SIK 3 1HO3E€MHOI MOBH
Ha MOBY TepeKiaay, TaK 1 HaBMaKW, TMOJSATalOTh B TOMY, IO CJIEHT, OCOOJIMBO
MOJIOTKHUH, € HAMPYXOMIIIIAM IIAPOM JISKCUKH 1 JKOJICH CIIOBHUK HOBHX CJIiB HE B 3M031i
Ha370THATH PO3BUTOK MOBH B I1iii cepi. [Jo Toro x, 6arato JEKCUUHUX OJUHUIIH CICHTY
Jy)K€ HEJOBTOBIUHI Ta IIBUIKO BUXOAATh 3 BKMBaHHS. CJIOBHHMKH iX TPOCTO HE
BCTUTAIOTh 3apeecTpyBaTh. TakuM YMHOM, HaUOLIbINA CKIIAIHICTh Y POOOTI 31 CJICHTOM —
3HaXO/KCHHS CyYaCHUX eKBiBajeHTiB» [5, ¢. 23].

Haityacrime nepekiaaadi BOAIOTHCS 10 MEPEKIaay 3a AOMOMOroro ananory. Llei
METOJ JAy>XK€ MPOCTHH Ta 3pYYHHUM y BUKOPHCTAHHI, a HAWUTOJIOBHIIIE BiH, SIK IMPaBHUIIO
32JI0BOJILHSE TEPEeBAXKHY OUIBIIICTh KPUTEPIiB AKMMU TEepeKiiagayul KepyrThCs I Jac
nepekiany. [IpoTe mpu BHKOPHCTaHHI IIbOIO METOAY IOCTa€e MpoOiaeMa BiICYTHOCTI
aHaJory B MOBI nepekiany. Posriasnemo npuxman:

«...listening to this asshole talk

...cayxamu, wjo ecogopums yeti myoax» [1x07, 21:10].

VY Bullle HAaBEEHOMY MPUKIIAI MH 3MOTJIM TyK€ BAAJO MiAIOpaTH yKpaiHCHKUI
aHayor. Slkuif 4y10BO miepeiae eMoIliiiHe 3a0apBICHHS Ta 3HAYCHHSI CIICHTI3MY.

«ITlim gac mepekiamy KiHO MepeKiajad 4yacTo 3MYIIEHUH CKOPOUYyBAaTH BUXITHHUM
TEKCT, TpaHC(POPMYIOUHM HOTro TaK, MO0 KIHIEBUHA BapiaHT 30iraBcs 3 Bimeopsaom. Jlis
3a0€3IMeUeHHs] CHHXPOHHOCTI HAaHO LTI YacTO BXKUBAaHUM TTEPEKIIaIallbKUM IIPUHOMOM €
CUHTaKCM4YHe ynoaiOHeHHs (HynapboBa TpaHchopmanis). Taka Tpancopmarris
BUKOPHUCTOBYETHCSI Y BUMAJKAX, KOJU 1 B MOB1 OpUTiHAIY 1 B MOBI MEPEKIay ICHYIOTh

napajesibHl CHHTaKCU4YHI CTPYKTYpU. CHUHTAKCUYHE YIOAI0HEHHSI MOKE MPU3BOJUTHU J10



51

MOBHOI BIAMOBIIHOCTI KUIBKOX MOBHHMX OJMHHIb Ta MHOPAAKY iX pO3TallyBaHHS B
opuriHaji Ta nepexiani» [12, c. 46].

Jlo mpHKIIaay po3rsSHEMO CJICHrOBHE BHpas Idiot Savant, 10 TIIyMadyuThCS SIK
JI0JIMHA 3 HE CTaOUIbHOIO HEPBOBOIO CHCTEMOIO MPOTE 3 BUHATKOBUM XUCTOM Y MEBHIN
raiy3i. bepyun no yBaru Te 1o HaM HoTpiOHO MiAiOpaTu Taky TpaHchopmarlliro o0
30€perTi CUHXPOHHICTh BIACOPSIAY, NEpeKIafaloud HACTYIHY PEIIIKy MU HE MOXEMO
BJATHUCS 0 OIMCOBOTO METOJY MEpPEKIIay.

«I got something. It’s not quite so idiot savant, but it’s aggregate gravel»
[1x07, 15:35].

B npoMmy Bumaaky aHaiory B yKpaiHChbKid MOB1 He 3Haimuioca. Tomy A0CHTH
BJIAJIMM BapiaHTOM OyJie BAKOPUCTAHHS CIIOCO0Y TeHepaizailii. AJke B TAKOMY BUITAJIKy
Oyne 30epekeHO CHHXPOHHICTh Ta 3HAYSHHS B IMOJII KOHTEKCTY. €IMHOI0 BTPATOIO MPHU
BUKOPHUCTaHHI TAKOTO METOMY Oyzie eMoIliiiHe 3a0apBICHHS Ta eKCIIPECUBHICTh. Haxaib
30epertu ix He BaacTbes. OTxe, epekiia i€l periiku 0y/1e TaKuM

«A 0ewo 3navtiwos. He mak zenianvho, ane ye oopooicnii epasitiy [1x07, 15:35].

Po3ristHeMo 11ie oJJuH MPUKIA: CIeHTi3M ZONK Out — 03Havae 3ilTH 3 PO3yMY Bifl
BTOMHM 4M NepeHaBaHTakeHHs. [Ipu nepexani n»oro Bupasy Hailkpaiie Oy/ae BAaThcs 10
NOIIYKY aHayiory. B ykpaiHChbKili MOBI € BIyYHUN BUCIIB «30ypimuy, sSIKUW 3a10BOJILHSIE
BC1 KpUTEPii OJJHOYACHO. 30€pIiraeThCsi EKCIPECUBHICTD, EMOIlIHHE 3a0apBICHHS, Yy/I0BO
NEpeaeThCsl 3HAYCHHS Ta KOHTEKCT CHUTYyaIllll, a TaKkoX IO HE € Majo BaXJIUBUM
30epiraeTbcsi CHAHXPOHHICTH BIACOPSTY.

Omxe, Oepyun 10 yBaru Te, IO MiJ 4Yac AYOJSDKY HEOOXiHAa TIEBHA CTYITIHb
CUHXPOHHOCTI, 30ir pyxy ry0 akTopiB i MEpeKIaJCHUX PEIUIiK, MepeKiIaaad 3MyIIeHUH
CKOpPOYYBaTH BHUXITHUW TEKCT, TPAHC(POPMYIOUM HOro Tak, MmoO KIHIIEBUH BapiaHT
30iraBcs 3 Bimeops oM. st IIboro mepexiiaiady HaivyacTiie BUKOPUCTOBYE TpaMaTUIHy
TpaHCcHOpPMaIIif0 BUITYYCHHS JICKCHIHUX OJUHUIIb, aJKe y OUTBIIIOCTI BUTIAAKIB PETUTIKU
MOBHU OpHUTIHATY OYyIyTh JOBIIUMHU 3a PEIUIIKA MOBHU TEPEKIamy, SKIIO 31HCHIOBATH
nepekiiajl 13 MaKCUMaJbHUM 30€pEKEeHHIM YCIX CKIaA0BUX (CMUCIOBUX, TPAMAaTHUYHHUX,
(OHETUYHUX), 1[0 MOB’SA3aHO 13 PI3HOI0 I'PaMATUYHOIO Ta (POHETUUHOIO OpraHi3aIll€lo

000X MOB.
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Bucnosku 10 Po3zainy 2

VY apyromy po3aiuai MU PO3TIISIHYJIM OCHOBHI CIOCOOM MepeKiaay CICHTI3MiB.
BusiBieHo 1o npu nepekniaii ciaeHry Haituacrime GpaxiBIsMU 3aCTOCOBY€EThCS OMUCOBUI
MeToJl, (DYHKI[IOHAIBLHUN aHaJor, CHHOHIMIYHA 3aMiHa, KOHBEPCii Ta AHTOHIMIYHUU
nepexyai.

[IpoananizoBaHO OCHOBHI CIIOCOOM TEPEKIaay CICHTI3MIB Ha MaTtepialll cepiainy
«KicTtkn». BusBIICHO 110 HAHONTHUMAIBHIIIMMH CIIOCOO0AMH TEpEKJIaay € aHajor Ta
MOIIYK €KBIBaJEHTHOTO BiAMOBigHUKA. [IpM BUKOpHCTaHHI IBOI'O METONY IOBHICTIO
30epiraeTbcs eMolliiiHa 3a0apBieHICTh Ta 3MICT cieHTy. He3Bakarouu, Ha Te 1110 4acTo
nepeqada CJICHTY BHKOHYETHCS 3a JIOTIOMOTOIO pi3HMX 00pa3iB, M0 TOB’SA3aHO 13
PI3HUIICIO KYJIBTYPH Ta MEHTAJIITETY B MOB1 OpUTIHAIY Ta B MOBI IIEPEKIIAY.

BusiBieHO 110 MMiJ 9Yac MepeKsiaay CICHTY IMepeKiagady CTUKAEThCS 3 HU3KOIO
npo0OsieM a caMme: € He BYacHa Koju@ikaiis Ta ¢ikcailis y CydyaCHUX JPYKOBAaHUX Ta
OHJIAMH CJIOBHUKAX IIMX TEPMIHIB Ta OHATH, a00 ¥ B3araji iXHs BiICYTHICTh; poOIeMa
HEOJIHO3HAYHOCTI TMepeKiagy y 3B’S3Ky 13 ByJIbrapu3alli€ro, eKCIPECHUBHICTIO Ta
MeTaOpPUYHICTIO €JIEMEHTIB 3HIM)KEHOI JIEKCHKH, a TaKOX 3 MPOoOJEMOIO TMOIIyKYy Ta
nig0opy BiAMIOBIIHMKA B MOBI ITEpEKIIay.

OcobOnmBOCTI TIepeksiany Oyab-akuX (QLIbMIB 3 OyIb-IKOi MOBH Ta OYIb-SIKOTO
KaHPY MOJSITaI0Th Y TOMY, 110 KPIM 3aBJiaHb MEepeKIaay BiIacHEe TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM
KyJIbTYPHHX Ta MOBHUX BIIMIHHOCTEH, MEPEKIIaaay MOBUHEH MPUILISATH OCOOJIUBY yBary
JOBKMHI PEIUTIK Ta BCTAHOBJIEHHIO TaK 3BaHUX YAaCOBUX OOMEXKEHb, M0 3HAYHO
YCKJIQJIHIOE POOOTY Mepekiagada, Ta 0OMexXye HOro MOKIMBOCTI. AJDKE 0 3aBIaHb
30epekeHHsT 00pPa3HOCTI, 3MICTY 1 CTHIIICTHYHOI (PYHKIII CICHT13MYy, MOMAETHCS Ie U
30epeKCHHS] CHHXPOHHOCTI, (POHETUYHOI BIJIMOBIIHOCTI Ta €MOIIIHOTO 3a0apBJICHHS.
OTxe, 3BaKal0YM HA BCl BUINE 3rajilaHi KPUTEpii, HAMOUTBIT ONTUMAIBLHAM CIIOCOOOM

MepeKIany, Mo iX 3aJ0BOJIBHSIE, € AHAJIOT.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

Ha nouatky XIX CTOJITTSA B aHIJIIHCHKIN Jlekcukorpadii 3’ sBUBCS HOBHI TEPMIH
AKUU IIBUAKO YBIMIIOB y KOpHUCTYBaHHS 1 HaOyB IIMPOKOIO BXXHUTKY Cepen
nekcukorpadis. [{lum TepMiHOM MO3HAYAIM CJIOBA SIKI HA IXHIO AYMKY HE BIIHOCUJIUCH J10
JTEPATypPHUX OAUHUIL aHTIIIHCbKOT MOBHU. TepMiH oTpuMaB Ha3By cieHr. [loxomkeHHs
IIOTO TEPMIHY TOYHO HE BCTAHOBJICHO, TOMY II€ IMMHUTAaHHS MPOJOBXKYE BUKIUKATH
JUCKYCii cepe]1 HayKOBIIiB, 1010 IOT0 BU3HAYCHHS, XapaKTEPHUX PUC, OCOOIMBOCTEH Ta
BIIMIHHOCTEH BiJl )KaproHy, apro, TOIIIO.

JlocniauBIIM pi3HI HAYKOBI POOOTH Ta AYMKH BYEHUX MM JIAIUIM BUCHOBKY IO
CIIGHI — II¢ PI3HOBUJ PO3MOBHOI MOBH SIKMH BBaXKAEThCS HWKYMM BiJ PIBHS
CTaHJAPTHOTO MOBJICHHS 1 CKJIQJIA€ThCA 13 HOBUX CJiB, a00 TaKUX 110 HaOyJIM HOBOTO
3HAUCHHS y MIEBHOMY KOHTEKCTI.

OnurcaHo CeMaHTHYHY KiacH(iKallilo CJICHT13MIB: ICHYIOUE CJIOBO, SIke HaOyJio
HOBOT'O 3HAYEHHS; TBOPEHHS HOBOT'O CJIOBa; CKOPOYCHHs \ abpeBiallil; po3iioBl 3HAKH,
BEJWKI JIITEpH Ta IHIII CHUMBOJIM, 3BYKOHACIIIyBaJibHI a00 CTHIII30BaHI BapiaHTH
HAIMCAHHS; TIPSIM1 3aIUTH; «MOBa eiTHY; dieiM (BifiHa ciaiB). [IpoaHamizoBaHO OCHOBHI
criocoOM TBOPEHHS CJICHTY, a caMe CKOPOYCHHS, 3aMiHa 3HA4YCeHHS, MOPQOJIOTIIYHUN
CJIOBOTBIP Ta CJIOBOCKJIQTaHHS.

PosrnssHyTo OCHOBHI crmocoOM mepeaadi aHMIHCHKOI CJICHTOBOI JICKCHKHU
YKpaiHChKOI0 MOBOIO. Bu3HadeHO, 110 HAWOUIbII BUKOPHUCTOBYBAHHUMH CIIOCOOAMH €
CKBIBAJICHTHUI Ta BapiaHTHUH BiAMOBITHUKH, (YHKIIIOHAJBHUN aHAJIOT, OIMHCOBUMU
METOJI, METO/I IIUTICHOTO TIEPETBOPEHHS Ta aHTOHIMIYHUH TIepEKIIa.

BusiBieHO OCHOBHI TPYAHOIII 3 SKUMHU CTHUKAETHCSA TMEpeKIaaad MpHu MepeKiai
COIMaJIbHO 3HW)KEHOI JIKCUKH: HE BYacHa Komudikamis Ta ¢ikcamis y Cy4aCHUX
JIPYKOBaHMX Ta OHJIAWH CIIOBHUKAX IUX TEPMIHIB Ta TOHATH, a00 W B3arami ixXHs
BIJICYTHICTB; IMpo0OJieMa HEOJHO3HAYHOCTI TEPEKIanay y 3B 3Ky i3 BYJbrapHu3alli€lo,
EKCIPECUBHICTIO Ta METAQOPUUHICTIO E€JIEMEHTIB 3HI)KEHO! JIEKCHKH, a TaKOoX 3

po0JIeMOI0 MOIIYKY Ta MiI00PY BIAMOBIIHUKA B MOB1 EpeKIagy
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VY pob6oti Oyno mpoananizoBaHo Onu3bko 100 cieHroBUx BHUpa3iB, 1O OyiH
BUKOpHUCTaH1 y Tenecepiani «KicTkn», a TakoX OCOOJIMBOCTI iXHBOrO Nepekiaany. Mu
3’sICyBaJIM, 110 MPU NEPEKIIAIi CICHTY OyJIM BUKOPUCTAaH1 Pi3HI epekiaaanbKi MpUuiioMu.
Pesynprat mocmimKeHHs MOBOIATH, IO TMEpeKiazadi BIAIOTHCA MEPEBAXKHO 0
onucoBoro mnepexinany 45% ta anamory 23% mnpu BiITBOPEHHI CJICHTOBUX OJMHUII.
[lomyk ekBiBaJ€HTHOTO Ta BapiaHTHOT'O BIAMOBIAHUKIB 3aCTOCOBYBABCS IPH MEpeKIIal
12% cnenroBux JsekceM. [eHepamizaiis sk cnocid mnepekiagy OyJio BXHUTO IS
BinTBopeHHss 10% marepiany. KonBepcis, IUlicCHE MEpEeTBOPEHHSI Ta KOHTEKCTyalbHY
3aMiHy OyJI0 3aCTOCOBaHO JJis nepekianay iHmux 10% cienrismiB. Bukopucranus came
UX MPUHOMIB NEPEKIaay JOMOMOTI0 HAaWOUIBII YCIIIIHO BIATBOPUTH OPHUTIHATBHUMN
ABTOPCBHKUM 3aJIyM.

Ha cydacHomMy eTami pO3BUTKY MOB CJICHT € OJHHM 3 TOJIOBHUX JDKEpel
TIOTIOBHEHHS CIOBHHKOBOTO CKJIaAy CIIEHTY. EleMeHTH cieHry a0o MIBHIKO 3HUKAIOTh,
ab0 BXOIATh B MOJIOADKHY MOBY. 3allO3WY€HHS CJIB Ta CJIOBOCIONYYEHb CIIEHTY 1
KApProHIB Yy JITepaTypHy JEKCHUKY 3yYMOBIIOEThCS HacaMIiepesl HEOOXITHICTIO
MOTIOBHEHHSI E€KCIIPECUBHUX 3ac00iB. BUIBIIICTh OJMHUIIL CICHTY 1 JKaproHiB - IIe
JiTepaTypHi OJMHMIN, $KI 3400ynmH crenudivyHi 3HAYEHHS, TOMY 3aIll0O3UYCHHS 3
HEeMTepaTypHUX TMIACUCTEM B 0aratbOX BHUIIAJKaX BelIE 1O TMOSBH CEMAHTHYHUX
HEOJIOT13MIB.

[IpoananizoBanuii Marepiaa Jga€ IMJACTaBH CTBEPIKYBaTH, IO TepeKIIaj
CJICHTI3MIB € JIOCUTbH CKJIAJHUM BPaxOBYIOUH crienn]iky Mepekaagy caMmoro CIeHTY Ta
0COOJIMBOCTI MOTO BIITBOPEHHS Y KIHO, IPOTE MAJIOOCTIKEHUM TUTAHHSAM. 3BaXKAr0Un
Ha T€ IO HAIle JOCIiHKeHHS 0a3yeThCs Ha Marepiani cepiairy, HaM TaKOX MOTPiOHO
Opatu o yBaru i cnernudiky KiHonepekaaay. ToMy BapTO HAroJOCUTH, IO BOJIOIHHS
MEBHOIO TEOPETUYHOIO 0a3010 Ma€ ICTOTHE 3HAYEHHS Y MpOIeCi MepeKIaay CICHTOBUX
ONUHUIL y cdepi KiHO, a OTKE TPOJOBKEHHS MOCITIDKEHb HAa II0 TEMY € BKpai
aAKTyaJIbHHM.

BukoHaHe TOCHIIKEHHS € IEPCIIEKTUBHUM, OCKUIBKH MpOaHali30BaHUM MaTepiall,

a caMe CJICHT SIK 00’ €KT JIIHTBICTUYHOTO Ta MEePEeKIaAalbKOro JOCIIKEHHSI MOXe OyTH
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BUKOPUCTAaHUU JJI TOJAJIBIIOr0 HAYKOBOTO BUBYEHHS 0COOIMBOCTEN (DYHKIIIOHYBaHHS

CJIEHTY B pi3HUX cepax Ta cnocoOu Horo nepexiiany yKpaiHChbKo MOBOIO.
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